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Mr. Kıreore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT | 


|То ассотралу 8, 717] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 717) for the relief of Hedi Gertrude Spiecker, having considered the 
same, reports favorable thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 























The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Hedi Gertrude Spiecker. The bill provides for 
an appropriate quota deduction and for the payment of the required 
visa fee. 

STATEMENT 


OF FACTS 









The beneficiary of the bill is a 43-year-old native and citizen of 
Germany who entered the United States on March 18, 1952, as a 
visitor. On March 22, 1952, the beneficiary was married to a United 
States citizen member of our Armed Forces who served in Korea and 
is presently stationed in Yuma, Ariz, The beneficiary’s parents and 
two children of a former marriage were either killed by the Russian 
Army or taken captive. A nonquota visa petition was approved June 
6, 1952, conditioned upon furnishing satisfactory proof of her former 

isband’s death, ша proof has been unobtainable, inasmuch as he 
died in the Russian Zone of Germany. In the absence of such proof 
she cannot qualify for nonquota status. 

A letter, with attached memorandum, dated August 27, 1954, to 
the-then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of the Immigration and Naturalization Service with 
reference to S. 3449 which was a bill pending in the 83d Congress for 
the relief of the same alien reads as follows: 
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HEDI GERTRUDE SPIECKER 


UniTED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., August 27, 1954. 
Hon. WILLIAM LANGER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice for 
a report relative to the bill (8. 3449) for the relief of Hedi Gertrude Spiecker, 
there is attached a memorandum of information concerning the beneficiary, This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Naturalization Service 
files relating to the beneficiary by the Atlanta, Ga., office of this Service which 
has custody of those files. 

“The bill would grant this alien the status of a permanent resident of the United 
States upon payment of the required visa fee. It would also direct that one 
number be deducted from the appropriate immigration quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota of Germany. 

Sincerely, 
——— ———_ Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fines Re Hevı GERTRUD SPIECKER, BENEFICIARY or 8. 3441 


The beneficiary, Hedi Gertrud Spiecker, formerly Hedi Gertrud Podszuweit, 
nee Morgenstern, a native and eitizen of Germany, was born on May 20, 1912, 
in Gumbinnen, East Prussia, Germany. Her last residence abroad was at Munich, 
Germany. Her only entry into the United States was on March 18, 1952, at New 
York, N. Y., as a temporary visitor. She was granted extensions of temporary 
stay in ‘the United States, the last extension expired on January 23, 1954. De- 
portation proceedings have been instituted and she is charged with, after admission 
as a Visitor for pleasure she has failed to comply with the conditions of such status 
The case is presently awaiting a hearing by a special inquiry officer. 

The beneficiary was married to Sfc. Robert Thomas Spiecker, a native and citi- 
zen of the United States on March 22, 1952, at Columbus, Ga. Sergeant Spiecker 
is presently stationed in Korea a3 a member of the United States Army and has 
about 13% years’ service in the Army. 

According to the testimony of the beneficiary, she completed 12 years of school- 
ing in Germany. Her only political activities consisted of assisting in publishing 
an anti-Nazi newspaper in Gumbinnen, Germany, in 1933 and 1934. She testified 
that she was arrested by the Nazi Government at Gumbinnen, Germany, in 1933 
and charged with working against the Nazi Party. After being held for about 
3 months she was released because of insufficient evidence. The beneficiary has 
further testified that she has no close relatives in the United States other than her 
husband, and no close relatives in Germany. Her parents and two children by a 
former marriage were either killed.by the Russian Army, or taken captive. The 
beneficiary is not employed and is supported solely by her husband. They have 
an accumulative net worth of about five or six thousand dollars. 

A nonquota immigration visa petition in behalf of the beneficiary was approved 
by this Service on June 6, 1952, conditioned upon furnishing satisfactory proof of 
the death of her former husband. The beneficiary has been unable to obtain 
proof of this death of her former husband who died in the Russian Zone of Ger- 
many. In the absence of such proof she cannot qualify for nonquota status 


Senator Richard B. Russell, the author of the bill, submitted the 
following information in connection with the case: 


DETAcHmeEnT No. 1, 6016 S. U. Yuma Test Starıon, 
Yuma, Ariz., February 3, 1955. 

Dear Senator Russen: I am taking the liberty of writing you direct regarding 
the иам of a bill before Congress by you on Hedi Gertrude Spiecker, 
my wife. 

The primary purpose of this letter is to inform you of the latest developments 
in connection with my wife’s citizenship. On January 27, 1955, a hearing was held 
by the Immigration and Naturalization Service at El Centro, Calif. The final 
decision was that my wife will have to be deported or leave the country voluntarily 
by March 1, 1955. I am enclosing a copy of that mone 

I realize, Senator, that you are a very busy man and I appreciate your efforts 


and assistance in attempting to obtain citizenship for my wife through the media 
of the bill before Congress. 
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HEDI GERTRUDE SPIECKER 3 


The latest developments in this matter do not allow much time and I was 
wondering if we could impose upon you to possibly get an extension of temporary 
stay. _ 

Sincerely, 
ROBERT T. SPIECKER. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 717) should be enacted. 
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Mr. Kırcore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[То ассотрапу 8. 1084) 












The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill (S. 
1084) for the relief of Santiago Landa Arrizabalaga, having considered НЕ 
the same, reports favorably thereon without amendment and recom- ва 
mends that the bill do pass. | 
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PURPOSE OF THE BILL 







The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Santiago Landa Arrizabalaga. The bill pro- 
vides for an appropriate quota deduction and for the payment of the 
required visa fee. 

STATEMENT OF FACTS 










The beneficiary of the bill is an unmarried 29-year-old native and 
citizen of Spain who last entered the United States at Philadelphia, 
Pa., оп September 27, 1947, as a seaman. He is employed as a sheep- 
herder on the Spanish Ranch near Tuscarora, Nev., which is head- 
quarters for the Ellison Ranching Co. The beneficiary’s employer 
states that he is anxious to keep him in his employ insamuch as he за 
been trained to be a ‘boss lambing man” and his services are valuable. 

A letter, with attached memorandum, dated September 7, 1954, to 
the then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of the Immigration and Naturalization Service with 
reference to S. 3576 which was a bill pending in the 83d Congress for 
the relief of the same alien reads as follows: 















SANTIAGO LANDA ARRIZABALAGA 


Unirep STATES DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRAMON AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., September 7, 1954 
Hon. Wıruıam Langer, 
hairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice for 
a report relative to the bill (S. 3576) for the relief of Santiago Landa Arrizabalaga, 
there is attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and Naturalization 
Service files relating to the beneficiary by the San Francisco, Calif., office, which 
has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the United States 
upon payment of the required visa fee. It would also direct that one number be 
deducted from the appropriate immigration quota. 

As a native of Spain the beneficiary would be chargeable to the quota for that 
country. 

Sincerely, 
— ——, (ommissioner. 


MEMORANDUM oF INFORMATION From IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service ‚FıLes Re Santiago LANDA ARRIZABALAGA, BENEFICIARY OF 5. 3576 


Santiago Landa Arrizabalga was born May 28, 1926, in Palencia, Spain, and 
is a citizen of Spain. He last entered the United States on September 27, 1947, 
at Philadelphia, Pa. as a member of the crew of the steamship Castillo Montjuich. 
He was temporarily admitted för 29 days within which to reship foreign but re- 
mained in the United States illegally. Deportation proceedings were instituted 
against him at Elko, Nev. on February 20, 1953, and he is at large under a $500 
bond. After a hearing on May 12, 1954, it was ordered that he be granted the 

rivilege of voluntary departure from the United States at his own expense in 
ieu of deportation, with deportation in the alternative. He has failed to avail 
himself of that privilege. 

Mr. Arriza a has never been married. Since he entered the United States 
in 1947 he has been employed as a рок and is presently working on the 
Spanish ranch near Tuscarora, Nev. his ranch is operated by the Ellison 
Ranching Co. His monthly wage is $200 plus room and board. Mr. Stanley C. 
Ellison, vice president and general manager of the Ellison Ranches, stated that 
the Spanish ranch is headquarters for the company and the beneficiary works on 
that ranch. He has been trained to be a “‘boss lambing man”’ and his services 
are regarded as valuable to his employer, who has testified that trained sheepmen 
are not readily available and in view of the training he has given the beneficiary 
he is very anxious to retain him as a permanent employee. The Spanish ranch 
employs from 50 to 200 men according to seasonal requirements but the bene- 
ficiary is considered to be a permanent employee. 

The beneficiary’s mother, 2 sisters, and 1 brother, who was deported from the 
United States in 1951, live in Palencia, Spain. He sends approximately $500 а 
year to his mother to help support her and her family. He has about $1,000 in 
® Savings account in addition to the $500 bond posted with this Service. He 
owns a 1951 Studebaker automobile which he values at $1,000 and is part owner 
of the home where his mother resides in Spain. He attended public school for 
about 6 years in Palencia. He served 5 or 6 months in the Spanish Army in 
1946 but was discharged so that he could provide for his widowed mother. 

He has but one relative in the United States, a brother, Cirilo Landa, who re- 
sides in Old Bridge, N. J. There is no one in the United States dependent upon 
him for support. 


Senator Alan Bible, the author of the bill, submitted the following 
letter in connection with the case: 














SANTIAGO LANDA ARRIZABALAGA 


Овушле К. Уипзом, 
ATTORNEY AT Law, 


Elko, Nev., February 28, 1955. 
Hon. ALAN BIBLE, 


United States Senator, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 


Dear Aan: You requested some facts relative to Santiago Landa Arriza- 
balaga in order that you might support the private bill introduced for the benefit 
of my client. 

Some of the pertinent material is as follows: 

1. The payroll at the Ellison Ranching Co. uses the name of Santiago Landa, 
To avoid the use of the longer name throughout the rest of my contact, I shal 
use the name, Landa. 

2. Landa was born on May 28, 1926, 

3. He entered the United States at Philadelphia in September 1947. 

4, Landa had shore leave and simply did not return to the boat. 

5. Landa went to work for the Ellison Ranching Co. on April 9, 1948, as a 
sheepherder. He was so employed until August 1, 1948. On such date, he left 
Ellison’s employment returning on April 1, 1949. Since the latter date, Landa 
has been steadily employed by Ellison and has moved up from sheepherder to 
assistant foreman, During the appropriate season, he is in charge of one lamb- 
ing camp. 

6. Landa is presently employed at the rate of $200 per month plus board and 
room plus paid vacation for about 3 weeks annually. 

7. During the period of unemployment by Ellison in 1948 and 1949, Landa 
visite1 his brother who resides at 20 Marsad Drive, Old Bridge, N. J. 

8. Landa is not married, 

Stanley Ellison of the Ellison Ranching Co. is sitting with me as this letter is 
dictated. He advises me that he has had many opportunities to observe Landa 
on the job and after hours. Stanley is of the unqualified opinion that Landa 
has no connections with subversive groups nor is he interested favorably in the 
affairs of Russia or any foreign nation. Stanley is of the further opinion that 
Landa is of sound moral character. You will undoubtedly find reports in Immi- 
gration and Naturalization supporting Stanley’s viewpoint. 

Stanley further advises that he regards Landa as one of his keymen in the sheep 
operation of the company. Не does not now know Where he could replace Landa 
with a person as willing and as well trained. 

The one problem is, of course, a policy question as to Immigration’s attitude 
on men who have left ship. I understand that Immigration has not been too 
encouraging toward men who leave ship, but in this instance, we ask you to go 
all out in support of Landa. 

Kind regards. 

Very truly yours, 
ORVILLE R, WiLson. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 1084) should be enacted. 
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Мг. Киловк, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany В. 1112] 


The Committee on the Judiciary, to whjch was referred the bill 
(S. 1112) for the relief of Luca Saltarelli, having considered the same, 
reports favorably thereon without amendment and recommends that 
the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Luca Saltarelli. The bill provides for an 
appropriate quota deduction and for the payment of the required 
visa fee. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 32-year-old native and citizen of 
Italy, whose only entry into the United States was at New York on 
December 10, 1949, as a visitor. He was married to a United States 
citizen on August 12, 1950, and she subsequently died December 4, 
1952. Suspension of deportation was granted late in 1951 and re- 
ferred to the Congress January 1952 but was not acted upon sinceit 
appeared he was eligible for nonquota status. The beneficiary was 
not advised of his suspension being “held” until December 7, 1953, 
when he tried to apply for preexamination. The beneficiary served 
in the Italian Army and his outfit served with the United States 
Fifth Army in Italy. He has received several commendations and 
citations for such service. He is presently employed with the Under- 
wood Typewriter Co., in Hartford, Conn. 

A letter, with attached memorandum, dated June 24, 1954, to the 
then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of the Immigration and Naturalization Service with 
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LUCA SALTARELLI 
reference to S. 2878 which was a bill introduced in the 83d Congress 
for the relief of the same alien reads as follows: 
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i , JUNE 24, 1954. 
Hon. WILLIAM LANGER, 
hairman, Committee on the Judiciary, 

United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice for 
a report relative to the bill (S. 2878) for the relief of Luca Saltarelli, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary. This memo- 
randum has been prepared from the Immigration and Naturalization Service 
files relating to the beneficiary by the Hartford, Conn., office of this Service 
which has custody of those files. 

The bill would grant this alien the status of a permanent resident of the United 
States upon payment of the required visa fee. It also directs that one number 
be deducted from the appropriate immigration quota. 

As a quota immigrant the beneficiary is chargeable to the quota of Italy. 

Sincerely, 
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MEMORANDUM oF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Services Fires Concerninc Luca SALTarReLiU, Benericiary or S. 2878 
































$ Luca Saltarelli, a native and citizen of Italy, was born in Minturno, Italy, on 
j August 2, 1922,. His last residenee abroad was in Minturno, Italy. His only 
Ў entry into the United States was at New York, N. Y., on December 10, 1949, as a 
temporary visitor for pleasure. He received an extension of stay which expired 
Е the 10th of December 1950. Deportation proceedings have been instituted and 
3 he has been found to be deportable from the United States on the ground that, after 
admission as a temporary visitor for pleasure, he has remained longer than per- 
mitted. He has been granted. the privilege of departing voluntarily from the 
United States but to date has not availed himself of that privilege. 

Mr. Saltarelli took employment with the Underwood Typewriter Согр., 581 
Capitol Avenue, Hartford, Conn., on September 2, 1950, and is presently employed 
there as an adjuster earning $62 weekly. His assets consist of $1,600 in a savings 
account, personal effects, and 5 rooms of furniture. 

Mr. Saltarelli married a native-born citizen of the United States, Josephine 
Marie Mastergeorge in Middletown, Conn., on August 12, 1950. His wife died 
December 4, 1952. Mr. Saltarelli, therefore, has no one in the United States 
dependent upon him for support. He has a brother who resides in New York 
City. His parents and one other brother live in Minturno, Italy. Mr. Saltarelli 
has always lived in Italy. -He attended a teachers’ school at Formia, Italy, from 
1936 to 1941. He was a member of the Italian Army from 1942 to his discharge 
in 1946. 


Senator William A. Purtell, the author of the bill, has submitted a 
number of letters and documents in support of the bill, among which 
are the following: 
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UNITED STATES SENATE, 
COMMITTEB ON LABOR AND Pusiic WELFARE, 
June 3, 1955. 
Senator HarLey KILGORE, 
Chairman, Senate Judiciary Committee, 
Suite No. 424, Senate Office Building, 


Washington, D. C. * 

DsAr Senator Kırsore: Reference is made to bill 8. 1112 for the relief of igh 
Luca Saltarelli, who is anxious to have his status in the United States adjusted. Luce 
I introduced a similar bill for Mr. Saltarelli’s relief last year; and on July 13, stat: 


1954, I submitted affidavits bearing on the case, together with a photostat copy 
of of the срем of commendation from Lt. Gen. L. K. Truscott, Jr., United 
Army ao commanding; Headquarters, Fifth Army, United States of America, 

и —— tations from the American and Italian Governments. 
d appear to me that Mr. Saltarelli’s case is a most unusual one. I am 
told that he was born in the town of Minturno, Province of Latina, Italy, on 
‚2, 1922; He was educated in Italy and received the American equivalent 
of. —— eee when he * to enter 
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the Italian Army in 1942. Asa member of the 210th Infantry Division, he volun- 
teered to serve with the United States Fifth Army; and as I earlier indicated 
through the submission of the certificate of commendation, he served with the 
United States Army in a most creditable manner and was honorably discharged. 

On December 10, 1949, he entered the United States at New York City as a 
nonimmigrant temporary visitor. He stayed with a cousin of his mother’s in 
Hartford, Conn., for several months; and while there, he met and later married 
Miss Josephine Mastergeorge, of Middletown, Conn., on August 12, 1950. 

He subsequently reported his change in status, through marriage, to the Hart- 
ford office of the Immigration and Naturalization Service; and the necessary petition 
and accompanying affidavits were introduced. On September 19, 1951, a suspen- 
sion of the order of deportation, subject to congressional approval, was entered. 
On July of the following year, however, Mrs. Saltareili became seriously ill and 
for the next several months she was confined and released from the Harttord 
Hospital four times. She died on December 4, 1952. Just prior to her death, 
Mr. Saltarelli was informed that he was eligible for a nonquota visa and he could 
proceed through preexamination. The altered circumstances, however, changed 
his status; and he is now technically subject to deportation, 

I am not personally acquainted with Mr. Saitareii; but I do know prominent 
people in the State, who are interested in his case and who feel that, if admitted 
to the United States for permanent residence, he would develop into a very 
worthy citizen. In substantiation of this feeling, I am attaching additional 
affidavits. These consist of a statement from Mr. Robert M. Kelly, director, 
bureau of adult education, Hartford Adult School, covering a period of 544 years 
attendance; a statement from Miss Stephanie Rawski, assistant treasurer of the 
Underwood Hartford Employees Federai Credit Union, attesting to the fact that 
since November 9, 1954, Mr. Saltarelli has been a member of that union and that 
he has at present a balance of $761.40 in his savings account; and an affidavit from 
Mr. Clarence L. Smith, assistant treasurer of the Society For Savings in Hartford, 
Conn., attesting to the fact that in August 1950, an account was opened in that 
bank and that at present. Mr. Saltarelli has on deposit a balance of $933.37. In 
addition, there is an affidavit from Mr. Saltarelti, himself. 

In view of all the fine letters of commendation that have been submitted I feel, 
and I hope your committee members will concur, that the personai trageay Mr. 
Saltareni has suffered, coupled with military service he rendered the United States 
while serving with the Italian Army, justify favorable consideration of bill 8. 
1112, . 

I thank you for such attention as you may give this letter. 

Sincerely yours, 
\иллам А. Ровтвы,, 
United States Senator. 


Tae Boarp oF EDUCATION, 
Hartford, Conn., May 24, 1955. 
To Whom It May Concern: 
This is to certify that Luke Saltarelli has attended the Hartford Adult School 


, 


during 5% school years. 

Upon first arriving in this country, Mr. Saltarelli joined the foreign-born and 
citizenship classes, where his attendance was excellent. He made a favorable 
impression on all of his teachers. He was graduated in the spring of 1952. 

Mr. Saltarelli then joined the high-school program of the Hartford Adult 
School and attended for a year and half. His record in the high-school division 
was excellent, and his marks above average in all subjects except English, where 
he did a good job, in spite of his foreign background. 

From my own knowledge of Mr. Saltarelli, I believe he is a conscientious, 
highly intelligent. person, who would be a credit to this country if the bill intro- 
duced in his behalf were to be favorably acted upon, thus changing his immigration 
status to that of a permanent resident. 

Sincerely yours, 
Ковевт M. KELLY, 
Director, Bureau of Adult Education, 
Hartford Adult School. 
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UNDERWOOD HARTFORD EMPLOYEES FEDERAL CREDIT UNION, 
Hartford, Conn., May 26, 1955. 


To Whom It May Concern: 


This will affirm that Mr, Luke Saltarelli of 393 Woodland Street, Hartford, 
Conn., has been a member of the Underwood Hartford Employees Federal 
Credit Union since November 9, 1954, and has at present a balance of $761.40 
in his savings account. 

Very truly yours, 


STEPHANIE Rawskı (Miss), 
Assistant Treasurer. 

{spar} Grosvenor M. ALLEN, 
Notary Public 


— 


AFFIDAVIT OF Luca SALTARELLI 


HARTFORD, May 26, A. D. 1955. 
STATE OF CONNECTICUT, 
County of Hartford, ss: 

I, Luca Saltarelli, having been duly sworn, depose and say: 

1, All the information and representations appearing in my original affidavit 
of January 1954 is hereby confirmed and ratified. 

2. Since the execution of said affidavit, | have continued in the employ of th: 
Underwood Corp., of Hartford, Conn., as an assemblyman, with average weekly 
earnings of $61.60. 

3. I am still residing at No. 393 Woodland Street in Hartford, am in good 
health, have not remarried, have no debts, and have increased my bank savings 
to approximately $1,800 and am 32 years of age. 

4. My love for the United States and my desire to remain here has increased 
with the passage of time. If permitted to become a citizen of the United States 
I shall always discharge my duties and responsibilities as a good citizen to the 
best of my ability. I respectfully ask that citizenship be granted to me by 
special legislation. 

Luca SALTARELLI. 

Subscribed and sworn to before me this 28th day of May A. D. 1955. 


> Jonn L. Bows, Jr., 
Commissioner of the Superior Court for Hartford County, Conn. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, 
is of the opinion#that the bill (S. 1112) should be enacted. 
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Mr. Kaore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8. 1126] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1126) for the relief of Dimitrios Antoniou Kostalas, having eon- 
sidered the same, reports favorably thereon without amendment and 
recommends that the bill do pass. Р 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Dimitrios Antoniou Kostalas. The bill pro- 
vides for an appropriate quota deduction and for the payment of the 
required visa fee. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 51-year-old native and citizen of 
Greece, who last entered the United States on October 9, 1939, at 
Providence, R, I., where he was admitted as a seaman. He deserted 
ship and has lived in the United States continuously since that date. 
His wife and son reside in Greece and he has been sending орову Гог 
their support for nearly 16 years. The beneficiary’s mother is a legal 
resident of the United States, his two brothers are naturalized United 
States citizens and they both served in the United States Armed 
Forces in World War II. He also has two sisters who are married to 
United States citizens. The beneficiary tried to enlist for active service 
with the Marines during World War IT, but was deemed over age. 

A letter, with attached memorandum, dated November 1, 1954, to 
the then chairman of the Senate Committee on the J udiciary from the 
Commissioner of the Immigration and Naturalization Service with 
reference to S, 3357 which was a bill pending in the 83d Congress for 
the relief of the same alien, reads as follows: 

55007 












































































Н О St BR Ss Sg Ор Е УВ 


DIMITRIOS ANTONIOU KOSTALAS 


Untrep STATES DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., November 1, 1954. 
Hon. WILLIAM LANGER, 
hairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington 25, D. С. 
Dear Senator: In response to your request of the Department of Justice for 
& report relative to the bill (8. 3357) for the relief of Dimitrios Antoniou Kostalas, 
there is attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and Naturalization 
Service files relating to the beneficiary by the Philadelphia, Pa., office of this 
Service, which has custody of those files. 
The bill would grant this alien the status of a permanent resident of the United 
"States upon payment of the required visa fee. It also directs that one number 
be deducted from the appropriate immigration quota. 
The beneficiary is chargeable to the quota of Greece. 
Sincerely, 
——— ———, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Re Diwirrios Antoniou Kostatas, ВЕМЕРСТАВУ ОР 8. 3357 


Dimitrios Antoniou Kostalas, also known as James Kostalas, a Greek subject, 
was born in Chios, Greece, on March 7, 1904. He last entered the United States 
on October 9, 1939, at Providence, R. I., where he was admitted as a seaman. 
He deserted the vessel and has resided in the United States continuously since 
that date. Deportation proceedings have been instituted and he has been found 
to be deportable from the United States on the ground that after admission as a 
seaman he has remained in the United States for a longer time than permitted. 
He was granted the privilege of departing voluntarily from the United States 
but did not avail himself of that privilege. A warrant of deportation is outstand- 
ing in his case. 

Mr. Kostalas has completed only 6 years of elementary school. He stated that 
he served 2 vears (1924-26) in the Greek Navy. He has no special qualifications 
or skills, Prior to his entry into the United States, Mr. Kostalas was employed 
as a seaman for a period of 14 years. He is presently self-employed as a painter 
and his earnings for the past year amounted to $2,700. 

Mr. Kostalas is married and his wife and son reside in Greece. He stated that 
he is sending money to them and that he intends to bring them to the United States 
as soon as possible. Mr. Kostalas’ mother, 2 brothers, and 2 sisters reside in the 
United States. 


Senator Edward Martin, the author of the bill, has submitted a 
number of letters and documents in support of the bill, among which 


are the following: 
AFFIDAVIT 


CoMMONWEALTH OF PENNSYLVANIA, 
County of Philadelphia, ss: 

Dimitrios Antoniou Kostalas, being duly sworn according to law, deposes and 
says that since the date of his first arrival in this country, which was on October 
9, 1939, approximately 15 years ago, he has been wholeheartedly devoted to the 
United States. At the outbreak of World War II he registered for the United 
States. Marine service and reported but was refuser > admission to that service 
because he was overage, paying been born in 1904. However, he assumed the 
financial responsibility of the female members of tne family, which permitted 
the active service on behalf of this country by his brothers, Louis A. Kostalas 
and John A. Kostalas, who both served honorably in the United States Army, 
while their brother, your affiant, supported their aged mother and their sisters 

occupied Greece. 

Your affiant further avers that he has always been willing to serve the United 

States in any capacity possible, and that he has done so to the best of his ability. 

Be Dimitrios Antoniou Kostalas. 
DIMITRIOS ANTONIOU KOSTALAS. 


. Sworn to and subscribed before me this 27th day of September 1954. 
[smart]. HER si l HELEN- A; QUITMEYER, Notary Public. 
My commission expires January 29, 1955. : 
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ORDER or ÄHEPA, 
REFUGEE RELIEF COMMITTEE 


New York, N. Y., September 28, 1954. 
Hon. EpwarD MARTIN, 


Senate Ofice Building, 
Washington, D. C. 


Dear Senator Martin: The Ahepa Refugee Relief Committee is most inter- 
ested in the situation of Dimitrios A. Kostalas, in whose behalf you were good 
enough to introduce a private bill (8. 3357) in the 83d Congress. 

We fully realize that there is little or no chance of the bill being passed durin 
the present session, but, we do hope that when Congress reconvenes, you will fin 
it possible to reintroduce the bill and endeavor to have it enacted. As you may 
know, Mr. Kostalas is the brother-in-law of Mr. Elias Kissanis, who served as 
lieutenant commander in the United States Coast Guard during the war and is 
the brother of Louie and John Kostalas who served in the United States Army 
during the war. We understand that the only reason he did not serve was be- 
cause he was not eligible, as an alien, and in addition was needed ashore to care 
for the families of his three close relatives in service. 

Mr. Kostalas has been in the United States almost 15 years and has during 
that time been a law-abiding, sober, hard-working resident here. He is a church- 
going person and comes from a family that has given many years of devoted service 
in a military and civic capacity to this country. He has at all times been mindful 
of his obligations to this community and at the same time has adequately and regu- 
larly fulfilled his responsibilities to his family in Greece. 

We, therefore, earnestly ask that you use every effort to see to it that Dimitrios 
A. Kostalas is permitted to remain lawfully in the United States since he is a per- 
son who, in our estimation, would make an excellent addition to our population. 

Very truly yours, 
Anepa ВЕРОСЕЕ ВЕМЕР COMMITTEE, 
Свовав А. Роп.оз. 





Frıusning, Long Isranp, №. Ү, 
Ip re Dimitrios Antoniou Kostalas (S. 3357). 
Hon. EDWARD MARTIN, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 


Dear Senator Martin: The subject of this letter is my brother-in-law, who 
last entered the United States on October 9, 1939, at Providence, R. I., as a 
member of the crew of the steamship Aikaterini, and ever since has resided in the 
United States. 

Heretofore he made application for suspension of deportation and legalization 
of his status to that of a legal permanent resident under section 19 (c) (1) of the 
Immigration Act of February 5, 1917, as amended, but was denied that relief 
by the immigration authorities solely because he did not go to sea during World 
War II, despite he had good reason not to do so. 

During World War IJ, I served asa lieutenant commander in the United States 
Coast Guard; his brothers Louis and John served in the United States Army; 
and his brother-in-law, Peter Mavrakis, also served in the United States Army. 
He, being a nonresident alien, was ineligible for military service and our families 
felt that he should not go to sea as a merchant seaman because some male 
member of the family should be available to take care of the women and children 
of those of us who were in military service. 

The most exhaustive investigation during the immigration proceedings revealed 
that he always had been, and was, of good character. It also revealed that he 
had contributed regularly to the support of his wife, children, and mother. 
Incidentally, the mother is now a legal resident of the United States. 

The only members of his family now abroad are his wife and children, and if 
he is legalized they will be able to join him here and thus our large family will 
be a complete unit. 

The case is a most worthy one, and I earnestly ask your kind assistance in 
seeking the passage of the necessary bill 

Thanking you, I am, 

Yours very truly, 
Erias Kıssanıs, 
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Рнпиловърнгал, Pa., March 15, 1954. 
Re Dimitrios Antoniou Kostalas, 


Senator Epwarp Martin, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 

Dear Senator Martin: I take the liberty to write you because I know of 
your great interest in the immigration laws and their operation, and because we 
require some relief for an alien who resides within your State and within your 
congressional district, at 1410 West Suscuehanna Avenue, Philadelphia, Pa. 
The alien concerned is the above-named, who is a 48-year-old male, native and 
eitizen of Greece, who last entered the United States on October 9, 1939, over 
14 years ago, at Providence, R. I., as a member of the crew of the steamship 
Akatarini. He left the ship because of heart pains and came ashore for medical 
treatment. The doetor advised “care, treatment and rest’’ at that time, 

With the outbreak of World War II he registered for United States Marine 
Service, but was not inducted because of overage. He had served earlier in the 
Greek military service. In the interim his native country was involved in World 
War II, and he was doing his utmost to support his wife in Greece, together with 
his infant child, his aged mother, and his sisters while the invaders were occupying 
Greece. . The alien’s two brothers helped him in the effort; they are Louis A. 
Kostalas, and John A. Kostalas, respectively, who were inducted into the United 
States Army on November 16, 1942, Louis A. Kostalas served for 2 years 8 
months 3 days, receiving his honorable discharge on July 25, 1945, at Fort Bragg, 
N. C.; and John A. Kostalas served for 2 years 7 months 24 days, receiving his 
honorable discharge at Camp Croft, 8. C., on October 4, 1945. 

During this period of their service the alien had to assume the entire responsi- 
bility for supporting the family’s dependents in Greece, since they were unable to 
do anything to help themselves during the war period. The alien has additional 
close relatives who were of outstanding service to the United States, to wit, his 
brother-in-law, Elias Kissanis, who is the husband of a sister of the alien, and who 
was assigned to active duty in the Coast Guard on August 31, 1943, receiving 
his honorable discharge as a lieutenant commander therefrom on June 30, 1947. 

The alien’s presence in the United States in a civilian capacity helped to free 
of dependents three men who gave very active, devoted service to the United 
States at a time when our country was in sore need of such service. 

The alien has formed firm roots in the United States, having resided here since 
his entry in 1939, and having established himself as a law-abiding, churehgoing, 
respected member of the community. _ His roots kere Fave been intertwined with 
those of close members of his family, who are also respected in the community, and 
who have ext ibited by their own record their devotion to their adopted country, 
and their adherence to the principles upon ¥ hich it is founded. 

In addition to these close relatives, a second sister of the alien, Fleni Kostalas, 
came to the United States in 1947 as a GI fiance, and later married Peter Mavara- 
кее veteran, who had served honorably in the United States Army. 

is brother-in-law, Elias Kissanis, lieutenant commander in the United States 
Coast Guard Reserve, was admitted to citizens’ ip in the United States on Febru- 
ary 17, 1922, by the Supreme Court of New York, and presently resides at 134—21 
60th Avenue, Flus!.ing, Long Island, N. Y., with his wife and 4 children, 1 of whom 
is now a member of the United States Army. One of the alien’s brothers, John A. 
Kostalas, after being honorably discharged by the United States Army, was 
admitted to citizens! ip on August 4, 1944, and now lives with his wife and child 
at 143-13 Holly Avenue, Flushing, Long Island, N. Y., where he operates a general 
at and contracting business. Peter Mavarakis, the alien’s other brother-in- 

w, is a citizen of the United States, having been admitted in New York on 
December 16, 1935, being also a veteran of the United States Army. He and his 
wife presently live at 124-8 60th Avenue, Flus* ing, Long Island, N. Y., where he 
Operates as a licensed real-estate broker. Another of the alien’s brothers, Louis 
A. Kostalas, also a veteran of the United States Army, was admitted to eitizens"ip 
on June 4, 1943, by the district court of Colorado Springs, Colo., and now resides 
with his wife and ctild at 999 Mulberry Street, Trenton, N. J., and owns and 
operates the Victory Restaurant on North Clinton Street in Trenton, N. J. 

Most of tke alien’s famiy is here in the United States, including the alien’s aged 
motker, who entered the United States on July 16, 1951, for permanent residence. 
She is now 73 years of age. 

In view of all of these close family ties, and all of this accumulated service to 
this country of tl is family, it would seem very heartless to require the deportation 
of tris‘alien at this time. There were deportation proceedings held in this case, 
which ultimately resulted in granting the alien voluntary departure, but no 
further remedy. We, therefore, respectfully request the introduction of a private 
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bill in his behalf to insure his permanent legal residence in the United States so 
that he may remain in the bosom of his family who have served -this country so 
well, га early consideration would be deeply appreciated. 


ally, 
Lena L. OrLow. 


Perers REALTY, 
Hempstead, Long Island, N. Y., March 15, 1954. 
Hon. Senator Epwarn Marrın, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator Martin: My name is Peter Mavrakis, residing at 134-28 60th 
Avenue, Flushing. I came to this country in 1920; have been a citizen for over 
20 years; served in the Second World War for 3 years in the South Pacific and 
was discharged at the end of the war with an honorable discharge of Fort Dix, N. J. 

I have been a licensed real-estate broker for many years, and presently I have 
offices in the town of Hempstead. I am well established. 

I am the brother-in-law of Demetrios Antonion Kostalos, who entered the 
country in 1939, and whose application for suspension of deportation was acted 
favorably by the Immigration Service but failed to pass Con . The whole 
family are citizens except the above-mentioned Demetrios Antonion Kostalas 
and my mother-in-law, who is old but is legally resident alien. 

In addition to my service in the United States Army other two brothers-in-law, 
John and Elias Kostalos, have served in the United States Army, during the war 
and received honorable discharges at the end of the war. Also another brother 
in-law, Elias Kissanis, served as lieutenant commander in the United States 
Coast Guard for 4 years and came out with an honorable discharge in 1947. 

I, my brothers-in-law, and the entire family already given evidence of devoted 
service and loyalty to this country, and we feel very keenly the necessity of my 
brother-in-law remaining in the United States. We would all appreciate it very 
much of any efforts by you to introduce a private bill for the relief from deportation 
of such brother-in-law Demetrios Antonion Kostalos. 

Respectfully yours, 
PETER MAVRAKIS. 


Рьознтме, М. У., Махгей 16, 1954. 


Hon. Epwarp Martin, 
United States Senator, Washington, D.C. 


Dear Senator Martin: My name is John Kostalos, residing at 161-02 59th 
Avenue, Flushing, N. Y., with my family, I am a citizen of this country and served 
in the last war from November 16, 1942, to October 4, 1945. I was discharged 
at Camp Croft with an honorable discharge. 

I have been in the painting contracting business for many years and I am well 
known and enjoy a good reputation in the community. 

I am a brother of Demetrios Antoniou Kostalos, who entered this country in 
1939 and whose application for suspension of deportation was acted favorably 
by the immigration authorities but failed to pass Congress. My whole family are 
citizens except my brother and mother, who is legally resident alien. 

In addition to myself, my other brother, Elias Kostalos, served in the United 
States Army for the same period of time during the war, and received an honorable 
discharge at the end of the war. Also my brother-in-law, Elias Kissanis, served 
as lieutenant commander in the Coast Guard for 4 years and was discharged 
honorably in 1947; and my other brother-in-law, Peter Mavrakis, served for 3 
years and was discharged honorably at Fort Dix, N. J., at the end of the war. 

I, my brother, Elias Kissanis, and brothers-in-law, and the «ntire family have 
given devoted service to this country and we feel very keenly the necessity of my 
brother, Dimitrios Antoniou Kostalos, remaining in the United States and any 
effort by you to introduce a bil! in Congress for the relief from deportation of my 
brother would be greatly appreciated. 

Respectfully, 
Joun KostaLas. 
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ма Fıvusuıng, Long IsLann, N. Y., March 15, 1953. 
Hon. aa Unie плани 
Senate uilding, 
Washington, D. С. 

Dear Senator Martin: I am a citizen-of the United States; during World 
War II served as a lieutenant commander in the United States Coast Guard, and 
am now a regular, ready reservist of that organization. 

My wife’s brother, Demetrios Antoniou Kostalas, entered the United States 
in 1939 as a seaman and ever since has resided here as a law-abiding person. 
тт, 1948, Со amended section 19 (c) of the Immigration Act of 1917 
(8 U. S. C. 155 (c)) to provide suspension of deportation and legalization as 
—— residents of persons of good moral character who had resided in the 

nited States for 7 years or more. Thereafter, my said brother-in-law made 
application for such relief and was denied same on the ground that he did not go 
to sea during the war. 

Such action was by the United States Immmigration authorities, who probably 
did not take into consideration the fact that Demetrios remained ashore at the 
request. of the family so as to permit his following close relatives to serve the 
United States Government actively in the war, with the idea that he would be 
able to care for and protect the women and children of the family: the writer, 
Lieutenant Commander Kissanis, United States Coast Guard, his brother-in-law; 
his brother, Louis A. Kostalas, a United States citizen and United States Army 
veteran of World War II; another brother, John A. Kostalas, also a United States 
citizen and United States Army veteran of World War II; another brother-in-law, 
Peter Mavrakis, also a United States citizen and United States Army veteran of 
World War II. 

All of the foregoing are citizens in good standing, and his mother, Mrs. Cleopatra 
Kostalas, now about 74 years of age, entered the United States for permanent 
residence in 1951. 

I most earnestly believe that there has been an unintentional miscarriage of 
justice in this case. Therefore, I most earnestly and humbly ask your aid and 
assistance to the end that a private bill be introduced in Congress to grant to him 
the necessary relief of lawful, permanent residence. 

Thanking you, I am, 

Yours very respectfully, 
Etras Kıssanıs, 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 1126) should be enacted. 
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Mr. Kırsore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 
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The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 928) for the relief of Eugenio Maida, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. 

PURPOSE OF 


THE BILL 








The purpose of the bill is to waive the excluding provision of existing 
law relating to the conviction of a crime involving moral turpitude in 
behalf of the husband of a United States citizen. 





STATEMENT 





OF FACTS 





The beneficiary of the bill is a 37-year-old native and citizen of Italy 
who presently resides in that country. He was married in Italy on 
June 12, 1948, to a citizen of the United States with whom he became 
acquainted while he was in the United States as a prisoner of war 
during World War II. The record discloses that the beneficiary was 
convicted in Italy in 1937 of the crime of aggravated theft and was 
sentenced to 3% years in prison and a fine. It appears that the bene- 
ficiary, when 19 years of age, together with 7 other persons entered a 
dwe ling and stole linens therefrom. W ithout the waiver provided for 
in the bill the beneficiar y will be unable to join his wife in this country. | 

A letter, with attached memorandum, dated May 18, 1953, to the 
then chairman of the Committee on the Judiciary of the House 
of Representatives from the Commissioner of Immigration and 
Naturalization with reference to H. R. 677, which was a bill in- 
troduced in the 83d Congress for the relief of the same beneficiary, 
reads as follows: 
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EUGENIO MAIDA 


г i г Е 
мМ е по рэва МВмтво Втатвв DEPARTMENT OF JUSTICE, 
т ты о МАМТОВАТТОМ АМЬ NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 18, 1953, 
Hon. Cuauncey W. ReeEp, 
irman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Wasinngion, D. С. 

Dear MR. CHAIRMAN: In response to your request of the Department of 
Justice for a report relative to the bill (H. R. 677) for the relief of Eugenio Maida, 
there is annexed a memorandum of information from the Immigration and 
Naturalization Service files concerning the beneficiary. 

The bill would waive the provision of the Lith category of section 3 of the 
Immigration Act of 1917, in effect prior to December 24, 1952, which excluded 


from admission to the United States aliens who had been convicted of or who 


admitted having committed a felony or other crime or misdemeanor involving 
nioral turpitude. 

The bill would conform to the law now in effect, if amended by deleting all 
after the enacting clause and substituting the following: 

“That, notwithstanding the provisions of section 212 (a) (9) of the Immigration 
and Nationality Act, Eugenio Maida may be admitted to the United States for 
permanent residence if he is found to be otherwise admissible under the provisions 
of that Act: Provided, That this exemption shall apply only to a ground for 
exclusion of which the Department of State or the Department of Justice had 
knowledge prior to the enactment of this Act.” 

As the alien is the husband of a United States citizen, he is entitled to nonquota 
status in the issuance of an immigrant visa. 
Sincerely, 
ARGYLE R. Mackey, 
Commissioner. 





MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fines Re Evcenro Maipa, Benericrary or H. R. 677 


Information concerning the beneficiary of the bill was furnished by his wife, 
Virginia Jennie Maida, who resides at 3517 East 118th Street, Cleveland, Ohio. 
Mrs. Maida was naturalized as a citizen of the United States on March 9, 1945, at 
Cleveland, Ohio. 

Eugenio Pasquale Maida was born on April 3, 1918, at San Mango D’ Aquino, 
Province of Catanzaro, Italy, where he is presently residing. He had been in the 
United States at Camp Perry, Ohio, as a prisoner of war during World War II 
He became acquainted with his wife during the period of his imprisonment in this 
country. They were married on June 12, 1948, in Italy, where she had gone for 
that purpose. 

While Mrs. Maida was still in Italy, her husband made application for an 
immigrant visa to the American Foreign Service office in Naples, Italy. She said 
that the visa was refused because her husband had been convicted of either 
burglary or robbery, in that he had entered an uninhabited house and had stolen 
a quantity of linens. 


Representative Frances Bolton, the author of the bill, submitted 
the following statement to the Committee on the Judiciary of the 
House of Representatives concerning the case: 


STATEMENT RY Hon. Frances P. BOLTON 


Mr. Chairman, Eugenio Maida was born April 3, 1918, in the Province of 
Catanzaro, Italy. His father is unknown and his mother died in 1920. There- 
after, he was reared by his brother. 

In 1948 Eugenio married Virginia Tagliarini, a naturalized American citizen. 
Mrs. Maida resides in Cleveland, Ohio. She filed a petition in behalf of her 
husband; however, he was denied a visa because he was convicted in 1937 of the 
crime of breaking and entering a dwelling and stealing linen therein. According 
to my information, he was only 19 years of age at the time and he acted in concert 
with his older brothers and 2 others. He was declared to be rehabilitated on 
May 16, 1947. Under Italian law, rehabilitation is granted when at least 5 
years have elapsed from the day on which the principal punishment has been 
executed or has otherwise become extinguished, and the convicted party has given 
effective and constant proof of good conduct. 






















EUGENIO MAIDA 3 


Unless H. R. 928 is passed, Mrs, Maida is destined to be separated from her 
husband forever, She is in an extremely distraught condition and I fear she may 
have a complete breakdown unless she receives good news soon. 

I have documents which I shall file with the committee showing that Eugenio 
Maida’s conduct has been good since the time of the termination of the penalty. 
I also have a letter stating that he will be given permanent employment upon his 
entry to the United States, 


Representative Bolton also submitted the following documents 
relating to the beneficiary of the bill: 


[Translation] 


In the name of His Majesty Vittorio Emanuele IIT by grace of God and the 
will of the Nation King of Italy and Emperor of Ethiopia, the 3rd Section of 
the Court of Appeals of Catanzaro, constituted by the Messrs.: (1) Comm. 
Antonio Zazzari, President; (2) Cav. Saverio Zinzi, Counsellor; (3) Cav. Uff. 
Giovanni Viola, Counsellor: (4) Cav. Giuseppe Serra, Counsellor; with the inter- 
vention of the Public Counsel represented by the Acting Attorney General, Cav. 
Uff. Nicola (complete name not shown) and with the assistance of the Chancellor, 
Armando Catanzaro, in the lawsuit against: (1) Santo Puliee, son of Carlo; (2) 
Matteo Berardone, son of Giovanni; (3) Luigi Sperra, son of Francesco; (4) 
Eugenio Maida, son of unknown parents; (5) Andrea Maida, son of unknown 
parents; (6) Vittorio Maida, son of unknown parents; (7) Vineenzo Sperra, son 
of Francesco; (8) Giovanni Carino, son of unknown parents; (9) Pasquale Jame, 
son of Antonio; on the appeal produced by the accused and by the Public Counsel 
against the sentence pronounced by the Tribunal of Cosenza on 11.8.1937 in 
regard to the first two persons named above as well as against the judiciary acts 
on 10.11.1938 by which the first was sentenced to four years and six months’ 
imprisonment and 3,000 lire fine for doubly aggravated theft; the second to three 
years’ imprisonment and 2,000 lire fine for the same crime; the third, fourth, and 
fifth to three years and six months’ imprisonment and 3,600 lire fine each for 
eontinuous and various times aggravated theft; the sixth to four years and eight 
months’ imprisonment and 4,800 lire fine for the same crime; the seventh to 
two years and two months’ imprisonment and 2,200 lire fine for the same crime; 
the eighth to three vears and six months’ imprisonment and 3,600 lire fine for 
the same crime; the ninth to ten months’ imprisonment for false testimony with 
the benefit of the suspension; has pronounced in County Chamber out of the 
presence of any stranger the following 


SENTENCE 


Following today’s public debate, after hearing the Publie Counsel, the defend- 
ants and the accused who were present, has observed: 

In fact, a grave theft having occurred in August 1937 in the smail building 
situated in Via Garibaldi at Amantea, belonging to Mr. Luigi Forginella, where 
the thieves, availing themselves of the opportunity offered by the absence of the 
owner, penetrated through a window breaking the glasses and upset all the fur- 
niture of the house itself subtracting linen, silverware, arms, and other valuable 
things, the Carabinieri conducted a thorough investigation to discover the 
authors. Observed on the dusty floors various marks of bare feet left by the 
thieves, they got the outlines which they immediately compared with the foot- 
marks of some young men of the place who used to go barefooted. Such investi- 
gative means, although in itself, for some uncertainties, it brought to no positive 
result, contributed indirectly to indicate two young men as the authors. In fact, 
one of the above-named individuals, youngster Pasquale Ianni, whose feet seem 
to adhere to some marks, declared rightaway, as he had already confided to a 
certain Mercato who was under detention at the Barrack for the same reasons, 
that the authors of the theft had been Sante Pulice and Matteo Berandone, by 
whom he had also been invited to participate, refusing concisely, and this he 
maintained all times when confronted with them. When penal proceeding was 
instituted, the above Pulice and Berandone, who always protested that they were 
innocent, were deferred for judgment to the Tribunal of Cosenza to respond of 
cooperation in the doubly aggravated theft oceurred to Mr. Forginella, The 
Tribunal, with sentence of November 8, 1937, declared them guilty of the theft 
ascribed to them and sentenced Pulice to four years and six months’ imprisonment 
and three thousand lire fine and Berandone to three years’. imprisonment and 
two thousand lire fine. 
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Against this sentence both Pulice and Berandone proposed an appeal in order 
to be absolved having not committed the fact or at least for insufficient evidence. 
Subsequently, by report of 12.20.1937 the same Royal Carabinieri of Amantea 
denounced that during the night between the 16th and the 17th of the same 
month, November last, unknown individuals had penetrated into an apartment 
of Mr. Cecchillo D’Ingillo’s house and had stolen five blankets, four of which were 
of wool, and a trunk full of linen of a very good quality. The total worth was 
nearly 12,000,00 lire. 
During the same night, from the stable of Luigi Gagliardi, by means of burglary, 
a female ass was stolen; from the stack of straw of Rosa Rocco were stolen five 
ropes and other ropes from that ‘of Enrico Bazzacelli: It was evident that. the. 
latter thefts were committed to carry the stolen goods, also because some days later 
the female ass was found abandoned in the country. 
With subsequent report of January 10, 1938, as authors of these thefts were 
indicated: 
Ш Luigi Sperra, son of Francesco; 
2) Vincenzo Sperra, son of Francesco; 
(3) Amedeo Maida; 
(4) Vittorio Maida; 
(5) Eugenio Maida; 
and as shelterers: 
(6) Maria Rosaria Monaca; 
(7) Domenica Mirabella, daughter of the late Nicola; 
(8) Serafina Cimino, daughter of Saverio. 


To furnish an explanation of such a denunciation, by subsequent report dated 
January 14, 1938, it was specified that, being suspected, had been seized Luigi 
Sperra and Vincenzo Sperra, brotbers, and that after their arrest it was: ondered 
that a perquisition be made in the house of Domenica Mirabella, Luigi Sperra’s 
lover. In her home some linen was seized. This was recognized by the D’Ingillo 
family as a part of the theft committed in their home. After this, the Maresciallo 
(NCO) questioned Vincenzo Sperra, who rendered a detailed confession mention- 
ing his accomplices, specifying that the theft from D’Inzillo’s house, devised by 
his brother Luigi and by Amedeo Maida, had been committed by himself, his 
brother Luigi and brothers Amedeo, Vittorio and Eugenio Maida and that, after 
committing such a theft, they bad carried the stolen goods to a stack of straw 
where they were distributed in various bundles. For the transportation of the 
latter was stolen the ass while the rope was stolen to tie them. The portion due 
to the Sperra brothers was entrusted to Domenica Mirabella, and that due to the 
Maida brothers was carried into Amedeo Maida’s home. 

Therefore, the Maida brothers Amedeo, Vittorio and Eugenio were seized and, 
as a result of a perquisition effected in their homes, other linen was found which 
was identified by D’Ingillo. Was also seized Maria Monaca, wife of Matteo 
Maida, and it was ascertained that the latter had carried other linen into Serafina 
Cimino’s house. é 

Luigi Sperra and the Maida brothers, also, confessed to the Carabinieri that 
they had committed the theft, and this same confession they made before the 
police magistrate, delegated for the legal. proceedings. The women maintained 
that they were unaware that the linen handed to them was of furtive provenience: 

By report dated January 11, 1938, the Royal Carabinieri of Nocera Terinese 
denounced the theft of six hens from Giuseppe Marasco. The Maida brothers 
were reported as responsible. During a perquisition in Vittorio Maida’s house 
was identified a coat which had been stolen from one Alfonso Adamo. 

After this discover, by report of 1.21.1938 the Royal Carabinieri of Nocera 
Terinese denounced the Maida brothers, Vittorio and Eugenio, for this thef.. 

By report of 8.18.1937 of the RR. CC, of Amantea had been denounced a theft of 
linen for approximately 300,00 lire (3,000 ?) from Salvatore Cacciuglio. During 
a perquisition made in Amedeo Maida’s house was found part of the stolen goods 
which was recognized by the person from whom it had been stolen, During this 

uisition was found other ме which was ascertained to have come from the 
theft committed against Mr. Forgiulo, who recognized it as his own and for which 
theft had been dam and sentenced Santo Pulice and Matteo Berandone. 

Upon eras pad incenzo Sperra, he indicated as the authors of the above- 
mentioned thefts from Cacciuglio and Forgiulo his brother Luigi Sperra, Giovanni 
Carino — brothers Amedeo, Vittorio, and Eugenio Maida. Was 
also denounced for false testimony Pasquale Jame’ (Iami), who was deferred to 
the Tr of Cosenza for judgment together with the denouncing persons for 
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During the debate, at the request of the Public Counse! action was instituted 
againn ame’ for calumny. He withdrew the accusation made againsi Pulice and 

гапаопе, 

The Court, with sentence of October 11, 1938, declared Vittorio Maida and 
Eugenio Maida guilty of unique theft, with various aggravations, continued, from 
Achille D’Ingillo, Luigi Gagliardi, Rosa Roceo, Enrico Bozzarelli, Rosaria Di 
Santo, Luigi Forgiulo, Stefano Coceniglio, Giueseppe Marasco and Alfonso Adamo, 
so modifying the records with an increase of punishment for repetition of offense 
in regard to the former, Declared Luigi Sperra guilty of unique theft, with vari- 
ous aggravations, from the above-named D’Ingillo, Gagliardi, Rocco, Bozzarelli, 
Di. Santo, . Forgiulo, and Coceniglio, so modifying the records for repetition of 
offense. Declared Vincenzo Sperra, under 18, guilty of unique theft, with various 
aggravations, eontinued, from the above D’Ingillo, Gagliardi, Rocco, Bozzanelli 
and Di Santo, so modifying the records. Declared Amedeo Maida guilty of unique 
theft, with various aggravations, continued, from D’Ingillo, Gagliardi, Rocco, 
Bozzarelli, Di Santo, Forgiulo, Coceniglio and Marasco, so modifying the records, 
with increase of punishment for repetition of the offense. Declared Giovanni 
Battista Carini guilty of unique theft, with various aggravations, continued, from 
Forgiulo and Coceniglio, so modifying the records. Declared Domenica Mira- 
bella and Pasquale Jame’, the latter under 18, guilty of the crimes respectively 
ascribed to them of concealment and false testimony. Sentenced Vittorio Maida 
to four years and eight months’ imprisonment and 4800 lire fine; Eugenio Maida, 
Luigi Sperra, Amedeo Maida and Giovan Battista Carino to three years and six 
months’ imprisonment and 3600 lire fine each; Vincenzo Sperra to two years and 
two months’ imprisonment and 2,200 lire fine; Maria Monaca to eleven months’ 
imprisonment and 1,000 lire fine; Domenica Mirabella to ten months’ imprison- 
ment and 900 lire fine, and Pasquale Jame’ to ten months’ imprisonment. Held 
to suspend the punishment inflicted to Monaca, Mirabella and Jame’. Absolved 
Jame’ from the imputation of calumny having not committed the fact and Sera- 
fina Cimino from the crime ascribed to her, on account of insufficient evidence. 

Against this sentence appeal was submitted by the accused Luigi Sperra, 
Eugenio Maida, Amedeo Maida, Vincenzo Sperra, and Vittorio Maida, but no 
motives were then presented. 

Against this sentence was also submitted an appeal by the Publice Counsel of 
the Tribunal, deducing that: (1) the Court should have affırmed the culpability 
of Jame’ on the basis of the crime of calumny (contested against him in the 
debate) and not of false testimony, as the judiciary results show how he, accusing 
Santo Pulice and Matteo Barandone (who on the basis of his accusation Бад 
reported very serious sentences, appearing to be innocent only after his with- 
drawal of accusation) had committed precisely a calumny toward them, accusing 
them of a crime of which—as he confessed-he knew that they were innocent; 
(2) inexactly the court held that the various thefts in question, contested in 
different circumstances of time and place and by different persons, constitute a 
unique continued theft; (3) the punishments inflicted by the court to the culpable 
subjects has been too mild, inasmuch as they are criminals who had rendered 
themselves guilty of seven thefts, various times aggravated, and some of: which 
reached even 20000,00 lire, 12000,00 lire and 3000 lire. 


iN RIGHT 


The court observes that the appeal proposed by Santo Pulice and Matteo 
Berandone is to be integrally accepted. The sentence pronounced against them 
was, primarily, based upon the accusation and then on the deposition of Jame’ 
accusation which appeared to be entirely clumnious prior to his withdrawa 
thereof, part of the stolen goods having been found in the house of the Maidas 
and having subsequently been ascertained that the theft from Gargiulo had been 
committed by the Maida brothers, Luigi Sperra, Giovanni Carino, the latter of 
whom were sentenced for this crime. The innocence of Pulice and Berandone, 
consequently, was apparent and therefore they should be absolved with the ample 
— 

The appeal proposed against the sentence 10.11.1938 by Luigi Sperra, Eugerio 
Maida, Vittorio Maida, Vincenzo Sperra is to be declared inadmissible in accord- 
ance with art. 209 of the Penál Proceedings Code inasmuch as the appealers did 
not submit the motives therefor. 

Taking into examination the appeal of the Public Counsel as relates to the 
accused Jame’, the court holds that the Tribunal, in —— him of the erime 
of calumny, having not committed the fact, has not made an adapted application 
of art. 368 of the Penal Code, The Tribunal, in fact, has held that Jame’ had 
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intended to cause, by means of false accusation, the penal proceeding against 
Pulice and Berandone, but to obtain, instead, by means of false proof, an injust 
conviction. Such theory is not in accordaı ce with law provisions. On the 
contrary, for the subsistence of the crime of calumny it is sufficient that to the 
accused has been attributed a punishable fact which he has not actually committed, 
and that the person committing calumny has acted with conscious, unrestrained 
will, to commit the fact, knowing that the person he has accused is innocent of 
the specific offense attributed to him. No determined form is prescribed for the 
denunciation. I. fact, the word “denunciation” used in art. 368 of the P. C. as 
well as in art. 367 n.eans, as a rule, any act apt to bring to the knowledge of the 
competent authority the attribution to the calumniated person to have committed 
a certain crime. Properly is therefore held responsible of the offense of calumny 

any person who, seized by the Royal Carabinieri as suspected of having committed 
a certain crime, declares instead to the latter that the crime was committed by 

other persons, whom he knew to be innocent. This is exactly the case of Jame’. 
He committed the offense of calumny in the moment he made his statement t 

the commander of the Royal Carabinieri Station of Amantea. His subsequent 

activity might also be considered false testimony inasmuch as the crime of calumny 

can concur with that of false testimony. But the appeal of the Publie Counse 

is only limited to the affirmation of the offense of calumny and therefore the court 

cannot examine whether also the offense of false testimuny coneurs. Jame’ is 
therefore to be held guilty of calumny, appearing from the judiciary acts, that 
he has no cavaecity of understanding ard will (literal—on the extract of sentence 
in Italian this appears to be in contradiction with the previous statement eon- 
tained therein). As punishment, becruse of the gravity of the fact, it is held 
that should be inflicted to him two years’ imprisonment, beginning from thre 

years and reducing of one-third because of the age. Due to his records, it is 
believed that no s1sxension of the punishment should be granted to him. 

The second motive of appeal of the Public Counsel cannot be accepted. The 
various thefts, in fact, although committed in different circumstances of time, 
are due to the same criminal resolution. The third motive, however, is to be 
accepted inasmuch as the punishment assigned reveels itself not to be propor 
tional to the series of crimes committed and to the punishability of the accused 
To Vittorio Maida, therefore, it is held that should be assigned six years im 
prisonment and 6,000 lire fine (beginning with three years imprisonment and 
3,000 lire fine and increasing of one-half for the continuation and of one-third 
for the repetition of the crime); to Eugenio Maida four years and six months’ 
imprisonment and 4,500 lire fine (beginning with three years’ imprisonment and 
3,000 lire fine and increasing of one-half for the continuation); to Luigi Sperra 
and Matteo Maid» five years’ imprisonment and 5,000 lire fine each (beginning 
with three years’ imprisonment and 3,000 lire fine and increasing of one-half 
for the continuation and six months’ and 500 lire fine for the repetition); to 
Vincenze Sperra two years and eight months’ imprisonment and 2,666 lire fine 
(beginning with three years’ imprisonment and 3,000 lire fine and increasing 
of one-third for the continuation and reducing of one-third for the age); to 
Giovanni Carini four years’ imprisonment and 4,000 lire fine (beginning with 
three years’ imprisonment and 3,000 lire fine and increasing of one-third for the 
continuation). In the crime is confirmed the appealed sentence by sentencing 
the appealers to the payment of the major expenses. 

For these reasons, the Court: Seen articles 523, 209, and 213 of the Penal Pro- 
ceedings Code, modifying the sentence 11.8.1937 of the Tribunal of Cosenza, 
appealed by Santo Pulice, son of Carlo and by Matteo Berandone, son of 
Giovanni, absolves them both of the imputation of theft various times aggravated, 
ascribed to them, having not committed the crime, and orders their release if not 
detained on other charges; modifying the sentences of 10.11.1938 of the same 
Tribunal of Cosenza appealed by Luigi Sperra, Eugenio Maida, Matteo Maida, 
Vittorio Maida, Vincenzo Sperra, Pasquale Jame’ and by the Public Counsel in 
regard to these persons and to the nonappealing Giovanni Carini, declares inad- 
missible the appeal proposed by Luigi Sperra, Eugenio Maida, Amedeo Maida, 
Vittorio Maida, Vincenzo Sperra and Pasquale Jame’ having not submitted the 
motives and orders the execution of the appealed sentence. On the appeal of the 
P. C. declares Pasquale Jame’ guilty of erlumny, remeining in it assorted the 
minor crime of false testimony and sentences him to two years’ imprisonment. 
Increases the punishment inflicted to Vittorio Maida to six years’ imprisonment 
and 6,000 lire fine; to Eugenio Maida to four years and six months’ imprisonment 
and 4,500 lire fine; to Luigi Sperra and Amedeo Maida to five years’ imprisonment 
and 5,000 lire fine each; to Vincenzo Sperra to two years and eight months’ im- 
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prisonment and 2,666. lire fine, and to Giovanni Carini to four years’ imprison- 
ment and 4,000 lire fine. 

Confirms in the crime the appealed sentence and sentences jointly the appealers 
Luigi Sperra, Eugenio Maida, Amedeo Maida, Vittorio Maida, Vincenzo Sperra, 
and Pasquale Jame’ to the major expenses. 

Cantangare, March 14, 1939. ‘The»signatures follow. 

True copy issued at the request of Eugenio Maida. 

/s/ (llegible), 
The Chancellor, 


[Translation] 
COURT OF ÄPPRALS OF CATANZARO 


In the Name of the Italian People, the Court of Appeals of Catanzaro, composed 
of the Messrs.: Dr. Luigi D'Andrea, President; Dr. Vincenzo La Zazzera, Coun- 
sellor; Dr. Ernesto Giuliani, Counsellor; Dr. G. Battista Mazzei, Counsellor; Dr. 
Federico Placida, Counsellor; assembled in the Council Hall; after examining the 
application submitted by Eugenio Maida, son of unknown parents, from San 
Mango d’Aquino, for rehabilitation of the conviction imposed to him by the 
Court of Appeals of Catanzaro on March 11, 1939; after examining the documents 
enclosed with the application mentioned above; after examining the Attorney 
Gerieral’s request for the rehabilitation of Eugenio Maida; considering that there 
is no objection to the acceptance of such application; for these reasons, in com- 
pliance with art. 179 and following of the Penal Code, and 597 and following of 
the Penal Proceedings Code, Declares Eugenio Maida rehabilitated of the con- 
vietion imposed to him. 

Catanzaro, May 16, 1947 

(Signed): D’ANDREA. 

La ZaAzzERA. 
GIULIANI, 

M AZZEI. 

PLACIDA. 

ARNONE, Chancellor. 

‘True copy of its original issued for lawful purposes 

Catanzaro, 3.3.1950. 

(Frontera), 
The Chancel’or. 


In addition, Representative Bolton submitted the following affidavit 
made by the wife of the beneficiary of the bill: 


AFFIDAVIT 
Srare or Onto, 
County of Cuyahoga, ss: 

On this 10th day of December A. D. 1953, before me, the undersigned authority 
within and for said county of Cuyahoga, duly authorized to administer oaths, 
personally appeared, Virginia J. Maida, who being by me duly sworn says that: 

She resides at 3517 East 118th Street, Cleveland, Ohio; that she is the wife of 
Eugenio Maida, now residing at San Mango D’ Aquino, Province of Catanzaro, 
Italy; that she has been endeavoring since 1948 to get her said husband to the 
United States as a permanent resident. 

Affiant states that she is a naturalized citizen of the United States having been 
naturalized in the United States District Court of Cleveland, Ohio, certificate 
No. 6621788, petition No. 106793, on March 9, 1945. 

Affiant further states that she married her aforementioned husband, Eugenio 
Maida at San Mango D’ Aquino, on June 12, 1948: that she returned to the United 
States on November 2, 1948, and that she has never left the country since that 
time. 

Affiant further states that immediately upon her reentry to the United States, 
aforementioned, she made application for immigration visa in behalf of her hus- 
band, Eugenio Maida but due to some unforseen record, he was at that time denied 
permission to enter the United States by the American consul in Italy. 

Affiant, Virginia J. Maida, further states that she did not, at any time, have 
any knowledge of her husband having had any arrestal record whatsoever until 
her said husband was denied permission to enter the United States by the American 
consul at Naples, Italy. 
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Affiant further states that her husband has. never been arrested other than the 
one arrestal which occurred in 1937; that no weapons were used by him; that said 
Eugenio Maida acted in concert with four other persons who were much older 
than he; that at the time of said arrestal, said Eugenio Maida was without proper 

as his parents had been dead for several years; that because of his 

nio Maida’s) good cor duét, he was required to serve out only part of his 

sentence at which time he was released without parole; that otherwise, he is a 
highly and respected citizen of his community. 

Affiant further wishes to state that her said husband was born out of wedlock 
and was, therefore, unfortunately denied a proper home life and proper guidance 
that a family unit and background would have afforded. 

Affiant further states that her said husband’s mother, Michelina Maida, died 
when the said Eugenio Maida was a very small child, thereby, making it necessary 
for him to be taken care of by different relatives; that he had a very difficult child- 
hood and many times was forced to go without proper food and proper clothing. 

Affiant further states that her cousin, Matt Arsena, lathing and plastering 
contractor, has definitely assured Кето to the said Eugenio Maida as soon 
as he is granted the privilege of legally entering the United States. 

Affiant further states that she has been employed by the Warner & Swasey Co., 
of Cleveland, Ohio, since April 1951; that her work there is very satisfactory, 
that she is a very high type worker and that her coworkers have a very high 
regard for her general attitude and sincerity of purpose. 

Affiant further states that she has been quite ill and that she is on the verge of 
a nervous breakdown; that ber attending physician feels that her condition is 
steadily getting worse; that it is being greatly aggravated, due to despondency 
and worry over her husband’s (Eugenio Maida’s) delay in being granted the 
privilege of entering the United States. 

Affiant, Virginia J. Maida is requesting at this time that her husband’s case 
be given renewed and careful consideration in view of the fact that during her 
husband’s entire life he was arrested just the one time (in concert with four 
much older persons) ; that he was released on good behavior prior to the expiration 
of his sentence; that he has, other than that one record, always conducted himself 
as a model citizen of his country; that he is highly respected and regarded in his 
community; that he is a hardworking and honest person (as is shown by the 
various documents submitted) in spite of the fact that he started life as an illegiti- 
mate child and was orphaned shortly after; that he was brought up, unwanted, by 
relatives thereby undergoing a very difficult childhood. 

Affiant feels that in view of the aforementioned facts her said husband, Eugenio 
Maida, should at this time be granted the privilege of entering the United States; 
that she is confident and believes that she has sufficient proof that her husband 
should be granted the privilege of entering the United States and further that her 
said husband would not become a public charge as he has employment awaiting 
him in the United States as stated herein. 

Affiant further wishes to state in conclusion in view of her failing health, which 
has been aggravated by her husband’s inability to come to the United States, this 
ease should be given due consideration so that after all these years of anxiety, 
worry, and fear, she could be reunited with her husband and lead a normal life 
together as husband and wife. 

urther affiant sayeth not. 
VIRGINIA J. MAIDA, 

Sworn to before me and subseribed in my presence this 10th day of December, 
1953. 


[SEAL] ANGELA Molinaro, 
Notary Public. 
My commission expires October 3, 1955. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (H. R. 928) should be enacted. 


^^ 
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Мг. Кисове, from the Committee on the Judiciary, submitted the 


following 


REPORT 


[To accompany H. R. 990) 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 990) for the relief of Takako Riu Reich, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to waive the excluding provisions of exist- 
ing law relating to one who has been convicted of prostitution in be- 
half of the wife of a United States citizen. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 27-year-old native and citizen of 
Japan who presently resides in that country. On August 7, 1953, the 
beneficiary was married to Frederick S. Reich, an honorably dis- 
charged veteran of our Armed Forces, who had returned to Japan fol- 
lowi ing his discharge for the purpose of marrying the beneficiary of the 
bill. The beneficiary has been denied a visa because it was disclosed 
that she was convicted in 1953 for prostitution and fined 10,000 yen. 
Without the waiver provided for in the bill, the beneficiary will be 
unable to join her citizen husband in this country. 

A letter, with attached memorandum, dated November 5, 1954, to 
the then chairman of the Committee on the Judiciary of the House of 
Representatives from the Commissioner of Immigration and Nature! i- 
zation with reference to H. R. 9893, which was a bill introduced in the 
83d Congress for the relief of the same beneficiary, reads as follows: 
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я И а UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE, 
a | -IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 


; Арт Washington, D. C., November 5, 1954. 
Hon, Cuauncey W. Reep, 
irman, Committee on the Judiciary, 

House of Representatives, Washington, D. С. 


Dear Mr. Cuarrman: In response to your request of the Department of 
Justice for a report relative to the bill (H. R. 9893) for the relief of Takako Riu 
Reich, there is attached a memorandum of information concerning the benefieiary. 
This memorandum has been prepared from Immigration and Naturalization 
Service files relating to the beneficiary by the Detroit, Mich., office of this Service, 
which has custody of those files. 

The bill provides that the beneficiary may be admitted to the United States for 
permanent residence, if otherwise admissible, notwithstanding the provisions of 
the Immigration and Nationality Act which exclude from admission aliens who 
have been convicted of a crime invelving moral turpitude and aliens who are 
prostitutes or who have engaged in prostitution. It further provides that the 
exemption shall apply only to a ground for exclusion of which the Department of 
State or the Department of Justice has knowledge prior to the date of enactment 
of the act. 

As the spouse of a citizen of the United States the beneficiary, if otherwise 
admissible, may be entitled to nonquota status in the issuance of an immigrant 
Visa. 


t 


Sincerely, 


, Commissioner 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZAT 
Service Fikes Re Takako Riu Reic, Benericiary or H. R. 9893 


Information relating to the beneficiary was obtained from Federick S. Rei 
husband of the beneficiary, 3986 Beechegrove, Pontiac, Nich. 

The beneficiary was born at Kumamoto, Japar, on September 17, 1927. Shy 
has lived all her life in her native country where she received the equivalent of a 
high-school education. She resides with her father, Tasuri Riu, at 89 Mishitsuyu 
Machi, Fukuoka City, Japan. From 1944 until 1948 she was emploved as a 
nurse at Fukuoka City, Kyushu, Japan. She is presently unemployed, 

Frederick Scott Reich, husband of the beneficiary, was born on February 
1930, at Highlend Perk, Mich. Не was inducted into the Armed Forces of t 
United States on April 30, 1951, and served until January 30, 1953, when he wé 
honorably discharged. He testified that he first met the beneficiary on April 
1952, while on active duty with the United States Army in Kokura, Japs 
After he was discharged from the Army at Camp Cason, Colo., on January 30 
1953, he returned to Japan and on August 7, 1953, in Fukuoka, Japan, he was 
married to the beneficiary. He desires to bring the beneficiary to the United 
States in order that together they can lead a normal happy married life and 
raise a family. He sends the beneficiary approximately $60 per month at the 
present time. 

Mr, Reich is employed by the Fisher Body Co., Pontiac, Mich., as a cushion 
trimmer and earns $2.10 per hour. 

The beneficiary has no relatives or friends in the United States other than her 
husband. Her father, brother, and sister reside in Japan. 

It is indicated that in January or February 1953 the beneficiary was convicted 
at Kokura, Japan, of prostitution and fined 10,000 yen which amounts to approxi- 
mately $30 in American currency. It is further indicated that such conviction 
was the cause for her inability to obtain an immigrant visa in October 1953 at 
the American consulate in Fukuoka, Japan. The committee may desire to 
communicate with the Bureau of Seeurity and Consular Affairs of the Department 
of State for further information in this matter. 


The Director of the Visa Office, Department of State, also submitted 


the following report to the Committee on the Judiciary of the House of 
Representatives concerning the case: 
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— — or STATE, е 
ashington, August 4, 1954. 
Hon. Cuauncey W. Resp, * f 

Chairman, Committee on the Jutkieiary, 


House of Representatives. 


Dear Mr. Reep: Reference is made to your letter of July 16, 1954 and its 
enclosures, wherein you request a report of the facts in the case of Mrs. Takako 
Riu Reich, beneficiary of H. R. 9893, 83d Congress, 2d session. 

It appears from information furnished by the American consulate at Fukuoka, 
Japan, that the alien was convicted by the Kokura Elementary Court of having 
prostituted herself on one occasion in 1953 and was sentenced to a small fine 
pursuant.to J ese law. 

In view of the foregoing, it is believed that the alian is ineligible to receive a 
visa and excludable from admission into the United States not only under the 
provisions of section 212 (a) (9) of the Immigration and Nationality Act as one 
who has been convicted of a crime involving moral turpitude, namely, prostitution, 
but also under the provisions of section 212 (a) (12) of the above-cited act as an 
alien who has engaged in prostitution. As a consequence, the responsible consular 
officer would have no choice under the law but to continue to withhold the issuance 
of a visa to Mrs. Reich 

At this time the Department has no knowledge of any factor in Mrs. Reich’s 
case, other than the information hereinbefore cited, which would render her 
ineligible to receive an immigrant visa. However, it should be borne in mind 
that any other ground of ineligibility which may come to light prior to visa 
issuance would preclude Mrs. Reich from receiving a visa. 

Sincerely yours, 
Epwarp 8. Maney, 
Director, Visa Office 
(For the Secretary of State). 


Congressman George A. Dondero, the author of the bill, appeared 
before a subcommittee of the Committee on the Judiciary of the 
House of Representatives and testified in support of the bill, as follows: 

Mr. Donpero. Mrs. Reich is married to one of our American boys who was 


stationed in Korea with the 45th Division during the late conflict. While on 
leave for a rest period, he visited Japan, where he met and became attached to 


this young lady. After returning to Korea he corresponded with this Japanese 
girl, and just before going out on a rather dangerous outpost he realized that he 
was very much in love with her. Accordingly, he wrote and asked her to become 


his wife. She aecepted his proposal but was afraid he would never return, be- 
lieving he might be killed or perhaps that he would wander away as many of the 
\merican boys did after winning her affection. She has the equivalent of a high- 
school education and from 1944 to 1948 was employed as a nurse at Fukuoka 
City, Kyushu, Japan. 

When Frederick S. Reich, who is a resident at Pontiac, Mich., left Korea for 
the United States, his ship was scheduled to stop at Sasebo, Japan, and aecord- 
ingly his fiance planned to meet him there. However, she did not receive his 
letter telling her when he would arrive. Mr. Reich had but 36 hours at this port 
and was extremely busy getting ready for the next leg of his trip. This no doubt 
influenced her to believe that he nad lost interest in her and would not return. 

One year and three months later, to be exact July 7, 1953, they met again. To 
clarify the situation this soldier met Takako Rin Reich during April of 1953; he 
left Korea for Sasebo, Japan, and the United States during September 1953. 

Your reeords will show that this Japanese lady on January 27, 1953, was 
convicted at Kokura, Japan, of prostitution and fined 10,000 yen, which amounts 
to approximately $30 in American currency. This conviction has been the cause 
for her inability to obtain an immigrant visa, for which she applied in October 
1953 at the American consulate in Fukuoka, Japan. 

The soldier was discharged from the service on January 30, 1953. He returned 
to Japan and they were married on August 7, 1953, but he was obliged to return 
to the States as of November 4, 1953. 


In addition, Congressman Dondero submitted the following state- 
ment from the husband of the beneficiary of the bill: 
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"TAKAKO RIU REICH 


STATEMENT OF FREDERICK 8. Rerca, Husranp or Takako Riv Reicu, Revatine 
mo His MEETING; CORRESPONDENCE, RETURN TO JAPAN AND SURSEQUENT 
MARRIAGE TO THE PERSON IN QUESTION 


County or OAKLAND 
State of Michigan, зв: 

I first met my wife while on a rest leave from Korea where I was a member of 
the 45th Division. I remember that after living in the dirt and noise of Korea, 
all I wanted in Japan was rest and quiet. The first 2 days of my leave at Camp 
Kokura, located in the city of Kokura, I spent simply eating, sleeping, reading 
books at the fine library they have there and going to the camp movies. 

I wasn’t sure I could take the noise of the city and was reluctant to leave the 
camp; that is until I ran into an old basic training buddy who was also on leave in 
the same city. I hadn’t known him too well while at Fort Riley, where I took 
basic but he was determined to take me into town for a drink (the first drink I 
ever had, believe it or not). 

After a few drinks, we visited some of the shops and bought a few items to send 
back home. My friend had a girl he was to meet that evening and wanted me to 
come along with him. I believe he wanted someone to drink with as most of the 
Japanese girls do not drink. I wanted to get away from him as I felt a bit out of 
place in the bars and clubs he visited. I did go over to his girl’s home, however 
gnd after finding that I had no date for that evening, she promptly decided shi 
knew just the girl for me. 

After returning to Korea, we wrote to each other quite often and just befor 
I was to go out on a rather dangerous outpost, her full meaning in my life came 
to me. I wasn’t sure if I would be coming back; it was pretty bad out there and 


‚I had to ask her if she would marry me. I wanted her to know how I felt even 


though I might never be able to see her again. I was lucky. I got back and 
when she wrote her next letter she said she would marry me but that she did not 
really believe I would return. She was genuinely worried about me; perhaps in 
the belief that. I might be killed or badly wounded and even though she wanted 
to believe me, she wasn’t quite sure. You can picture her state of mind. 

When I left Korea for the United States, our ship stopped at Sasebo in Japan 
Takako and I had planned to meet there but she did not receive my last letter 
telling of my arrival. I was only there for 36 hours anyway and most of that 
time I was kept rather busy getting ready for the next leg of my trip. It wasn’t 
until July 7, 1953, that we met again, | year and 3 months after those few davs 
we spent while I was on leave. 

It might be wise to get a few dates straight at this point. 

April 1953: I met my wife. 

September 1953: I left Korea for Sasebo, Japan, and then the United States 

January 27, 1953: The date my wife committed her crime (details to be found 
in court records). 

January 30, 1953: Date of my discharge from the Army. 

July 25, 1953: Date I arrived in Japan. 

August 7, 1953: Date of marriage. 

November 4, 1953: Date I returned to the United States. 

Upon reaching the United States, I am afraid I became lax in my letter writing. 
I sent Takako money but she needed more than that. She needed my words of 
reassurance. I was kept very Бизу ту 1:86 8 months in the Army and so didn't 
keep up my correspondence the way I should have. This may likely have been 
the reason for her indiscretion. T forgave her as soor as I found out. She never 
4014 me about it and hopèd it would never come up. When it did come to light 
she completely broke down and wanted me to divorce her. She felt that nobody 
could want her after finding out such a thing. The idea of divorce never has 
entered my mind. What she did countless other women have done and never 
gotten into trouble but the fact remains she did have military serip with her when 

icked up which the American soldier had given her. I feel now she will never 

reak my trust no matter how long we are apart. I shall never forget those won- 
derful 3% months I spent in Japan. I could fill a thoussnd pages with the 
happiness and love we shared in that short time. 
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As a closing thought, I would like to say that with the world in the state it is 
today, love is a very rare and sacred thing. I believe our love is strong and will 
last. 


FREDERICK REICH. 


Subseribed and sworn to before me a notary publie in and for Oakland County 
Mich, 


Слвог А. Ромтмех. 


My commission expires March 7, 1958. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (H. R. 990) should be enacted. 
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PHILIP MACK 


Mr. Kırsore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany Н. В. 1111] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 1111) for the relief of Philip Mack, having considered the same, 
reports favorably thereon without amendment and recommends that 
the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to waive the excluding provisions of exist- 
ing law relating to one who has been convicted of crimes involving 
moral turpitude and one who has been previously deported in behalf 
of the husband of a United States citizen. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 33-year-old native of New Zealand 
and subject of Great Britain who presently resides in New Zealand. 
The beneficiary last entered the United States on July 28, 1948, as a 
seaman. On September 10, 1949, he married a citizen of the United 
States and an application for preexamination was subsequently 
approved. However, the beneficiary was advised by the consul in 
Montreal, Canada, that he was considered ineligible to receive a visa 
because he had been convicted of crimes involving moral turpitude 
prior to entry and that he admitted having committed crimes involv- 
ing moral turpitude prior to entry. The record discloses that the 
beneficiary was convicted on four occasions in New Zealand for the 
crime of theft. On October 22, 1953, the beneficiary was deported. 
The beneficiary’s wife and a citizen daughter, born July 29, 1953, 
reside in New York. Without the waivers provided for in the bill, 
the beneficiary will be unable to join his family in this country.» 
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2 PHILIP MACK 


“A letter, with attached memorandum, dated June 16, 1954, to the 
then’ chairman of the Committee on the Judiciary of the House of 
Representatives from the Commissioner of Immigration and Natural- 
ization with reference to H. R: 8707, which was a bill introduced in 
the 83d Congress for the relief of the same beneficiary, reads as follows: 


Томе 16, 1954. 
Hon. СнломсЕет W. REED, 
hairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. CuareMan: In response to your request of the Department of Justice 
for a report relative to the bill (H. R. 8707) for the relief of Philip Mack, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary. This mem- 
orandum has been prepared from the Immigration and Naturalization files relating 
to the beneficiary by the New York, N. Y., office of this Service, which has custody 
of those files. 

Тһе БШ would authorize the alien’s admission into the United States for perma- 
nent residence notwithstanding the provisions of section 212 (a) (9) of the Immi- 
gration Act, which excludes fromadmission into the United States aliens convicted 
of crimes involving moral turpitude and section 212 (a) (17) of that act, which 
excludes from admission into the United States aliens who have been deported, 
if. he is found to be otherwise admissible under the provisions of that act. 

Sincerely, 





, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION From IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Re Pamir Mack, Benericiary or H. R. 8707 


The beneficiary, Philip Mack, also known as Philip Ronald Mack, also known 
as Ronald Fridolfe Mack, born May 5, 1922, is a native of New Zealand and a 
subject of Great Britain. He is presently residing in New Zealand. He last 
entered the United States at- New York as a crewman on July 28, 1948, for a period 
not to exceed 29 days. He did not depart with his vessel but continued to remain 
in the United States without authorization. He married the sponsor, Louise 
Mack, a native-born United States citizen on September 10, 1949. On November 
7, 1949, he submitted an application for the privilege of preexamination, On 
February 1, 1950, his application was approved. 

On May 10, 1951, this Service and the beneficiary were advised by the consul 
general of the United States, Montreal, Canada, that a report from New Zealand 
indicated that the beneficiary had been convicted of theft and consequently the 
consul considered the beneficiary ineligible for a visa. On May 28, 1952, the 
beneficiary was served with a warrant of arrest in which it was charged that he 
was a seaman who remained in the United States longer than permitted by law; 
that he has been convicted of crimes involving moral turpitude prior to entry into 
the United States and that he admits to having committed crimes involving moral 
turpitude prior to entry. 

t the hearing, held July 21, 1952, there was made part of the record a certifi- 
cation fron the criminal registration branch, Police Depart:rent, Wellington, 
New Zealand, setting forth the following convictions relating to the beneficiary: 
. (1) At Wellington: Theft of wristwatch; tried June 21, 1943; sentenced to 

1% De Borstal Institution. 
` (2) At Auckland: Theft of United States of America property and theft 
of a gold wristwatch; tried June 28, 1943; sentenced to 2 years, Borstal 
Institution, on first charge and convicted and discharge on the second charge. 
(3) At Hamilton: Three charges of theft and one of illegally wearing United 
States Arny uniform; tried January 3, 1945; released on probation for a 

of 2 years on each charge. 
(4) At Aucklani: Four charges of theft of property from servicemen of 
the United States and from United States ships in port; tried July 12, 1945; 
sentenced 3 months on each of 3 charges and 1}4 years’ reformative detention 
on fourth charge. 
. The bene admitted that the records of conviction related to him and 
stated that he ty to all the convictions referred to in the certificate. 
| ing : orde that the beneficiary be deported, On December 9, 
е ard of Immigration Appeals dismissed the appeal from the decision, 
On same date, a warrant of deportation was issued. On October 22, 1953, 
was deported. 
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The following information concerning the beneficiary has been obtained from 
an examination of the file and facts provided by the sponsor. 

The beneficiary attended elementary school in his native country for a period 
of 8 years. He no knowledge of his parents. He claims that he raised him- 
self from the age of 14 years and that he attributes the crimes for which he was 
convicted to the fact that he never had parental guidance. While in the United 
States he had numerous positions which he held for short periods of time. His 
last employment was that of an assistant to the custodial engineer of a high 
school under the jurisdiction of the Board of Education, New York City, e 
is presently employed on the docks in New Zealand. He has no relatives in 
* ze other than the sponsor and a daughter, born July 29, 1953, in Brooklyn, 


The sponsor is a graduate of elementary school and attended high school for 
2 years. She has been охорісуеб as a comptometer operator and biller by Dumari 
Textile Co., New York City, for a period of 18 years. She earns $60 weekly 
plus bonuses, Her assets consist of $1,516.12 on deposit in 2 savings accounts 
and personal effects valued at $1,000. Her parents and daughter, with whom 
she resides, are dependent on her for their support, 


The Director of the Visa Office, Department of State, also submitted 
to the Committee on the Judiciary of the House of Representatives 
the following report dated May 3, 1954: 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, May 3, 1954, 
Hon. Cuauncey W. REED, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, 


Dear Mr. Rexp: Reference is made to your letter of April 23, 1954, and its 
enclosures, wherein you request a report of the facts in the case of Mr. Philip 
(Ronald) Mack, beneficiary of H. R. 8707, 83d Congress, 2d session. 

A communication received from the American Embassy at Wellington reports 
that on June 21, 1943, Mr. Mack was convicted of the theft of a wristwatch from 
a room in the YMCA at Wellington, and sentenced to imprisonment for 1 year and 
6 iapnths, On June 28, 1943, he was convicted of the theft of United States 
property and equipment which he admitted stealing from members of the United 
States Armed Forces, and sentenced to imprisonment for 2 years, On a second 
charge of the theft of a gold wristwatch from the room of a member of the United 
States Armed Forces he was convicted and discharged. 

The communication from the Embassy at Wellington reports further that on 
January 3, 1945, Mr. Mack was before the court at Hamilton on 3 charges of 
theft and 1 of illegally wearing the uniform of the United States Army. He was 
released on each charge on probation for 2 years. On December 7, 1945, Mr. Mack 
was before the court at Auckland on 4 charges of the theft of property from mem- 
bers of the United States Armed Forces. He was sentenced to hard labor for 3 
months on each charge, and on 1 charge to reformative detention for 1 year and 
6 months, 

The crime of theft has been held to involve moral turpitude within the meaning 
of section 212 (a) (9) of the Immigration and Nationality Act, which renders 
ineligible to receive visas and excludable from the United States aliens who have 
been convicted of or admit having committed a crime involving moral turpitude, 
As a consequence, the responsible consular officer would have no choice under the 
law but to withhold the issuance of an immigrant visa to Mr, Mack. 

At this time the Department has no knowledge of any factor in Mr. Mack’s 
case, other than the information hereinbefore cited, which would render him in- 
eligible to receive an immigrant visa. However, it should be borne in mind that 
any other ground of ineligibility which may come to light prior to visa issuance 
would preclude Mr. Mack from receiving a visa. 


ROSNY зна, Epwarp 5. MaNnry 
л А , 


Director, Visa Ofice 
(For the Acting Secretary of State). 
Representative Edna F. Kelly, the author of the bill, submitted to 
the Senate Committee on the Judiciary the following affidavits in 
support of the bill: : 
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Srare or New York, 
County of Kings, ss: 

Louise Mack, being duly sworn deposes and says: 

That I am the wife of Philip Mack, who is seeking to reenter the United States 
after having been deported. 

That we have one child, a daughter, by the name of Lauren, who was born July 
29, 1953, and who resides with me at 125 Schenectady Avenue, Brooklyn, N. Y. 
That I have known my husband, Philip Mack, since May 1949 and he has always 
been a perfeet gentleman during our courtship and a very good provider during 
our marriage. He is a wonderful family man and a good and loyal husband and 
father. He has never been unemploved and is a steady and conscientious worker. 
He has made many good and loyal friends while he was in the United States and 
has been active in socia! and civie affairs in his community. He is a member of the 
auxiliary police of the 80th Precinct in Brooklyn, N. Y., and I have persorally 
recei ed many complimentary remarks as to the fine work which he has done. 

I know that my husband will make a very fine citizen for he bas shown his 
interest in the betterment of his community not by words alone but by actually 
engaging in civic affairs. In all the time that I have known him he has not done 
«тае which would be a discredit either to himself or to his family. 

appeal vo you to allow my hushand to reenter the United States for both my 
daughter and T need the loving eare that my husband can give to us in addition 
to easing the financial burden which has been thrust upon me alone as a result of 
my husband not being here to provide for us. 
Louise Mack. 

Sworn to before me this 30th day of March 1955. 

Еких С. ВЕЗТА!МО, 
Notary Public, State of New York. 
Commission expires March 30, 1957. 


Stars or New York, 
County of Kings, ss: 

Emily Ullerich, being duly sworn deposes and says: 

That I reside at 207 Sterling Place, Brooklyn, N. Y. 

That I have known Philip Mack and Louise Mack, his wife for several years. 

That during the time which I have known Philip Mack he has proven himself 
to be a man of good moral character, a good husband and a fine father. I know 
him to be a good family man and he has always been a good provider for his home 
and his family. 

That I know of my own personal knowledge that Philip Mack has always been 
interested as well as quite active in all eivie affairs and in the betterment of his 
community. 

That Mr. Mack has spent much of his time performing his obligations as a 
member of the society in which he lived by joining the forces of civil defense in his 
community and becoming a member of the auxiliary police in his community and 
performing his tours of duty willingly and conscientiously. 

That Mr. Mack was alwavs a steady churchgoer and always saw to it that 
religion was a part of his family life. 

That I have never heard anything about Mr. Mack that would tend to be a 
blot on his character and reputation, but rather, I have always heard him spoken 
of as a very fine person. 

That I know that his wife, Louise Mack has been suffering great hardships, as 
well as her child, as a result of her husband’s not being with them. 

That I can truthfully say that my associations with Mr. Mack have made me 
happy and proud to be his friend. 

Емпту Плевен. 

Sworn to before me this 31st day of March 1955. 

CnarLës M. BERKEL, 
Notary Public, State of New York. 
Term expires March 30, 1957. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (H. R. 1111) should be enacted. 
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Mr, Kincore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


vH, 
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The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 1163) for the relief of Lee Houn and Lily Ho Lee Houn, having 
considered the same, reports favorably thereon without amendment 
and recommends that the bill do pass. 

















PURPOSE 





OF THE BILL 





The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Lee Houn and Lily Họ Lee Houn. The bill 
provides for appropriate quota deductions and for the payment of the 
required visa fees. 

STATEMENT 


OF FACTS 








The beneficiaries of the bill are a 59-year-old couple who are natives 
and citizens of China. They entered the United States via Honolulu, 
T. H., on September 13, 1952, as visitors and are presently residing 
with their daughter in Oakland, Calif. The beneficiaries also have 
1 other child who is a United States citizen and 3 children residing 
abroad. The husband operated a baker and grocery store in the 
Fiji Islands from 1912 to 1947. When he returned to China to retire, 
he lost his assets and was forced to leave when the Communists took 
control. He then returned to the Fiji Islands in 1950 and operated 
a bakery which he is now attempting to sell so that he may retire and 
remain in the United States with his family. 

A letter, with attached memorandum, dated January 18, 1954, to 
the then chairman of the Committee on the Judiciary of the House of 
Representatives from the Commissioner of the Immigration and 
Naturalization Service with reference to H. R. 5647 which was a bill 
pending in the 83d Congress for the relief of the same aliens reads as 
follows: 
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Hon. Cuauncey W. Resp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Снатвмам: Ір response to your request of the Department of 
Justice for a re relative to the bill (H. R. 5647) for the relief of Lee Houn and 
Lily Ho Lee Houn, there is attached a memorandum of information concerning 
the beneficiaries. This memorandum has been prepared from the Immigration 
and Naturalization Service files relating to the beneficiaries by the San Francisco, 
Calif., office, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiaries permanent residence in the United States 


‚upon payment of the required visa fees. It would also direct that two numbers be 


deducted from the appropriate immigration quotas. 
Both beneficiaries are natives and citizens of China and therefore chargeable 
tothe quota for Chinese. 
incerely, 
— — Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Concerninc Lee Horn anp Lity Ho Lewe Hovy, 
BENEFICIARIES of H. R. 5647 


Lee Houn and his wife, Lily Ho Lee Houn, are 59 years of age, natives and 
citizens of China, of the Chinese race, and they entered the United States via 
Honolulu, T. H., on September 13, 1952, as visitors for 3 months. Their exten- 
sions of stay were denied and they were given until February 1, 1954, in which 
to depart from the United States. Deportation proceedings have not been 
instituted. 

Lee Houn has had 10 years of schooling, and his usual occupation is that of a 
baker. His wife has had 8 years of schooling, and is not employed. They have 
2 children residing in the United States, both being United States citizens, and 3 
children residing abroad. They were married in 1919, and have resided most 
of that time in the Fiji Islands. The male subject operated a bakery and grocery 
store in Suva, Fiji Islands, from 1912 to 1947, at which time he returned to 
Canton, China, to retire, but lost his assets and had to leave when the Communists 
took control. In 1950 he returned to the Fiji Islands and again started a bakery 
which he operated until he came to this country in 1952, They reside with 
their daughter, Winifred Anne Lee, at 307 Hanover Avenue, Oakland, Calif. 

Mr. Lee is attempting to sell his bakery in the islands, and wishes to retire 
and stay here in the United States. He and his wife are chargeable to the quota 
for Chinese, which is not available. 


Congressman Thomas J. Lane, the author of the bill, appeared 
before a subcommittee of the Committee on the Judiciary of the 
House of Representatives and testified in support of his measure as 
follows: 


Mr. Chairman, Н. R. 1163 is for the relief of Lee Houn and his wife, Lily 
Ho Lee Houn, who are visiting in the United States, and are most anxious to 
adjust their status, so that it will be possible for them to remain in this country 
with their daughters. 

hey do have three sons in the Fiji Islands, but they are well established and 
are not dependent upon their parents for any assistance. Also, they have respon- 
sibilities of their own. 

However, the girls, one residing in my congressional district, and the other from 
California, residing in the congressional district of Congressman George P. Miller, 
are anxious to care for their parents and have assured me of the fact that their 
deportation would work an extreme hardship. 

his bill is deserving since the subjects are ineligible for adjustment of status 
under the Refugee Relief Act of 1953 because of the fact that they last resided in 
Navua, Fiji Islands, and are not prevented from returning to their last residence 
because of persecution or fear of persecution on account of race, religion, or 
political opinion, and their only means of relief is by enactment of this proposal. 


Tuomas J. LANE. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (H. R. 1163) should be enacted. 
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я Mr. Kırsorr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
N following 
а КЕРОК 
: [To accompany H. R. 1247] 
y 
> The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
y (H. R. 1247) for the relief of Carol Brandon (Valtrude Probst) having 
h considered the same, reports favorably thereon without ame .ndment 
a and recommends that the bill do pass. 
а 
PURPOSE OF THE BILL 
d The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
* in the United States to Carol Brandon (Valtrude Probst). The bill 
е provides for an appropriate quota deduetion and for the payment of 
the required visa fee. 
ly STATEMENT OF FACTS Я 
to На 
(У The beneficiary of the bill is a 20-year-old native and citizen of ра 
nd Italy who last entered the United States on March 22, 1953, as a HE 
n- visitor. In March 1954, the beneficiary was legally adopted by her El: 
aunt and uncle, who are citizens of the United States. Before enter- i I 
са ing the United States, the beneficiary had been in the care of an aged EH 
ate er andmother, who was neither financially nor physically able to care НЕ 
for her. The beneficiary is presently attending high school and is 
us entirely dependent upon her adoptive parents for support. | 
D A letter, with attached memorandum, dated August 2, 1954, to the 
or then chairman of the C ommittee on the Judiciary of the House of 
al. Representatives from the Commissioner of Immigration and Natural- 


ization with reference to H. R. 8960, which was a bill introduced in 
the 83d Congress for the relief of the same beneficiary, reads as follows; 





2 CAROL BRANDON (VALTRUDE PROBST) 


Aveusr 2, 1954, 





Hon. Crauncey W. Reep, 
hairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Cuarrman: In response to your request of the Department of 
Justice for a report relative to the bill (H. R. 8960) for the relief of Carol Brandon 
(Valtrude Probst), there is attached a memorandum of information concerning the 
beneficiary. This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the Hartford, Conn., 
office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the United States 
upon payment of the required visa fee. It would also direct that one number be 
deducted from the appropriate immigration quota. 

As a quota immigrant the beneficiary is chargeable to the quota of Italy. 

Sincerely, 





Sa noc a oe rte ree 















я eee 
- , Commissioner. 












MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Я / 5 Service Fires Re Caroı Вклмром (УлтворЕе Рвовзт), BENEFICIARY OI 


Н. В. 8960 


Carol Brandon, also known as Valtrude Probst, a native and citizen of Italy, 
was born in Bolzano, Italy, on July 21, 1934.. Her last residence abroad was in 
Bolzani, Italy. She entered the United States at New York, N. Y., on March 
22, 1953. She was admitted as a temporary visitor for pleasure. This is her 
only entry to the United States. She received extensions of stay, the last of 
which expired on March 13, 1954. She was denied a change of status to that of 
a nonimmigrant student and has been granted the privilege of departing volun- 
tarily from the United States but to date has not availed herself of that privilege 

Since her entry Miss Brandon has attended the Greenwich High School in 
Greenwich, Conn., and is presently in her second year at that school. She has 
been legally adopted by an uncle, Karl Brandon, and is entirely dependent upon 
him for support. Mr. Brandon, who is a naturalized citizen of the United States, 
is manager of the Round Hill Country Club, Greenwich, Conn., at a salary of 
$10,000 per year. He owns bis hom» in Cos Cob, Conn., which is valued at $24,000 
and has stocks in the amount of $30,000. 

Miss Brandon is unmarried and has no one in the United States dependent upon 
her for support. Her only relatives in the United States are her aunt and uncle, 
now her adopted parents. Her mother and a half-brother reside in Italy. Miss 
Brandon is the child of an unknown father. She attended primary and grammar 
schools in Italy. She has always resided in Italy. 


The following letter, dated March 4, 1955, was addressed to the 
chairman of a subcommittee of the Committee on the Judiciary of 
the House of Representatives with reference to the case: 


ў PULLMAN, COMLEY, MARSHALL & PARKER, 
( Greenwich, Conn., March 4, 1955. 


Re Carol Brandon (Valtrude Probst), private bill H. R. 1247. 


Congressman Francis E. WALTER, 
House Office Building, Washington, D. C. 

DEAR CONGRESSMAN WALTER: On behalf of our client, Miss Carol Brandon, 
we are writing to you as chairman of the Immigration and Nationality Sub- 
committee of the House Judiciary Committee. Miss Brandon entered the United 
States in March 1953, when she was 16 years old, on a visitor’s visa. She came 
with her aunt and uncle, Mr. and Mrs. Karl Brandon, of Greenwich. 

She was the natural daughter of Mr. Brandon’s sister and had been in the 
care of her aged grandmother in Bolzano, Italy, where she had been born. She 
therefore was in effect an orphan, since the grandmother was neither financially | 
or physically able to bring her up. Mr. Brandon, who is an American citizen, |} 
23 18 his wife, is well able to provide his niece with the best of support and educa- | 
tion. -In March of 1954 Mr. and Mrs. Brandon adopted Carol, who was then 
known as Valtrude Probst, by a proceeding brought in the Greenwich Probate 
Court. She is now in her junior year at the Greenwich High School and is making 


—* satisfactory ers Ка 
n the sp of 1954 she applied for a change of status from visitor to student 
but this was denied. Subsequently, on April 29, 1954, Congressman Morano, 
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of our eongressional distriet, introduced House bill 8960 in the 2d session of the 
83d Congress. There was not sufficient time for action on this bill in the last 
Congress and Mr. Morano has now reintroduced the bill as No. 1247. Besides 
Mr. Morano, Senator Bush, of this State, is personally acquainted with the 
Brandon family and has promised his support in the Senate. 

Deportation proceedings were instituted against Miss Brandon by the Immigra- 
tion and Naturalization Service, but her voluntary departure from the United 
States has been delayed pending action on H. R. 1247. We feel that Miss 
Brandon’s is a very worthwhile case, since she is still a minor, is the adopted 
daughter of American citizens as well as being their niece, and since there is no 
relative in the country of her origin who is able to care for her. She is now getting 
a good education and it would be a tragic thing if her schooling were interrupted 
and she were deported. Needless to say, she has no police record of any kind 
and has very good character references. 

We urge your favorable consideration of H. R. 1247. 

Cordially yours, 
EVERETT FISHER. 


Senator Prescott Bush has introduced in the Senate a similar bill, 
S. 1537, for the relief of the same beneficiary, and the following letter, 
dated May 18, 1955, was addressed to the chairman of the Senate 
Committee on the Judiciary: 


UNITED STATES SENATE, 
COMMITTEE ON BANKING AND CURRENCY, 
May 18, 1955. 
HARLEY M. KILGORE, 
Chairman, Committee on the Judictary, 
United States Senate, Washington, D. C 

Dear Senator Kitcore: On March 23, I introduced 8. 1537, copy of which 

attached for vour r ady reference, for the relief of Carol Brandon (Valtrude 
Probst On April 19, a similar measure, Н. R. 1247, was passed by the House 
f Representatives. I hand vou herewith a copy of the House bill and the report 
of the House Judiciary Committee. 

The young lady i question is the adopted daughter of her aunt and uncle, 
Mr. and Mrs. Karl Brandon, of Greenwich, Conn. She is still a minor and 
attending school in the United States, and it would be a tragic thing if she would 
be deported. For this reason, I hope vour committee will give early and sympa- 
thetie consideration to this legislation, and concur in the action of the House of 
Representatives 
Thanking you, I am 

Sin erely vours, 
Prescott Buss, 
United States Senator. 


In view of the fact that the committee is reporting the instant bill 
favorably, the bill (S. 1537) will be indefinitely postponed. 

The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (H. R. 1247) should be enacted. 
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The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
H. R. 1255) for the relief of Ferenc Babothy, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. 

PURPOSE OF 


THE BILL 











The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Ferenc Babothy. The bill provides for an 
appropriate quota deduction and for the payment of the required 
VISA fee. 





STATEMENT OF FACTS 








The beneficiary of the bill is a 40-year-old native of Hungary who 
last entered the United States from Switzerland on February 28, 1951, 
as a visitor. He claims to be stateless at the present time. The 
beneficiary was a member of the Hungarian Parliament and presently 
of the anti-Nazi and anti-Communist Christian Agrarian Youth 
Organization, and because of his strong opposition against communism, 

> he had to flee Hungary. In March 1951, the beneficiary was em- 

| ployed by the National Committee for a Free Europe and was engaged 
in the study of agricultural production and agricultural institutions: 

He subsequently moved to Virginia and from about March 1952, he 

> has been in partnership in the operation of two dairy farms from 
which he derives a substantial income. 

A letter, with attached memorandum, dated January 4, 1954, to the 
then chairman of the Committee on the Judiciary of the House of 
Representatives from the Commissioner of Immigration and Natural- 
ization with reference to H. R. 2401, which was a bill introduced in the 
83d Congress for the relief of the same beneficiary, reads as follows: 
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UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., January 4, 1954. 
Hon. Cuauncey W. REED, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear MR. CHAIRMAN: In response to your request of the Department of Justice 
for a report relative to the bill (H. R. 2401) to adjust the status of a displaced 
person, Ference Babothy, in the United States who does not meet all the require- 
ments of section 4 of the Displaced Persons Act, there is annexed a memorandum 
of information from the Immigration and Naturalization Service files concerning 
the beneficiary. 

Tlie bill would grant the alien permanent residence in the United States upon 
payment of the required visa fee and head tax. It would also direct that one 
number be deducted from the appropriate immigration quota. It should be 
nöted, however, that the Immigration and Nationality Act does not require the 
payment of a head tax. 

The alien is chargeable to the quota for Hungary. 


Sincerely, 
» Commissioner. 








MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Re Ference Barorny, Benericrary or Н. R. 2401 





Ference Babothy, a native of Hungary, who claims to be stateless, was bori 
on November 27, 1915. He last entered the United States from Switzerland at 
the port of New York on February 28, 1951, and was admitted as a visitor for 
a 6 months’ educational trip. He was granted an extension of stay until Noven 
ber 27, 1951, but a further extension was denied to him and he was given until 
December 21, 1951, to depart from the United States. He failed to so depart 
and on May 26, 1952, a warrant of arrest was issued in deportation proceedings 
on the charge that after admission as a visitor he remained in the United States 
for a longer time than permitted. He was released on conditional parole. A 
private bill, H. R. 3433, 82d Congress, was introduced in his behalf, but failed 
of congressional approval. 

During March 1951, Mr. Babothy became employed by the National Com- 
mittee for a Free Europe in New York City, where he engaged in the study of 
agricultural production and agricultural institutions, for which he received a 
salary of $300 a month. He subsequently went to Herndon, Va., where he 
rented the Hollywood Dairy Farm. About October 1952, he entered into 
partnership with Jeno Cseplo (beneficiary of 8. 233, 83d Cong.) in the operatio! 
of their two dairy farms. The net income on the sale of milk from the two farms 
is approximately $3,500 a month, 

Mr. Babothy is unmarried, and has no relatives in the United States., Hi 
has a brother in Czechoslovakia. His parents are deceased. He entered th 
Hungarian National Army in 1943 and received a disability discharge in 1944 


as the result of a leg wound. 


The following letters were submitted to the Committee on the 
Judiciary of the House of Representatives in support of the bill: 


CHRISTIAN DEMOCRATIC UNION OF CENTRAL EUROPH, 
New York, N. Y., March 19, 1955 
The Honorable Francıs E. WALTER, 
Chairman of the Immigration and Naturalization Subcommittee, 
House Office Building, Washington, D. C. 


Dear CONGRESSMAN WALTER: I am taking the liberty of writing to you with 
regard to the case of Mr. Ferenc Babéthy, who is a member of the Hungarian 
National Council and on whose behalf Congressman Albert P. Morano introduced 
private bill 1255. 

Mr. Babéthy is a prominent member of the Christian Democratic Movement 
which is at the forefront of the battle against communism. 

Mr. baböthy and his case, in my opinion, deserve your kind attention. May 
I ask you, therefore, to grant an early and favorable decision in this matter. 

"Д appreciate your generous support in this case. With my sincere expres- 
sion of gratitude, I remain 

|. Very truly yours, | 

: Е Msgr. Josern Koz: Horvatn, President. 
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HUNGARIAN NATIONAL COUNCIL, 


New York, N. Y., March 16, 1955. 
The Honorable EMANUEL CELLER, 


Chairman of the House Judiciary Committee, 
House Office Building, Washington, D. C. 


DEAR CONGRESSMAN CELLER: The Honorable Albert P. Morano, Congress- 
man from Connecticut, introduced private bill H. R. 1255 on behalf of Mr. 
Ferenc Babéthy, a member of the Hungarian National Council. 

Mr. Babéthy was a member of the Hungarian Parliament and president of the 
anti-Nazi and anti-Communist Christian Agrarian Youth Organization. Because 
of his strong opposition against communism, he had to flee Hungary. He arrived 
in this country as a visitor in February 1951, and for a long time he participated 
in the fight against communism as a lecturer for the Free Europe Committee, 
under whose auspices he gave addresses in various parts of the United States. 

May I ask, Mr. Congressman, for your kind protection in this matter, which 
I am sure will insure the settlement of Mr. Babothy’s immigration status in the 
near future, 

Thanking you in advance for your favorable consideration of my letter, I am, 

Yours sincerely, 
Msgr. BELA VARGA. 

The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (H. R. 1255) should be enacted. 
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Mr. Kırcore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


R. 1281] 






[To accompany H. 














The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 1281) for the relief of Carlo Nonvenuto, having considered 
the same, reports favorably thereon without amendment and recom- 
mends that the bill do pass. 













PURPOSE OF THE BILL 








The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Carlo Nonvenuto. The bill provides for an 
appropriate quota deduction and for the payment of the required 
visa fee. 


STATEMENT OF FACTS 
























The beneficiary of the bill is a 56-year-old native and citizen of 
Italy, who last entered the United States on May 9, 1951, in possession 
of a border- -crossing card. He first entered the United States in 
September 1923 as a seaman. In connection with his last entry, the 
beneficiary had been granted preexamination to proceed to Canada 
for the issuance of a visa. However, he was found to be inadmissible b: 
because of membership in the Communist Party from 1925 to 1927. 13 
The beneficiary states that since his resignation ‘from the Communist 
Party he has been approached to rejoin and has refused and that he | 
has taken an active part in fighting the Communist Party, both in 13 
the painters’ union to which he belongs, and outside of the union. | 
The beneficiary was married to a U nited States eitizen on September 
16, 1939, and they have 2 citizen children, who are 10 and 12 years 
| of age. The beneficiary’s wife suffered a heart attack several months 
ago, and is now confined to bed for an indefinite period, as she cannot 
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CARLO NONVENUTO 


express in speech or assist herself. It is stated that the beneficiary 
is well regarded and that he is a hard-working family man. 

A letter, with attached memorandum, dated May 14, 1954, to the 
then chairman of the Committee on the Judiciary of the House of 
Representatives from the Commissioner of Immigration and Natu- 
ralization with reference to H. R. 7027, which was a bill introduced 
in the 83d Congress for the relief of the same beneficiary, reads 
as follows: 


May 14, 1954. 
Hon. Cuauncer W. REED, 
Chairman, Cömmittee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. С. 


Dear. MR. CHAIRMAN: In response to your request of the Department of 
Jüstice for & report relative to the bill (H. R. 7027) for the relief of Carlo Non- 
venuto, there is attached a memorandum of information concerning the benficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and Naturalization 
Service files relating to the beneficiary by the New York, N. Y., office of this 
Service which has custody of these files. 

The bill would provide that the beneficiary shall be considered as having been 
lawfully admitted to the United States for permanent residence as of the date 
of his entry into this country, upon payment of the visa fee and head tax. It 
would also direct that one number be deducted from the appropriate immigration 
quota. It should be noted that the usual bill of this nature provides for the 
granting of lawful permanent residence as of the date of enactment, in which 
event, under the present Immigration and Nationality Act, the payment of head 
tax is not required. 

The beneficiary is married to a native-born citizen of the United States and 
would ordinarily be entitled to nonquota status. However, because he has been 
a member of the Communit Party in the United States, he is ineligible to receive 
a visa and is excludable from admission into the United States. 

Sincerely, 
— — (ommissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Ке Сако Nonvenvuto, Benericrary or H. R. 7027 


The beneciary, Carlo Nonvenuto, who has also been known as Charles Anno 
and Charles Bovia, a native and citizen of Italy, was born on January 19, 1899 
in Naples, Italy. He first entered the United States at New York, N. Y., as a 
seaman in September 1923 and deserted ship. He applied for a certificate of 
registry under the act of Congress approved March 2, 1929, as amended; however 
registration was denied for the reason that he could not establish that he had 
resided continuously in the United States since prior to July 1, 1924. He subse- 

uently er. for preexamination and was found to be admissible to the United 

tates. He was issued a border-crossing card and informed that he could proceed 
to the United States consulate, Montreal, Canada, for issuance of a visa. He 
was refused a visa under authority of section 22 (2) (c) of the Internal Security 
Act of 1950 because of membership in the Communist Party from 1925 to 1927. 
He returned to the United States through Rouses Point, N. Y., on May 9, 1951, 
and on August 4, 1952, a warrant of arrest was served on him. Deportation 
p ings were ‘commenced on August 15, 1952, on the ground that he is in 
the United States in violation of the act of May 26, 1924, in that, at the time 
of entry, he was an immigrant not in possession ‘of a valid immigration visa and 
not exempted from the presentation thereof by said act or regulations made there- 
under; he was also charged with being in the United States in violation of the act 
of October 16, 1918, as amended, in that he had been, prior to entry, a member 
of the following class, set forth in section 1 of said Act: An alien who was a member 
of the Communist Party of the United States. After a hearing he was ordered 
deported on September 12, 1952. 

e admitted membership in the Communist Party in the United States from 
1925 to 1927 and stated that since his resignation from the Communist Party 
he has been approached to rejoin and has refused. Further, that he has taken 
an active part in fighting the Communist Party both in the painters’ union and 
outside of the union. 

‘he beneficiary resided in Torre de Greco, Italy, from 1899 to 1902 and in 
Даме. France, from 1902 to 1910 or 1911 and then in Torre de Greco, Italy, 
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until he came to the United States. He attended school about 4 years in France 
and a few nights in Italy. He was employed as a seaman from 1910 or 1911 
until he came to the United States, except for a period of about 2 years about 
1919 to 1921 when he served in the Italian Navy. 

The beneficiary married Maria Caporaso, a United States citizen, at Newark, 
N. J., on September 16, 1939, and has two children born of this union. He has 
been employed as a painter in the United States and his present salary is $2.89 
an hour. He has $200 or $300 in the bank and is buying his home, which consists 
of a store on the first floor with a 4-room apartment on the second floor. He has 
a $7,500 mortgage on the building. 


Congressman Abraham Multer, the author of the bill, appeared 
before a subcommittee of the Committee on the Judiciary of the 
House of Representatives and testified in support of the bill as follows: 


Mr. Nonvenuto entered New York as a member of the crew of the steamship 
Co'ombo in 1923. He deserted the shiv, and lived in this country until May 1951 
when he went to Canada to adjust his immigration status, having been granted 
preexamination rights. He was in Canada only a few days and returned to this 
country. At that time it was ascertained that Mr. Nonvenuto’s membership in 
the Communist Party many years ago barred his securing a visa. 

Mr. Nonvenuto joined the Communist Party in 1925 and remained a member 
until 1927, during which time he attended about 25 meetings and contributed 
small sums of money, probably dues. Mr. Nonvenuto joined to advance anti- 
Fascist activities, the party being represented to him as an anti-Fascist organiza- 
tion for the help of seamen. He never held any office. He informally withdrew 
from the patty when he realized its totalitarian character and has never had any 
connection since then with the movement. 

He was investigated and cleared for work at the Brooklyn Navy Yard during 
the war. He maintained a good record there, and has references from his parish 
priest and other reputable persons to whom he is well known. The National 
Catholic Welfare Conference has been trying to aid him. 

Mr. Nonvenuto has been married about 18 years to an American citizen and 
has two minor children. He is a good husband and father, a hard worker, and 
there is no derogatory information known about him except his membership in 
the Communist Party almost 30 years ago and to which he was attracted because 
of his hatred of fascism in his native country. 

Inasmuch as no administrative remedy is available in his case and considering 
the circumstances surrounding his membership in the Communist Party, his 
otherwise clear record, and the grave suffering incurred by his American wife and 
children by his deportation, I respectfully urge the favorable consideration of 
this bill. 


In addition, Congressrnan Multer submitted the following state- 
ments in connection with the case: 

FEBRUARY 4, 1955. 
Hon. ABRAHAM MULTER, 
New House Office Building, Washington, D. C. 

Dear Sır: In reply to your letter dated January 28, 1955, the following state- 
ment is hereby made: 

I entered this eountry in 1923. I was employed by the Navigazione Generale 
Italiana on one of this ships called the Columbo, from which I jumped one day in 
the harbor of New York City. Since that time, except for the few hours I 
was in Canada when ordered by the United States Immigration Department to 
apply for a visa, I have always resided in Brooklyn, N. Y. 

In 1925 I joined a Communist Party to oppose the Fascist activity as at that 
time it was the only party fighting it. In 1927 I discovered that their principal 
ideas were dictatorial, antidemocratic, and as a result I resigned from the party. 
Since that time and when ever the occasion arises, I will fight to oppose them. 
The enclosed photostat (copy) is one proof of my loyalty to this country. 

As a result of my past membership to the Communist Party, the American 
consul in Canada refused to issue me a visa, but allowed me to enter the United 
States in order to straighten out my alien status. I have been investigated by 
the Department of Immigration, and 2 months later was arrested and placed on 
a $2,000 bond. This is my past as of presently. 

I am a Catholic and a strong believer, with all of my family. I believe in the 


democratic principles of government and do not believe in the overthrow of this 
Government. 
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The following is my hardship situation. My family consists of a wife, seriously 
ill with a heart disease and 2 daughters, age 10 and 12. А few months ago, my 
wife suffered a heart attack and is now confined to bed for an indefinite period 
of time, as she cannot express in speech or manage to assist herself. This mis- 
fortune and my now needed assistance to her is greatly required. The FBI and 
the De ment of Immigration are well informed of this. Enclosed is a copy 
of the doctor's certificate to substantiate proof. 

For this primary reason I am applying to the highest authority of the United 
States to halt or suspend my deportation so as to perform my duties as a husband 
and father in assisting these 3 unfortunate dependents, of which it is sorrowful to 
say that there may well be only 2, for my wife cannot live without me, in her 
present condition, if I am deported and consequently my 2 daughters will become 
orphans of the state. 

am appealing in the name of humanity and integrity not to allow this to 
парро. 
do hope this information is sufficient to you as requested; however, do not 
hesitate to reply if additional information which may be needed. 
Very truly yours, 
CARLO NONVENUTO. 


Вкоокътк, N. Y., November 15, 1954. 
To Whom It May Concern: 3 
Mrs. Marie Nonvenuto of 7716 18th Avenue, Brooklyn, N. Y., has been a 
patient of mine for a number of years. Her condition has become aggravated 
recently following a heart attack which occurred a few weeks ago. 
Her condition is such as to require several months of care and rest and constant 
watching. 
Плушр Овхкск, М. р. 


BROTHERHOOD OF PAINTERS, DECORATORS, AND . 
PAPERHANGERS OF AMERICA, 
IrarLıan Locan Unton No. 874. 
New York, June 2, 1953. 
To Whom It May Concern: 

I have known Carlo Nonvenuto since October 20, 1936. That day he was 
initiated as a member of local union 874, of which I was and still am financia 
secretary. 

To the best of my knowledge Mr. Nonvenuto has never participated in an) 
un-American activities, nor do I have any knowledge of him ever being a member 
of the Communist Party. In fact, his activities in our organization and his 
actions at all times showed otherwise. 

I can vouch for his honesty, and I know him to be a hard-working family man 
the type that usually makes good American citizens. 

Louis Caputo, 
Financial Secretary, Local Union 8? 4 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (H. R. 1281) should be enacted. 
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3. The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 1283) for the relief of Olga Joannou Georgulea, having con- 
wa sidered the same, reports favorably thereon without amendment and аа 
ста recommends that the bill do pass. ра 
any и 
ы PURPOSE OF THE BILL |. 
his — iz 
rhe purpose of the bill is to grant the status of permanent residence ia 
nan in the United States to Olga Joannou Georgulea. The bill provides ee 
for an appropriate quota deduction and for the payment of the required Чад 
; visa fee, to 
STATEMENT OF FACTS в. 
Да H 
И 


The beneficiary of the bill is a 67-year-old native and citizen of 
Greece, who last entered the United States on September 23, 1952, as 
a visitor. She first arrived in the United States in 1911, remained 
until 1920, and then returned to Greece with her husband and two Зее 
sons. The beneficiary is a widow and resides with her only living ЕН 
child, a married daughter, who was admitted to the United States for 
permanent residence in June 1951. Her son, a native-born citizen of 
the United States, was killed in action while a member of the United 
States Armed Forces in World War II. The beneficiary is in failing | 
health and her daughter states that she will provide for her mother for 
the remaining years of her life. 

A letter, with attached memorandum, dated January 4, 1954, to 
the then chairman of the Committee on the Judiciary of the House of 
Representatives from the Commissioner of Immigration and Natural- 
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ization with reference to H. R. 6695, which was a bill introduced in 
the 83d Congress for the relief of the same beneficiary, reads as follows: 
DEPARTMENT OF JUSTICE, 


IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington 25, D. C., January 4, 1954. 








Нор. Снлохсву \. REED, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 
* ЕЯ Mnr. CHAIRMAN: In response to your request of the Department of Justice 
; for a report relative to the bill (H. R. 6695) for the relief of Olga Joannou Georgu- 
5 a, there.is attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
% his memorandum has been prepared from the Immigration and Naturalization 
Service files relating to the beneficiary by the New York, N. Y., office of this 
7 Service, whith has'eustody of those files. 

The bill would grant this alien the status of a lawful permanent resident of the 
United States as of the date she entered the United States. It also directs that 
one number be deducted from the appropriate immigration quota. The bill does 
not provide for the payment of avisa fee as- generally required and does not 
provide for payment of head tax pursnant to the statutory requirements in effect 

at the time of the alien’s entry. 

The usual bill of this nature provides for the recording of a lawful admission for 
permanent residence as of the date of enactment, in which case the payment of 
head tax would not be required. 

The beneficiary is chargeable to the quota of Greece. 

Sincerely, 






















~, Commissioner. 














MEMORANDUM OF [INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fines RE O1L6a JOoANNOU GEORGULEA, BENEFICIHARY ОР Н. К. 6695 












Olga Joannou Georgulea, a native and citizen of Greece, was born in July 1887. 
She first arrived in the United States in 1911, remained until 1920, and then 
returned to Greece with her husband and two sons. She last entered the United 
States at New York on September 23, 1952, as a visitor until April 1, 1953, under 
bond in the sum of $1,000. Her temporary stay was extended until September 
22, 1953. On August 18, 1953, she applied for a further extension of stay which 
was denied because she indicated it was her desire to remain here permanently. 
a was granted for her to depart from the United States by November 7, 
1953. 

The beneficiary is a widow who now resides with her only living child, a married 
daughter, admitted to the United States for permanent. residence in June 1951 
She testified that her son, Nicholas, who was born in Newark, N. J., returned to 
the United States in about 1933 and was killed in action while a member of the 
United States Armed Forces in World War Il. She receives $60 monthly from 
the United States Government due to her son’s death and in addition is supported 
by her daughter. Prior to coming to the United States she resided in Greece 
where she has a brother, 3 sisters, and 5 grandchildren. The beneficiary is 
illiterate and claims she has no assets. 


Congressman Abraham Multer, the author of the bill, submitted to 
the Committee on the Judiciary of the House of Representatives the 
following affidavits in support of the bill: 
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Personar Ärrıpavır Іх Re Orca Joanno” Groraviras, ALso KNOWN as 
OuGa Varoumis. Fire No. 0300- 425038 







БтатЕ ог New Уонк, 
City of New York, County of Kings, ss: 
Sta roula Vakalononlos, being dulv sworn, deposes and savs: 
That she was horn in Greece and was admitted to the United States la ` fully 
for permanent residence and now resides at 2114 Nostrand Avenue, Brooklyn, 


Mi 
t Ol Joannou Geongulens, the person herein, v hose, Froeeedings are now 
¢ and in whose behalf H. PR. 1283 has been introduced and is new pending 
— the House Judieiary Committee, is her mother. 
That in connection there vith she hereby submits for the committee’s considera- 
‚tion the — relevant facts: TOOL 














OLGA JOANNOU GEORGJLEA 3 


That her said mother is widowed and is 70 vears old. That she first entered 
the Unived States in about the year 1911 and resided with her father, now de- 
ceased, until 1919 or 1920. That during said person’s first residence in this 
country there were 5 children born to them, of whom 3 had died before their 
departure for Greece in about 1919 or 1920. That her parents’ deeision to return 
to their native country was prompted by their desire to better their health en- 
vironment, for their three children had died here during an epidemic 

That her late brother Nick was born in the United States in about 1915 and 
was | of the 2 children surviving at the time of her parents’ departure for Greece. 
Her said late brother returned to the United States in about 1933. He later 
served in the United States Armed Forces and while a soldier he was killed. As 
a result of said person’s death her mother is now receiving a monthly pension 
from the United States Government. 


That her said mother, being desirous of visiting her son's grave, was granted 
a visitor’s visa and was allowed to enter the United States as a visitor in about 
September 1952. That said person’s admission to the United States was for the 
iforestated purpose and to visit with your applicant, who is her only surviving 
child and chief interest in this life. That subsequent to her said mother’s admis- 
on and while there was never an intention on her part to violate any of the 


conditions under which the admission and her stav were granted, her mother’s 
condition Was «weakened due to her advanced age and due to a series of ailments 
of which the main is her weakened heart 
That due to the above-stated circumstances relating to her failing health and 
r the further reason that there vas no other person in this world other than 


r applicant who could have afforded her the constant care and attention 
juired by an old and lonely person, ha’ ing been visite’ with so many mis- 
rtunes, request Was made through Hon. Abraham J. Multer to introduce a bill 


lizing her mother’s status in the United States 
That vour declarant assumes the responsibility of said person’s maintenance 
і 


and to provide for her the necessities of life in order that she may never Бесоте а 


ıhlie charge to anv eitv or State or the United States Government 





lhat she respectfully pravs that vour committee consider this case favorabl 
granting her said mother the privilege of legalizing her statvs in the United 
States, thus affording her the opportunity to be near her only relatives for the 
nainder of the few vears of her life and further that she be near the graves of 
er four deceased children 
STAVROULA VAKALOPOULOS 
Sworn to before me this 3ist dav of January 1955 


Panacıoris D. Strataxis, Notary Public. 
Term expires March 30, 1955. 





BROOKLYN, N. Y., March 25, 1955, 
To Whom It May Concern: 

This is to certify that Mrs. Olga Geogouleas has been under my care for a few 
months. Her chief complaints are: On and off dizziness, pains of her right leg, 
making walking very difficult, and generalized debilitv. Her physical examina- 
tion reveals that she is unaerweight, that she has high blood pressure (180/102) 
a tachyeardia (pulse SO to 90), almost complete adentia, and muscular contrac- 
ture of the right leg posteriorly, making walking very difficult. For this I have 
advised a complete orthopedic examination and treatment. 

It is my personal opinion that this woman cannot do without the eare of her 
daughter. 

Respectfully submitted 

EVANGEL Griveuis, M. D. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (H. R. 1283) should be enacted, 
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DAVID MORDKA BORENSTAJN, ITTA BORENSTAJN (NEE 
SCHIPPER), AND FELLA BORENSTAJN REICHLINGER 


JUNE 27, 1955.—Ordered to be printed 


Mr. Kırsore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


{To accompany Н. К. 1287] 

















The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(Н. R. 1287) for the relief of David Mordka Borenstajn, Itta Boren- 
stajn (nee Se hipper), and Fella Borenstajn Reichlinger, having con- 
sidered the same, re ports favorably thereon without amendment and 
recommends that the bill do pass. 
PURPOSE OF 


THE BILL 














The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to David Mordka Borenstajn, Itta Borenstajn фа 
(nee Schipper), and Fella Borenstajn Reichlinger. The bill provides for if 
appropriate quota deductions and for the payment of the required 
visa fees, 

STATEMENT 





OF FACTS 















The beneficiaries of the bill are husband, wife, and daughter, and 
they are 59-, 54-, and 29-vear-old natives of Poland and native of 
Germany, respectively. They last arrived in the United States on 
January 8, 1948, in transit to Mexico. It is claimed that they were 
refused admission to Mexico because there was no one in that country 
who would guarantee that they would not become public charges. 
Their last residence abroad was Palestine, and they claim to be stateless 
at the present time. The husband is employed as a locksmith. The 
daughter was married to a legal resident of the United States on 
December 9, 1951, who had pita in the United States Armed Forces 
in Korea. The wife has a sister and brother residing in the United 
States and the husband has an aunt who also resides in this country. 
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2 DAVID MORDKA BORENSTAJN AND OTHERS 


A letter, with attached memorandum, dated September 3, 1953, to 
the then chairman of the Committee on the Judiciary of the "House of 
Representatives from the Commissioner of Immigration and Natural- 
ization with reference to H. R. 3127, which was a bill introduced in 
г 834 Congress for the relief of the sam beneficiaries, reads as 
ollows: 


SEPTEMBER 3, 1953. 
Hon. Cuauncey W. Веер, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Мв. CHAIRMAN: In response to your request of the Department of 
Justice for a report relative to the bill (H. R. 3127) for the relief of David Mordka 
Borenstajn, Itta Borenstajn, nee Schipper, and Fella Borenstajn, there is annexed 
a memorandum of information from the Immigration and Naturalization Service 
files concerning the beneficiaries, 

The bill would grant the aliens permanent residence in the United States upon 
payment of the required visa fees and head taxes, It would also direct that 2 
numbers be deducted from the quota of Poland and 1 number from the quota of 
Germany. It should be noted, however, that the Immigration and Nationality 
Act does not require the payment of a head tax. 

The quota of Poland, to which Mr. and Mrs. Borenstajn are chargeable, is 
oversubscribed for nonpreference applicants. The quota of Germany, to which 
their daughter is chargeable, is not oversubscribed at this time. 

Sincerely, 
— —— (ommissioner 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
SERVICE FILES CONCERNING Davip MORDKA BORENSTAJN, ITTA BORENSTAJN, 
AND FELLA BORENSTAJN, BENEFICIARIES ОР Н. В. 3127 


David Mordka Borenstajn was born in Poland on November 17, 1896, his 
wife, Itta Borenstajn, nee Schipper, in Poland on August 19, 1900, and their 
daughter, Fella Borenstajn, also known as Fella or Fay Reichlinger, in Germany 
on December 18, 1925. They elaim to be stateless. 

Coming from Palestine, the aliens arrived in the United States at the port of 
New York on January 8, 1948, when they were admitted in transit to Mexico 
until January 13, 1948. It is claimed that they were refused admission to Mexico 
because there was no one in that country to guarantee their not becoming public 
charges, although they had valid visas for entry. On March 8, 1950, their applica- 
tions for the adjustment of their status pursuant to section 4 of the Displaced 
Persons Act of 1948 were denied on the grounds that they are not displaced from 
Palestine, the country of their last residence, and are not unable to return to 
that country because of persecution or fear of persecution on account of race, 
religion, or political opinions. 

On September 30, 1948, deportation proceedings were instituted against tl 
aliens on the charge that after admission as transients they had remained in the 
United States for a longer time than permitted by law. Their applications for 
voluntary departure were denied, and on April 3, 1951, they were ordered deported 
on the charge stated in the warrants of arrest. The Board of Immigration Appeals 
dismissed their appeal on May 11, 1951. 

The aliens testified that they are of the Jewish faith and that they resided in 
Germany for a number of years prior to 1933. In that year they proceeded to 
Belgium, residing in that country until 1936, when they moved to Palestine. 
They stated that they left Palestine because of economic factors. 

Mr. Borenstajn is employed as a locksmith in Forest Hills, Queens County, 
N. Y., earning about $90 a week. His daughter was married on December 9, 1951, 
to Mr. Herbert Reichlinger, a legal resident of the United States. She is now 
employed as a salesgirl in Bloomingdale’s department store in Fresh Meadows, 
Queens Gene, N N, Y, where she earns about $38 a week. Her husband was & 
member of the United States Armed Forces on duty in Korea in June 1953, and 
his return to this country is expected at an early date. 

Mrs. Borenstajn has a sister and a brother in the United States and a sister in 
Mexico. Mr. Вой has ап aunt in the United States and a sister in Poland. 
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DAVID MORDKA BORENSTAJN AND OTHERS 3 


Congressman Abraham Multer, the author of the bill, submitted to 
the Committee on the Judiciary of the House of Representatives the 
following affidavit made by the beneficiaries of the bill: 


STATEMENT Re H. R. 1287, A Bru ror top Retirer or Davin MorpKa BorREN- 


STAJN, ITTA BORENSTAJN, NEE SCHIPPER, AND FELLA BORENSTAJN REICH- 
LINGER 


The undersigned, three in number, are husband, wife, and daughter, aged 28. 
The husband and wife are natives of Poland, and the daughter is a native of 
Germany. They all regard themselves as stateless. Their last and only entry 
into the United States occurred on January 8, 1948, at the port of New York, 
N. Y., as passengers aboard the steamship Rossia, at which time they were ad- 
mitted under provisions of the Immigration Act, in transit to Mexico. Following 
their entry into the United States, they attempted to enter Mexico, but were 
refused admission to that country although they were in possession of valid 
immigration visas issued by the Mexican consulate in Palestine. 

The husband and wife lived in Germany for many years following their original 
departure from Poland. The daughter was born in Germany. They departed 
from Germany in 1933, as a result of secret police pressure, and traveled to Belgium 
where they resided for several years. They left Belgium, entered Palestine in 
August 1936, and remained continuously in that country until December 1947, 
at which time they took passage for the United States. They were displaced from 
Palestine because of their having resided in Jerusalem, where during World War 
II the Allied forces fighting in North Africa occupied a large portion of that city 
for military and hospital purposes. The workshop of the undersigned father was 
within this zone, and as a result of being forced out, he lost his business and means 
of livelihood thereby, and that subsequently because of his economic plight he 
was forced to seek a haven elsewhere. The undersigned contend that they were 
forced to depart from Palestine because they were unable to earn a living in that 
country and are unable to return for the same economic reason. Upon their 
departure from Palestine, they were issued documents of identity in place of pass- 
ports, with a notation stamped upon the face of said documents that they were 
valid until April 3, 1948, for the return of the undersigned to Palestine. 

The undersigned have never been arrested and have submitted to the immigra- 
tion authorities certificates of good conduct from the police departments of New 
York City, Laredo, Tex., and from the present Israeli Government. Three 
United States citizens have attested to their good moral character. Reports of 
character investigation conducted by an officer of the Immigration Service are 
presently on file. 

Dated: New York, February 18, 1955. 

Davin Morpka BoRENSTAJIN. 
Іттл BoRENSTAJN. 
FELLA BorENSTAIN REICHLINGER. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (H. R. 1287) should be enacted. 
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Mr. Kıraore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


EPORT 


[To accompany H. R. 1357] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
H. R. 1357) for the relief of Chin York Gay, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. 
PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant to the minor adopted child of a 
citizen of the United States the status of a nonquota immigrant which 
is the status normally enjoyed by the alien minor children of citizens 
of the United States. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 20-year-old native and citizen of 
China who presently resides in Hong Kong. When he was 10 months 
old he was adopted by Mr. and Mrs. Sam Chin. Mr. Chin is now a 
citizen of the United States and Mrs. Chin is a lawful resident alien. 
Mrs. Chin is suffering from hemiplegia and her health is very poor. 
She states that she would like to have her son with her before she 
dies. The adoptive father supports the beneficiary of the bill. 

A letter, with attached memorandum, dated December 4, 1953, 
to the then chairman of the Committee on the Judiciary of the House 
of Representatives from the acting Commissioner of Immigration and 
Naturalization with reference to H. R. 4812, which was a bill intro- 
duced in the 83d Congress for the relief of the same beneficiary, 
reads as follows: 
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2 : CHIN YORK GAY 


Е DECEMBER 4, 1953. 
Hon. Cuauncey W. REED, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. CHaıkman: In response to your request of the Department of 
Justice for a report relative to the bill (H. R. 4812) for the relief of Chin York 
Gay, there is annexed a memorandum of information from the Immigration and 
Naturalization Service files concerning the beneficiary. 

The bill would confer nonquota status upon the alien child by providing that 
he shall bé considered to be the natural-born alien child of a citizen of the United 
States. 

The alien is chargeable to the quota for Chinese persons 

Sincerely, 
—— Acting Commissioner 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Re Cuin York Gay, Benericiary or H. R. 4812 


The information concerning this case was obtained from Mr. Sam Chin, of 
1938 Fourth Street NW., Washington, D. C., who intends to adopt the alien 

Chin York Gay, a native and citizen of China, was born on June 16, 1936, 
and presently resides in Hong Kong. His mother died about 6 months after his 
birth and when he was тай 10 months of age, Mrs. Sam Chin adopted him 
His father died on May 15, 1938. Mr. Chin has been supporting the alien cor 
tinuously and at present sends him about $400 yearly 

Mr. Chin is a citizen of the United States having been naturalized on February | 
1949, based upon his service in the United States Army from September 1, 1942, 
to June 26, 1943. His wife was admitted to the United States for perman: 
residence on December 21, 1949. Mr. Chin owns a laundry valued at $3,000 
and his net earnings are about $250 montbly. 


Congressman Adam C. Powell, Jr., the author of the bill, submitted 
the following information to the Committee on the Judiciary of thi 
House of Representatives in support of the bill: 


WasntNaron, D, C., January 11, 1954. 
Re Chin York Gay, H. R. 4812. 
Hon. Apam С. Ромкь, Jr, 
House Office Building, Washington, D.C. 

DEAR ConGrEessman Poweun: This will confirm telephone conservation w 
your office with regard tọ bill H, R. 4812, for the relief of Chin York Gay. 

I am attaching a medical certificate which indicates that the mother of 
adopted son, who is the subject of this private bill, is in serious physical diff 
culties, as well as in a terribly uneasy state of mind because of the separati: 
from her boy. 

In view of the human suffering which is being endured by this mother I would 
deeply appreciate any efforts which you could take to expedite the favorab 
consideration of this bill. 

Sincerely yours, 


+} 
{ 


Jack WASSERMAN 





Wasuinaton, D. C., January 8, 1954 
Re Mrs. Sam Chin, 1938 Fourth Street NW., Washington 1, D. C. 
To Whom It May Concern: 

This is to certify that I am attending the above, who suffers with complete 
paralysis of left half of her body (hemiplezia). 

She is now receiving physiotherapy, high calorie and high vitamin dietary, as 
well as parenteral stimulating injections. 

Her condition is poor, stationary, and unresolving. 

If her son could be returned to her from China, it would be of greatest possi! le 
psychological and morale-building effect on her, and would end her constant 
apprehensiveness, anxiety, and uneasiness of mind. In fact, the return of her 
son would make more improv ement in her physical condition than any medica- 
tions could effect. 
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It is, therefore, earnestly requested and recommended that her son be returned 


to her at the nearest possible time. 


Respectfully submitted. 
Louts P. Levirt, M. D., 
Family Physician. 


Wasnineton, D. C., April 1, 1953. 


Memorandum re Chin York Gay 


Chin York Gay is the 16-year-old adopted son of San Chin, an American 


itizen and a World War II veteran. He was discharged in 1943 for overage. 
Lee Sen Ping (now Mrs. Chin) is a lawful resident of the United States and the 


nother of the boy 


Chin York Gay was born on June 16, 1936, in Canton, China, and was adopted 
the Chins when 10 months old. This can be established by documentary 


Mrs. Chin is totally paralyzed on her left side and her health is very precarious. 


he desires to have her son with her before she dies. The happiness of being 


ınited with her child will do much to comfort her in her last davs. 

Mr. Chin operates a laundry at 1938 Fourth Street NW., Washington, D. С., 
lives with his wife His son is attending school in Hong Kong and is 
ig supported bv Mr. Chin 

Che only way this deserving case can be afforded relief is by a private bill to per- 
Chin York Gav to enter the United States as the natural-born son of the Chins. 


JACK WASSERMAN. 


Upon the request of this committee, Mr. Powell submitted the fol- 
ing evidence regarding the support of the beneficiary of this bill: 


WASHINGTON, D. C., March 17, 1955. 


York Gay, H. R. 135 
Холм CLAYTON POWELL, 
М: по of tor gress, Но ise oT Ri prese ntative 5, 


W asi ington, D.C 
DEAR CONGRESSMAN PowkE.LuL: With further reference to the above matter and 


previous letter to vou, I am enclosing a letter from the City Bank i dicating 
it Mr. Sam Chin has been sending money to his adopted son during the past 
ar. You will note t} at (hin York Сау 8 пате 8 spelled Chan Yuk Kwei. Аз 
spellings of anglicized names are spelled phonetically, this discrepancy in 
elling sometimes occurs However, there is no doubt that this is the same 
lividual who is the subject of vour private bill. 





Mr. Chin advises me that the City Bank has been transmitting money for him 
r the past 2 or 3 years However, the bank’s records are kept chronologically 
er than alphabetically, and since we did not know the exact dates of payment 
as not possible to have the bank make a search beyond 1954. 

Sincerely, 
Jack WASSERMAN. 


THe Crry BANK, 
Washington, D. C., March 15, 1955. 
Ir. ЗАМ CHIN, 
1938 Fourth Street NW., Washington, D. C. 
Dear Mr. Сніх: In accordance with your request, we advise that an exam- 


ination of our records indicates that during the year of 1954 you purchased 2 
irafts from this bank payable to Chan Yuk Kwei in the amount of $170 each. 
They were purchased on April 13, 1954, and August 19, 1954, and, according 
to your declaration required by the Foreign Assets Control, were to be forwarded 
to Hong Kong for the support of your son. 


We trust that the above information will be satisfactory for your requirements. 
Very truly yours, 
F. H. Weaver, 
Assistant Cashier. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 


the opinion that the bill (H. R. 1357) should be enacted. 


O 
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Mr. Kırcore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. R. 1417] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
H. R. 1417) for the relief of Charles (Carlos) Gerlicz, having con- 
sidered the same, reports favorably thereon without amendment and 
recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to waive the excluding provisions of 
existing law relating to one who is feebleminded, suffering from a 
mental defect and suffering from an affliction affecting the ability to 
earn a living in behalf of the son of a lawfully resident alien. The 
bill also provides for the posting of a bond of a guaranty that the 
alien will not become a public charge. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 4-year-old native and citizen of 
Argentina who presently resides in that country with his mother and 
two brothers. The father of the beneficiary was admitted 40 the 
United States with a non-preference-quota visa and is now a lawful 
permanent resident. The mother is eligible to receive a visa and the 
other two sons are eligible for nonquota visas inasmuch as they were 
born in Argentina. However, the beneficiary of the bill is not eligible 
to receive a nonquota visa inasmuch as he has been certified as having 
a class A condition or defect. The beneficiary is blind, suffers paraly- 
sis of the upper and lower limbs and is feebleminded due to an injury 
to the brain at birth. The father is employed by Gilbert Associates 
of Reading, Pa., as an electrical engineer and desires to have the 
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2 CHARLES (CARLOS) GERLICZ 


fest of his family jo in htni. However, without the enactment of the 
bill, the ауД would be unable to accompany his mother and 
brothers to the United States. | 

A letter dated November 15, 1954, from the American: viee eöhsul 
in Buenos Aires, Argentina, to the mother of the beneficiary of the 
bill reads as follows: 


THE FOREIGN SERVICE OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA, 
EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA, 
Buenos Aires, Argentina, November 15, 1954 
Mrs, Zoria GEerRLicz, 
“ Salguero 3033, Dpto. B, Buenos Aires. 
~Mapam: The receipt is acknowledged of your letter of October 23, 1954, 
réquesting a certificate that your son Charles is not eligible for an immigrant visa 
under the existing immigration laws and regulations, and that the other members 
of your family are entitled to such visas. 
€ records of this Embassy show that your husband, Mr. Oscar Gerlicz, was 
Ема Polish nonpreference immigrant visa No. 1174 on February 23, 1954. 
ou are listed as an intending immigrant under the nonpreference category of the 
quota for. Poland with a registration date of July 13, 1948. Your registration 
inchides your three sons, John and Charles, and Anthony, born in Argentina and 
not subject to any quota. 

As regards your son Charles, the report of the medical examination performed 
by Dr. Raúl È. Kelly on June 30, 1953, states as follows: 

“The baby Carlos Gerlicz suffers from a chronic encephalopathy caused by an 
asfixia at birth and prematurity. 

“The physical examination shows a bilateral atrophy of the papilae that has - 
caused a complete blindness, a paralysis of the upper and lower limbs and a phys- 
ical development inferior to 1 year old (the baby is now 2 years and 7 months old) 

“The experts that have examined him cannot answer at present what will be 
the limit of his intellectual development but consider the possibility of a favorable 
evolution. 

“The prognosis of his eyesight is hopeless. 

“The prognosis quod vitam is uncertain; his physical resistance is-low and is 
probable that an intercurrent infection could have fatal consequencies. 

“At present he should be classified as grade А.” 

The existing immigration laws and regulations do not permit a consular officer 
to grant a visa to an alien certified by the examining physician as having a class A 
condition or defect. The Embassy knows of no provision of law which would 
permit the entry of your child into the United States for permanent residence 

So far as your own application and the application of your other children are 
concerned, the Embassy knows of no reason why you could not qualify for 
immigrant visas. However, the Embassy is not able to certify thet you are eligible 
to receive the visas until such time as the visas are actually issued to you. In 
the meantime it only can be said that it appears you would be eligible for visas 
if you presented satisfactory medical examination reports, current police certifi- 
cates, and valid travel documents. It is assumed that these have not been 
presented because of the inability of your son Charles to qualify for a visa. 

The Embassy believes that the foregoing review of the essential facts of the 
ease will meet your requirements for a certification. You may be assured that 

our case will continue to receive every consideration consistent with the applicable 
igration laws and regulations. 
Very truly yours, 
Наявошо L. HENRIKSON, 
American Vice Consul 
(For the Ambassador) 


The mother of the beneficiary of the bill had an outstanding war- 
time record as one of the most devoted fighters in the pro-Allied 
Polish underground. She was placed in a Nazi concentration camp 
and upon liberation received the following citation from the then 
commanding — of the Allied Forees: 
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The President of the United States of America has directed me to express to 
Zofia Bronikowska the gratitude and appreciation of the American people for 
gallant service in assisting the escape of Allied soldiers from the enemy. 

Dwicut D. E1seENHOWER, 
General of the Army, 
Commanding General, United States Forces, European Theater. 


Congressman George M. Rhodes, the author of the bill, submitted 
to the Committee on the Judiciary of the House of Representatives the 
following affidavit made by the father of the beneficiary of the bill: 


OFFICE OF PROTHONOTARY, 
Court or Common: PLEAs or BERKS Сопмтт, 
Reading, Pa. 
STATE OF PENNSYLVANIA, 
County of Berks, City of Reading 

Affidavit: re support of Charles Gerlicz, Buenos Aires, Argentine, son of Oscar 
Gerlicz, Reading, Pa. 

Oscar Gerlicz, residing at 429 Woodward Street, Reading, Berks County, Pa., 
being duly sworn according to law, deposes and says: 

That he is a eitizen of Poland in exile, having been born Zgierz, Poland, on 
June 20, 1914. 

That he immigrated to the United States, arriving at the port of Miami, under 
date of April 3, 1954, from Buenos Aires, Argentine, where his wife, Sophia 
Gerliez, nee Bronikowska, and their three children, viz: Charles and John Gerliez 
twins) aged 4 vears and Anthony Gerliez aged 2 years, reside at Salguero 3033, 
Buenos Aires, Argentine. я 

That he is desirous of bringing his family to the United States as soon as possible 
and that proper applications for visas have been presented to the American eonsul 
at Buenos Aires, who has advised that visas can be granted to all except the 
child Charles Gerliez, because of a spastie condition 

That Congressman George M. Rhodes, of the 13th Pennsylvania Distriet 
introduced a private bill, H. R. 1417, looking to the adınission of the child regard- 
less of his physical condition. 

That this affidavit is made for the purpose of assuring the Government of the 
United States that I am able and willing to support, maintain, and receive the 
child Charles Gerlicz, and hereby assume such trust, guaranteeing that he will not 
become a burden at any time of the United States, or any State or community of 
the United States, and that all responsibility of medical and other aid will be 
upon me, 

That this affidavit has been read to him and that the statements made herein 
are true and correct. 

OSCAR GERLICZ, 
Father of Charles Gerlicz. 
Sworn to this 14th day of January A. D. 1955. 
[SEAL] P. A. ADAMS. 
Prothonotary, Common Pleas Court of Berks County, Pa., Reading, Pa. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (H. R. 1417) should be enacted. 
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Mr. Kircorr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. R. 1467] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 1467) for the relief of Stijepo Buich, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recom- 
mends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant to the minor child adopted by 
eitizens of the United States the status of a nonquota immigrant which 
is the status normally enjoyed by the alien minor children of eitizens 
of the United States. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 15-year-old native and eitizen of 
Yugoslavia, who has been adopted by his uncle and aunt, Tom and 
Anfisa’ Buich. The beneficiary is 1 of 6 children and his adoptive 
parents are most anxious to bring him to the United States. They 
have no children of their own and they are well able to provide for 
the beneficiary of the bill. 

A letter, with attached memorandum, dated October 4, 1954, to the 
then chairman of the Committee on the Judiciary of the House of 
Representatives from the Commissioner of Immigration and Naturali- 
zation with reference to H. R. 9229, which was a bill introduced in the 
83d Congress for the relief of the same child, reads as follows: 





DEPARTMENT OF JUSTICE, 
TION AND NATURALIZATION SERVICE, 
___ Washington, D. C., October 4, 1954. 


———— мо С ee eee ee IR ? я с 
Dear Mr. CHAIRMAN: In to your request of the Department of Justice- 
for a report relative to the bill cH. R. 9239) for the relief of Stijepo Buich, there is 
ttached a um of information concerning the beneficiary. This 
has been prepared from the Immigration and Naturalization 
‘file a > the beneficiary by the San Franeisco, Calif., office, which 

e. 
i intended to confer nonquota status upon the alien child pursuant to 
101 (a) (27) nine and 205 of the Immigration and Nationality Act, by 
. е е shall be considered the natural-born alien child of 
nited States citizens 


Yo Asa хен immigrant the child would be chargeable to the quota for Yugoslavia. 
? 


—— , Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION: 
Service Fire Concernine Striyero Buicu, BENEFICIARY or Pgivate BILL 


The beneficiary, — Buich, a native and citizen of Yugoslavia, was born 
on June 26, 1940. e was adopted by his uncle and aunt, Tom and Anfisa 
Buich on August 18, 1953, in the district court at Bubrovnik, Yugoslavia. Mr. 
and Mrs. Buich were then visiting in that country and the beneficiary was residing 
with his own ts He has never been in the United States A visa petition 
submitted in his behalf by his adoptive parents was approved February 11, 1954, 

- and forwarded to the Department of State 

Since Stijepo Buich has never been in the United States, information concerning 
him was furnished by the r of this legislation He attended elementary 
school and is now attending high school at Grbavac, Yugoslavia 

Tom Buich is a native of via, and was naturalized at San Francisco 
on January 4, 1937. His wife, , was born in Russia, came to the United 
States about 1930, and is also a naturalized citizen 

Prior to their marriage in 1948, Mr and Mrs Buich operated the Tadich 
Cafe in San Francisco, which is presently managed by Mr _ Buich’s brother. 
They own 88 acres of land in Na: Calif., where they reside, in addition to income 
properties in San Francisco. ey have no children of their own. 


The Director of the Visa Office, Department of State, submitted the 
following report, dated July 23, 1954, to the Committee on the Judi- 
ciary of the House of Representatives: 


DEPARTMENT OF STATE, 
è Washington, July 23, 1954. 
Ноп. СнломсЕт W. REED, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
i : House of Representatives. 
таа Сри Reference is made ле wer letter рк June о еқ ща па 
; w you request a report e facts in the case of Stijepo Buich, 
— ciary оѓ Н, К. 9229, 83а Со 24 session. 
American Embassy at Belgrade, Yugoslavia, has informed the Department 
that the alien registered on the waiting list of intending immigrants under the 
ta for Yugoslavia on September 17, 1953, as a nonpreference immigrant, and 
at upon of an rer petition the case was transferred to the fourth 
ference waiting list, the fourth preference portion of the quota for 
rn is heavily aversubscribed, it is anticipated that a considerable period 
of time would elapse before a quota number could be allotted for his use. 
At this time the Department has no information from which it could be ascer- 
tained whether or not the child would be eligible in all respects to receive a visa. 


i Epwarp В. Maney, 


Director, Visa O. 
(For the Secretary of State). 
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an Hubert B. Scudder, the author of the bill, submitted 
ito the Committee on the Judiciary of the House of Representatives 
ithe following documents and letters in support of the bil 


. 


AFFIDAVIT OF SUPPORT AND CONFIRMING ÀDOPTION IN Re SruEPo Butch, . 
Formerty Known as Srizpo Bure, on Srusran Bute 


STATE OF CALIFORNIA, 
City and County of Sun Francisco, ss: 

Tom Buich and Anfisa Buich, his wife, each for himself and not one for the 
-other, being first duly sworn, depose and say: 

That ts are naturalized citizens of the United States residing at 1135 
Dealy Lane, Napa, Calif.; 

That there are no natural children of the marriage of said affiants; that affiants 
have no person or persons dependent on them other than their adopted child, 
Stijepo Buich; 

hat affiant Tom Buich filed a petition with the Immigration and Naturaliza- 
tion Service for the issuance of an immigration visa to his adopted son, кча 
Buich; that such petition was approved on February 11, 1954, and bears file 
No. VP 13-8707; that Stijepo Buich is the blood nephew of affiant Tom Buich; 
that Stijepo Buich was adopted by affiants on or about August 18, 1953, in the 
district court of Dubrovinik, Yugoslavia; that attached hereto and made a part 
hereof, marked “Exhibit А,” ва photostatic copy of the adoption certificate; 
that both affiants desire to have the said Stijepo Buich, born June 26, 1940, at 
‘Grbavac, District of Dubronynik, Yugoslavia, proceed to the United States at the 
earliest possible time; х 

That affiants willingly assume the responsibility for the support and maintenance 
of the said Stijepo Buich, fully realizing the serious obligation that they are assum- 
ing —— are doing so in view of the love and affection they have for the said Stijepo 
3uich;; 

That affiants personally promise that during their lifetime they will save the 
United States and all States, Territories, eounties, towns, munieipalities, and 
distriets thereof harmless against any losses or dam which may be suffered 
by reason of the fact that said alien named in this affidavit shall become a public 
charge in the United States; 

That affiants have cash in the bank and on hand of approximately $1,850; that 
affiants own cattle which cost $5,320.17; that affiants own stocks and bonds 
which cost $8,306.25; that affiants have insurance the value of which is $254.34; 
that affiants own ranch land, building, improvements, and equipment the value 
of which is $35,000; that affiants own у real property in the eity and 
county of San Francisco; that affiant Tom Buich is a partner in the firm of Buich 
Bros., and the value of his investment therein is $35,000; that the net worth of 
affiants is ea $70,000; that attached hereto and made a part hereof, 
marked Exhibit B, is a balance sheet showing the financial position of affiants as 
«of December 31, 1953, prepared by Ernest F. Asher, certified public accountant; 

That affiants make this affidavit for the specific purpose of facilitating the 
admission of Stijepo Buich into the United States; that they have read and 
verified the accuracy of the foregoing statements, which they believe to be true and 
correct, and they hereby affix their signatures and swear to this statement without 
any mental reservation whatsoever; that said affidavit is made with the knowledge 
that swearing to any false statement in any way affecting or relating to the right 
of any alien to admission into the United States constitutes the crime of perjury; 

Wherefore, affiants respectfully pray that Stijepo Buich be permitted to come 
:to the United States for permarent residence therein. 

Tom Buren, 
Anrisa Buren. 


Subscribed and sworn to before me this 28th day of May 1954. 
[seat] У иллдм §, Soran, Jr., Notary Public. 
„Му commission éxpires September 30, 1956. 








bt ors НЕ Napa, Cauir., April 29, 1954. 
a — es on behalf of two very fine citizens 


i. As one in the community in which these splendid 
‘lig with their gesture of American good will im the 


’ E 

| of bringing a boy from Yugoslavia to share their American heritage. 

' ` The boy not only be fortunate in coming to America, but will also be most 
fortunate in the home and circle of friends to which he will be coming. 

Mr. and Mrs. Tom Buich are people of outstanding character. They are 
people аи character and integrity and are held in highest esteem in their 
community. 

“Ме апай be most happy to do anything further to help you in assisting these 
outstanding American citizens in this most humanitarian project. 
Very sincerely, 


C. Atvin Dovean, M. D. 


CONNER HOTEL, 
Napa, Calif., May 7, 1954. 
Hon, Новевт В. SCUDDER, 

House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear MR. Scupper: I am writing this letter on behalf o? my dear friends, 
Mr. and Mrs. Tom Buich, who reside at their ranch 1135 Dealy Lane, Napa, 
Calif. Their problem, at present, is that while they were in Yugoslavia last year, 
“ney adopted their nephew, Stijepo Buich (son of Mr. Tom Buich’s brother) who 
will be 14 years of age next June 26, and it seems they could not bring him to 
the United States. 

Tom Buich and I have been good friends for about 44 vears, and I have known 
Mrs. Anfisa Buich since 1947. On many occasions I visited with them at their- 
ranch, and their hospitality is well known to their friends. Į am very happy to 
recommend them as responsible people as to their character and ability to give 
to their adopted son a good home and good education. 

Anything that could be done to unite this family together will be of great 
happiness to all concerned. 

Respectfully yours, 


PETER J. Burca. 


Nara, Camir., May 8, 1954. 
Re Tom Buich/Napa. 
Ноп. Новевт B. —— 
House Ofice Building, Washington, D. С. 

Dear Mr. Scupper: My friend, Tom Buich of Napa, asked me to write to you 
regarding his character, standing in this community, et cetera. This matter 
pertaining to his bringing his blood nephew from Belgrade into the United States 
опа nt visa with the hope of eventually adopting this 14-year-old boy. 
Stijepo Buich, is 1 of 6 children (am sure you know the story) and his parents are 
anxious, too, for him to get away from the tragic living conditions back of the 


Tom Buich and his wife have no children—both are highly respected and re- 
garded in this community—and are a couple who can well afford to give Stijepo a 
good education, besides the love and direction that a young boy needs. 

“Mr. Buie hash done business with the Noves Lumber Co. for a number of vears 
за have always found him to be prompt in his payments, a man of his work, 


aa Thanking e in advance for anything that you may be able to do for the Buichs 
; iamo 
With kind. nal regards 
а | 
James G. Noyes. 
P. 8—Possibly, Stijepo Buich may come from Dubrovnik, Yugoslavia, instead 
of from Belgrade. 
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SUPERIOR COURT, 
San Francisco, Calif., May 4, 1954. 
Hon. Jonn F. SHELLEY, 
House of Representatives, Washington, D. C. 


My Dear Jack: Sometime in the latter part of 1953 I received a rather frantic 
and heartrending letter from my good friends, Tom and Anfisa Buich from 
Dubrovnik, Yugoslavia, where they had been visiting and had just adopted a 
nephew named Stijepo Buic (Buich). According to the letter they found them- 
selves in the predicament of not being able to take Stijepo with them to this 
country after having adopted him there. I tried my best to help them but to no 
avail as yet. They are represented by Mr. Joseph P. Fallon, Jr., whose offices 
are at 550 Montgomery Street, San Francisco. 

In recent years Mr. and Mrs. Buich have been living at 1135 Dealy Lane, Napa, 

Calif., where they have ranch property of sizable acreage. They have been mar- 
ried since 1948, are childless, and a very happy couple. Mrs. Traverso and I 
have been in their home at the ranch and they are truly hospitable and genuine 
yeople. 
I have known Mr. Tom Buich rather intimately since 1934 when he first 
became actively interested in the famous Tadich Grill at Leidsdorff and Clay 
Streets, San Francisco. On occasions I did legal work for Mr. Buich and his 
brothers when I was practieing law. Although I have known Mrs. Buidh only 
since 1948, I know that she is a cultured and refined lady. Both of them, by 
temperament and circumstance, would provide the very best in the way of 
upbringing and education for their adopted son if he were with them. 

I think you know me well enough to know that I would not turn to you for help 
if I did not think that they were deserving of it. Thus I am taking the liberty 
of imposing upon you to see if there is some way that you could assist them to 
have the boy come to this country and be with them and give them added hap- 
piness, which for a short time they thought they had and to which they had been 
looking forward to for a long time. If happiness is to come their way, time is of 
the essence, as Mr. Buich is now in his early sixties. 

The above are the circumstances in which the Buichs find themselves and if 
there is any way that you can be of help and service to them in accomplishing 
the great desire that they have, I assure you that they, as well as I, will deeply 
appreciate your assistance. 

With my kindest personal regards and every best wish for your continued 
success, ] am 

Very sincerely yours, 
WiıLLram F. TRAVERSE. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (H. R. 1467) should be enacted. 
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VICTOR MANUEL SOARES DE MENDONCA 
JUNE 27, 1955.—Ordered to be printed 


Mr. KILGORE, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. R. 1472] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 1472) for the relief of Victor Manuel Soares De Mendonca 
having considered the same, reports favorably thereon without amend- 
ment and recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Victor Manuel Soares De Mendonea. The bill 
provides for an appropriate quota deduction and for the payment of 
the required visa fee. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 28-year-old native and citizen of 
Portugal who last entered the United States on April 2, 1952, as a 
visitor, to study the cork industry. The beneficiary has an aunt and 
uncle who are eitizens of the United States with whom he resides. 
During 1946, the beneficiary’s aunt and uncle and their son made a 
trip to Portugal, at which time the son expressed the wish that his 
cousin come to the United States. Thereafter, the son was inducted 
in the United States Army and on November 18, 1951, at the age of 
21 years, he was killed in action in Korea. The aunt and uncle are 
both in poor health and they need the services of the beneficiary to 
assist them in the operation of the dairy which they own and to ease 
the loss of their only son. 

A letter, with attached memorandum, dated November 13, 1953, 
to the then ati of the Committee on the Judiciary of the "House 
of пеи тои. from the Commissioner a — and 


55007 

















ference to н, К. 5366, — was a bil FRE 
s for the relief of the same beneficiary, reads 





| Хоувмвек 13, 1953. 
нас: сезе W. REED, 
Committee on the Judiciary 
House of м Washington, р. С. 
Dear Mr. CHAIRMAN: nse to your request of the Department of 
Justice for a report relative = {Һе ЫЛ (Н. К. 74255). for the relief of Vietor Manuel 
Soares de proms there is annexed a memorandum of information from the 
Immigration and Naturalization Service files concerning the beneficiary. 
The bill would grant the alien permanent. residence in the United States upon 
ст of the required visa fee. It would also direct that one quota number 
deducted from the appropriate immigration quota. 
The alien is —— to the quota for Portugal. 
Sincerely, 











— — Commasioner. 





MEMORANDUM or Inrormarıon Евом Тммоватом AND NATURALIZATION 
` Service Fites Re Vicror MANUEL SOARES DE MENDONCA, BENEFICIARY OF 
» Н.В: .5366.. 


The alien, Vietor Manuel Soares de Mendonca, was born at Sao Braz, Alportal, 
Portugal, on February 3, 1927, and entered the United States as a visitor on 
April 2, 1952, at New York on the §. S. Vulcania. He is single, a citizen of 
Portugal, and last lived abroad in Portugal. 

Extensions of the alien’s stay have been granted to April 1, 1953. His present 
immigration status is that of an overstayed visitor. 

The alien has testified that he was engaged in the cork business in Portugal and 
came to this country to study the cork industry. He has an aunt and uncle 
residing at Petaluma, Calif., with whom he resides. He is at present taking an 
active part of the — of a dairy owned by his aunt and uncle whose only 
son was killed in Korea. The aunt and uncle have been ill and wish to have the 

remain with them. His parents reside in Portugal. 


Congressman Hubert B. Scudder, the author of the bill, submitted 
to the Committee on the Judiciary of the House of Representatives 
the following letters and affidavits in support of the bill: 
















In roe Marrer or Victron Manve. Soares pe MENDONCA, Вовукст ов Вил. 
е H. R. 4255, INTRODUCED [NTO THE HOUSE OF REPRESENTATIVES ON MARCH 
1953 


— OF CALIFORNIA, 
County of Sonoma, ss: 
Joe Mendonca and Mary Mendonca, his wife, each for himself and not one 
for the other, being first duly sworn depose and say: 
hat affiant, Joe Mendonca, was born on July 22, 1901, at San Braz, Portugal, 
and first entered the United States at the port of Providence, R. Г. on June 19, 
1920; that said affiant was naturalized as a citizen of the United States on May 
& 1936 ee the Su ‘Court of the State of California, in and for the 
teal Na р fen —— Calif., and as evidence thereof, holds Certifi- 
Naturaliza 


That Mary ооа о 29 born on March 11, 1906, at Petaluma, Calif.; 























[тай afflante ‘were married on 26, 1929, at Reno, Nev., and ever since 
date Darp peen and now are h and wife; that there is only one child 
3 па Joseph Richard Mendonca, who was born on 





ants accompa! 4 their son, made a 9-months’ trip to Portugal in 

their son and Victor Manuel Soares de 

of each Stas he on —* after the return of 

с to oe te oh ressed a desire to 
as he 
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VICTOR MANUEL SOARES DE. MENDONCA $ 


Army of the United States; that the body of thais son ел United 
States on February 14, 1952, and the uneral was held at Pe i +» om 
February 16, 1952. ра Ba 

That affiants suffered terribly from the loss of their son, particularly during 
the — season at the close of 1951 and that they therefore sent for their 
nephew, Victor Manuel Soares de Mendonca, to come to the United States in the 
hope that he could relieve their anguish and for the second reason which was to 
carry out the wish of their son who before he had fone into the military service 
had expressed a desire that his cousin come to the United States. 

That affiants’ said nephew, Victor Manuel Soares de Mendonca, was born,on 
February 13, 1927, at Sao Braz de Alportel, Alportel, Portugal, a young man only 
slightly less than 3 years older than affiants’ deceased son; that he came to the 
United States as a visitor, traveling on Portuguese Passport No. 117/52, issued by 
the civil governor’s office at Evora, Portugal, on March 20, 1952; that affiants’ 
said nephew arrived at the city of New York aboard the 8. S. Vulcania on April 
2, 1952, at which time he was admitted to the United States: as a temporary 
visitor under section 3 (2) of the Immigration Act of 1924 as authorized by. visa 
No. 330, issued by the American consul general on March 24, 1952, at Lisbon, 
Alentejo, Portugal; that shortly thereafter, he came to Petaluma Calif., where 
he has resided with your affiants, his aunt and uncle; that on June 12, 1952, 
affiants’ said nephew applied at the San Francisco office of the Immigration and 
Naturalization Service for an extension of his temporary stay which was duly 
extended until January 2, 1953, as a visitor; 

That the presence of affiants’ said nephew has relieved the anguish and sufferi 
of affiants; that they have come to accept him in the place of their own son, an 
treat him as —— he were their blood child; that the thought of his having to 
leave the United States and return to Portugal serves only to reopen old wounds 
and to start the ga and suffering again as though they were losing their own 
son for the second. time. 


That the Portuguese quota is entirely exhausted, and it would be a conservative 
estimate to say that their nephew would have to wait a minimum of 5 years 
before he could receive a quota number and return to them here; that affiant 
Joe Mendonea is suffering from a coronary vessel disease, and has been placed 
under such a strict regime that he is no longer able to be active in operating the 


dairy which he and his wife own; that Mary Mendonca has recently undergone a 
major abdominal operation and though she is recuperating slowly, her health is 
very poorly; that both affiants are no longer young and they need a younger person 
upon whom they could lean for assistance and help; 

Wherefore, affiants respectfully pray that their nephew may be permitted to 
remain in the United States permanently and thereby keep this newly formed 
family together. 

Joe MENDONCA. 
Mary MENDONCA. 


Subscribed and sworn to before me this 29th day of July 1953. 


[SEAL] F. LESLIE MANKER, 
Notary Public in and for said County of Sonoma, State of California. 


My commission expires November 3, 1956. 


In THE MATTER ОР Үстов MANUEL SOARS DE MENDONCA, SussEcT OF BILL 
H. R. 4255, INTRODUCED INTO TRE Hovse or REPRESENTATIVES ON 
Marca 25, 1953 


STATE OF CALIFORNIA 
County of Sonoma, 88: 

James G. Anderson, being first duly sworn, deposes and says: 

That he now is and at all times herein mentioned has been a doctor of medicine 
duly licensed as such in the State of California and having his office in-and practic- 
ing his profession in the city of Petaluma, Sonoma County, Calif.; 

t Mr. Joseph Mendonca, who resides at Route 3, Box 385, Petaluma, Calif. 
has been a patient of affiant for several months and suffers from coronary vessel 
disease. Because of this condition, it is im ble for him to continue operstit 
= път | ranch and it is affiant’s opinion that he will never again be capable 

ng heavy могк, с. ; е 

Mrs. Mendonea is also a patient of affiant and at the present time is reeup 
под, major abdominal operation, She has been in very poor health since the 

er son and her ı ion at times borders upon a psychosis, but since 








has ar ер ро мы and is living with she and her husband, 

he mer has been rem le. She evidentally has substituted him 

а f said nephew should be forced to return to Portugal, аћапё is 
tid she would soon lapse into her former status, 


| James С. Ахьквзох, М. Р, 
< `Выбзст реф ааа sworn to before me this 29th day of July 1953. 
г ва) Јонч Келн, 
Ў Notary Publie in and for said County and State, 
My commission expires February 10, 1956. 


Peratuma Posr No. 1929, 
VeTerans or Foreron Wars or Uvirep States, 
Petaluma, Calif., April 18, 1953. 
Hon. HERBERT S. SCUDDER, 
essman of Cel fornia, 

Washington, D. C. 
.- Dear Sır: Petaluma Post 1929, Veterans of Foreign Wars of the United States, 
wishes to ask your support and aid in helping Mr. Victor Manuel of Route 3, 
Box 385, Petaluma, Cal. in obtaining entry and remaining in the United States 
so that he may become an American eitizen. 

His aunt and unele, Mr. and Mrs. Joe Mendonca, of Route 3, Box 385, Peta- 
luma, Calif., with whom he will make his home, have lost their only son in the 
conflict in Korea. Mr. Manuel’s — would greatly relieve the pain caused 
by the loss of their son and would be of great help to them in the running of their 
raneh of which thev äre greatly in need, 

Petaluma Post 1929, Veterans of Foreign Wars, members feel that in Mr. Victor 
Manuel is the makings of a good solid American citizen. We would appreciate 
any къ given by you to Mr. Manuel. Thanking you for your kind assistaneé, 

ours truly, 
HARRY CHAPMAN, 
Adjutant Petaluma Post 1929, 
Veterans of Foreign Wars, Petaluma, Calif. 


THE AMERICAN LEGION, 
PeraLumMa Post, No. 28, 
Petaluma, Calif., October 15, 1953. 


Нов. Новввт В. SCUDDER, 
Congressman, 530 House Office Building, 
Washington, D. C. 


Dear Str: The undersigned, as commander of this post of the American 
Legion, has been approached by several members of the post asking that we 
intercede on behalf of Victor Manuel Soares de Mendonca, whe is the subject of a 

rivate bill filed in the Congress of the United States, by you, which would grant 

im permanent status in the United States. 

As you know, Petaluma is a very small community, and the older members 
thereof are quite well acquainted with each other. Many of the Legionnaires are 
friends and business acquaintances of Mary and Joe Mendonca, the aunt and 
uncle of Victor. We knew their son, Joseph Richard Mendonca as a child. We 
saw him reach military age and enter the Army of the United States. We are 
well acquainted with the facts of his death in Korea and the return of his body 
to Petaluma for burial. 

We have seen the terrible effect that the loss of this only son had on Mr. and 
Mrs. — — we have seen the new lease of life they have taken since 
their nephew, ‚ has come to live with them. 

Ме, аз Гедіот know that it is the duty of every young man to serve his 
in time of war or naticnal emergeney. We know that every generation 
he loss of many young men in the prime of their life in the defense of 
гу. We fully realize that in most cases the only relief that the relatives 

ave lost a family members, is the knowledge that he died in the 
unity by which 
letely by simply per- 
‚take the place of the 
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We therefore ask you to do everything possible to obtain the of the 
private bill for Victor Manuel Soares de Mendonca and to call to the attention of 
the Members of Congress the equities which are present in this case and the 
opportunity they have been given to relieve the anguish and suffering of two 
people who gave their only son to their country. 

Respectfully yours, 
Tuomas B. WORTHINGTON, 
Commander, American Legion Post, No. 28, 


Crry of PETALUMA, CALIF., 
January 15, 1954. 
Hon. HUBERT B. SCUDDER, 
Congressman, 530 House Office Building, 
Washington, D. C. 

DEAR CONGRESSMAN SCUDDER: As mayor of the city of Petaluma, I have been 
approached by the citizens of this community asking that I intercede on behalf 
of Victor Manuel Soares de Mendonca, who is the subject of a private bill filed in 
the Congress of the United States, by vou, which would grant him permanent 
status in the United States. 

Many of the eitizens of this community are friends and business acquaintances 
of Mary and Joe Mendonca, the aunt and uncle of Victor, and personally knew 
their son, Joseph Richard Mendonca, as a child. They saw him reach military 
age and enter the Army. of the United States and were well acquainted with the 
facts of his death in Korea, and the return of his body to Petaluma for burial. 

The terrible effect that the loss of their only son had on Mr. and Mrs. Mendonca 
was every evident to all who were acquainted with them as well as the new lease 
on life that they have taken since their nephew, Victor, has come to live with them. 

While we realize that it is the duty of every young man to serve his country in 
time of war or national emergency and know that every generation will see the 
loss of many young men in the prime of their life in the defense of their country, 
we are aware that in most cases the only relief that the relatives have when they 
have lost a family member is the knowledge that he died in the service of his 
country. 

Here, however, this great country of ours has the golden opportunity by which 
they can alleviate the suffering of one family almost completely by simply per- 
mitting a nephew to remain in the United States and to take the place of the son 
who died for his country. 

We, therefore, ask you to do everything possible to obtain the passage of the 
private bill for Victor Manuel Soares de Mendonca, and to call to the attention 
of the Members of Congress, the equities which are present in this case and the 
golden opportunity they have been given to relieve the anguish and suffering of 
two people who gave their only son to their country. 

Respectfully yours, 
Vincent J. SCHOENINGH, Mayor. 


-------- 


POEHLMANN HATCHERY, INC., 
Petaluma, Calif., January 186, 1954. 
Hon. HusBERT B. SCUDDER, 
Congressman, House Ofice Building, 
Washington, D. ©. 

Dear Hurnertr: Back in March of 1953, you introduced bill, H. R. 4255. 

I believe this bill is known as a private bill because it involves a special request 
to Congress to permit Victor Manuel Soares de Mendonea, a subject of Lisbon, 
Portugal, to remain in this country to take up permanent residence and in due time 
to become a citizen. He is, as you know, the nephew of Joe and Mary Mendonca 
of this community. 

| hardly feel that. it is necessary to tell you that the Mendoncas are very fine 
citizens and are a credit to the community. They operate a large dairy farm 
and are substantial people. You may recall their only son, Joseph Richard, was 
killed in Korea. The loss of young ‘Joe’ was no greater to his parents than was 
the loss of any other American boy to his parents, yet he was the only son and 
was preparing, upon his induetion, to go into and take over the operation of his 
father’s dairy farm, The mother, Mary Mendonca, has never recovered from the 
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loss. She has been reconciled only ‘because they brought their nephew to this 
country to visit with them, The nephew is a fine boy, I believe about 26 years 
of and the Mendoncas fell in love with him immediately, 

Р young Vietor has stayed the limit of his visa or permit and it is through 
т good office that your bill was introduced as a special means of permitting 
m to remain here. 

Joe Mendonea, himself, has a heart condition that prohibits heavy or intensive 
work. Iam certain that should your bill be denied or defeated for any reason at 
all, it would result in serious permanent injury [health] to Mr. and Mrs. Joe 
Mendonca. I see no reason why, with-a-reasonable presentation of the fact, 
your bill should not pass and I want to add my urgent request that you do every- 
thing possible to expedite its passage. 

I am sending a copy of this letter to Senator Knowland. He may want to 
call you on the telephone. I am not too well acquainted with the Senator but 
I did have the pleasure of sponsoring his visit to Petaluma 2 years ago when he 
returned from his first trip to Korea and Formosa. At that time he addressed 
our Petaluma Rotary Club. I was again honored during the recent Presidential 
campaign by being asked to present him to a group at our women’s club here in 
Petaluma the morning he passed through town. 

I hope that the little matter I write about in this letter will terminate in such 
a manner as to permit young Victor to become a resident and citizen of this 
community. 

With kind personal regards, te 
NAT 





Peratuma Акни Хо. 333 К. О. Е., 
Petaluma, Calif., January 286, 1944. 
Ноћ. Новевт В. Scupper, 
Congressman, 5380 House Office Building, 
Washington, D. C. 


Dear Sm: The undersigned, as secretary of the Petaluma Eagles Aerie No 
333, have been approached by several members of the Eagles, asking that we inter- 
cede on behalf of Victor Manuel Soares de Mendoca, who is the subject of a private 
bill, filed in the Congress of the United States, by you, which would grant him 
permanent status in the United States. 

As you know, Petaluma is a very small community, and the older members 
thereof are quite well acquainted with each other. Many of our members are 
friends and business acquaintances of Mary and Joe Mendoca, the aunt and uncle 
of Victor. We knew their son, Joseph Richard Mendoca, as a child. We saw him 
reach military age and enter the Army of the United States. We are well ac- 
quainted with the facts of his death in Korea, and the return of his body to Peta- 
luma for burial. 

We have seen the terrible effeet that the loss of this only son had on Mr. and 
Mrs. Mendoca, and we have seen the new lease on life they have taken since their 
newphew, Vietor, has come to live with them. 

We, as Eagles, know that it is the duty of every young man to serve his eountry 
at time of war or national emergeney. We know that every generation will see 
the loss of many young men in the prime of their life in the defense of their country. 
We fully realize that in most cases the only relief that the relatives have when 
they have lost a family member is the knowledge that he died in the service of his 
country. 

We therefore ask you to do everything possible to obtain the passage of the 

rivate bill for Victor Manuel Soares de Mendoca, and to call to the attention of 

e Members of Congress, the equities which are present in this case, and the 

opportunity they have been given to relieve the anguish and suffering of 
le who gave their only son to their country. 

Mr. Joseph Mendoca has been a member of Petaluma Aerie of Eagles, No. 333, 


for 25 years. 
Respectfully yours, 


Свовав 8. GonsaLves. 
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Fırsr NATIONAL BANK IN SaN RAFAEL, 
: San Rafael, Calif., January 19, 1954. 
Hon. HUBERT B. SCUDDER, ? 


Congressman, 530 House Ofice Building, 
Washington, D. C. 

DEAR CONGRESSMAN SCUDDER: You no doubt are getting a number of letters 
regarding one Victor Manuel Soares. 

I am acquainted with the conditions where this young man lives as those people 
have been doing business at our bank for a number of years. The home sur- 
roundings and his life on this place are very good. If it is possible to keep him 
here it would be good for Victor and would be appreciated by the Mendoca 
family. 

It has been some years, Hubert, since you and I grew up in the little city of 
Sebastopol and I know that you realize, as well as I do, that if a person has the 
opportunity it could change his whole life. 

Hoping some day that our trails will cross so that we-can renew our acquaintance, 
I remain, 

Respectfully yours, 
\. J. RUTHERFORD, 
Manager, Farm Service Department. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (H. R. 1472) should be enacted. 


en 
у 
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Mr. Kırsore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. R. 1473) 











The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 1473) for the relief of Eleanore Hauser, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recom- 
mends that the bill do pass. 





PURPOSE OF THE BILL 


















The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Eleanore Hauser. The bill provides for an 
appropriate quota deduction and for the payment of the required 
visa fee. 


STATEMENT OF FACTS 








The beneficiary of the bill is a 29-year-old native and citizen of 
Austria who last entered the United States on May 3, 1950, to receive 
medical treatment. The beneficiary’s father is deceased. Her 
mother remarried and took up residence in the Philippine Islands in 
1934. The beneficiary remained with her grandparents in Austria 
until 1948, when she went to the Philippines to reside with the mother 
and stepfather. Her mother, stepfather, and a brother left the 
Philippines upon the outbreak of hostilities in Korea and were law- 
fully admitted to the United States for permanent residence. Her 
brother is serving in the United States Armed Forces.. The bene- 
ficiary resides with her parents in San Francisco, Calif. 

A letter, with attached memorandum, dated September 1, 1953, to 
the then chairman of the Committee on the Judiciary of the House of 
Representatives from the Commissioner of Immigration and Natur- 
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alization with reference to H. R. 6248, which was a bill introduced in 
the 83d Congress for the relief of the same beneficiary, reads as follows: 


SEPTEMBER 1, 1953. 
Нор. Снломску №. Кеко, 
irman, Committee on the Judiciary, 
Ноизе о} Representatives, Washington 25, D. C. 


Пвлв Мв. Снмнмлм: In response to your request of the Department of 
Justice for & report relative to the bill (H. R. 6248) for the relief of Eleanore 
Hauser, there is annexed a memorandum of information from the Immigration 
and Naturalization Service files concerning the beneficiary. According to the 
records of the Service, the alien’s first name should be spelled Eleonore. 

The bill would grant the alien permanent residence in the United States upon 
payment of the required visa fee and head tax. It would also direct that one 
number be deducted from the appropriate immigration quota. It should be 
noted that the Immigration and Nationality Act does not require the payment 
of head tax. 

The alien is chargeable to the quota of Austria which is oversubscribed for 
nonpreference applicants. 

Sincerely, 

— — Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service FırLes Re ELeonore Harvser, Benerictry or H. R. 6248 


Eleonore Maria Hauser, a native and eitizen of Austria, was born on April 5, 
1926. She entered the United States at the port of San Francisco, via Honolulu, 
on May 3, 1950, when she was admitted temporarily to receive medical treatment, 
to remain until October 1, 1950. She has been granted several extensions of stay, 
the last of which expired on August 3, 1952. 

According to the record, Miss Hauser’s father is deceased. Her mother 
remarried and took up residence in the Philippine Islands in 1934. The alien 
remained with her grandparents in Austria until 1948 when she went to the 
Philippines to reside permanently with her mother and stepfather. Her mother, 
stepfather, and a brother left the Philippines upon the outbreak of hostilities in 
Korea and were lawfully admitted to the United States for permanent residence, 
Her brother is serving in the United States Armed Forces. Her maternal! grand- 
mother and two aunts also are residents of this country. 

Miss Hauser stated that she is still receiving medical treatment, the nature 
of which is not indicated. She is being supported by her stepfather, who has an 
import-export business in San Francisco, from which he receives an income 
averaging $400 to $500 a month. 


Con man Hubert B. Scudder, the author of the bill, submitted 
the following documents in support of the bill: 


STATE OF CALIFORNIA, | 
Mill Valley, Marin County: 


I, Eleonore Hauser, was born in Vienna, Austria, on April 5, 1926. In 1934 

iiy parents separated and my mother, my brother, and I immigrated to the 

ine Islands. Later my parents were divorced. In Manila my mother 

a school of ballet and physical culture. My brother and I attended 

ntral School, and E remained in Manila until December 1937. Then my 

mother decided to send me to her parents who live in Sumperk, Czechoslovakia, 

It was intended that I attend school there for about 2 years, but before I could 
return, the Germans occupied Czechoslovakia and in 1939 war broke out. 

The years that followed were filled with fear and insecurity. Because my 
father was of Jewish faith and my mother a Christian, I came into political and 
racial difficulties which increased as time went on and I grew up. My schooling 
was cut short and I had no choice of occupation. The authorities sent me to 
work wherever help was needed without my being able to say anything about 
А In ра ии еә На in the ——— and we were left without further 

мт grandfather passed away іп 1943, leaving my grand- 
Be en with Die ae Somehow we managed to live through the 
хестан : 1945 the war was over, but then came the occupation 
by Russian again brought fear and terror. 
In 1946 my em nn and I were able to leave Czechoslovakia and went to 
live in Vienna, In February 1947 I obtained an immigration visa to the Philip- 
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pines and was at last able to rejoin my mother and brother. April 1947, my 
mother married W. R. Wahle, a citizen of Germany. May 1948 my stepfather, 
mother, and brother were issued a German quota and are now lawful permanent 
residents of this country. Since I was over 21 at that time and the Austrian 
quota highly oversubscribed, I was forced to remain in Manila until 1950, when I 
was admitted on a temporary visitor’s visa for an urgent operation. I entered Ha 
Barnes Hospital in St. Louis, Mo., and after the operation I stayed with my aunt, і 
Mrs. Herma Wolf, at 947 Dwyer Avenue, Glendale, Mo. Mrs. Wolf is a eitizen of | 
the United States. I joined my parents in San Francisco, Calif., in October 1950. 

My brother, Maximilian E. Hauser, graduated from the Rolla School of Mining 
in 1950 and was later drafted into the Army. After 2 years he was honorably 
discharged and is now employed by Du Pont Co. as a mining engineer. He 
should obtain his final citizenship papers any day now. 

Because of my status as a visitor I have not been able to accept employment of 
any kind since my arrival in this country. September 1951, I enrolled for a 
6-month business course at Heald College in San Francisco, Calif., and since last 
year I am doing volunteer work at the Stanford Hospital in San Francisco. My 
parents and I reside at 200 Marguerite Avenue, Mill Valley, Calif. 


ELEONORE HAUSER. 























STATE OF CALIFORNIA, 
County of Marin, ss: 

On this 22d day of January A. D. 1954, before me, Maebelle H, Seltzer, a 
notary public in and for the said county and State, residing therein, duly com- 
missioned and sworn, personally appeared Eleonore Hauser known to me to be 
the person whose name is subscribed to the within instrument, and acknowledged 
to me that she executed the same. 

In witness whereof, I have hereunto set my hand and affixed my official seal 
the day and year in this certificate first above written. 

MAEBELLE H., SELTZER, 
Notary Public in and for Said County and State of California. 


My commission expires April 23, 1954. 
































STANFORD UNIVERSITY SCHOOL OF MEDICINE, 
San Francisco, Calif., January 11, 1954. 
Ноп, Новквт В. SCUDDER, 
House Office Building, Washington, D. С. 


My Dear Mr. Scupper: I am happy indeed to give an affidavit in support of 
the bill for the relief of Eleonore Hauser, H. R. 6248. 

Miss Hauser has been under my care for 3 years. She has been treated with 
radioactive iodine, which is why she is under my care. The series of treatments 
has been finished, but it may be necessary to take them up again in the future. 
And I believe it unwise for her to be away from where she ean get attention of 
experts in this field, 

At the present her health is excellent and the only reason she is not working 
is the statutory prohibition. 

Any further information that you or the House Judiciary might desire, I shall 
be happy to provide if I can. 

Sincerely, 
В. В. Мемеш, М. D. 


— — — 


Denver, Coro,, January 26, 1954. 
Ноп. Новввт В. Scupper, 
Congress of the United States, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

DEAR CONGRESSMAN SCUDDER: I refer to your bill, H. R. 6248, which you 
introduced on behalf of my sister, Eleonore Hauser. 

I was born in Vienna, Austria, on July 8, 1927, and after spending a total of 
12 years in the Philippines I, together with my mother and stepfather, immi- 
grated to the United States in June 1948, 

Here in the States, I completed my studies at the Missouri School of Mines, | 
where I graduated with a bachelor of science degree in mining engineering in 1950. 5 
After graduation I briefly was employed by a geophysical prospecting company a 
whose service I had to leave when I entered the United States Army under the 
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Selective Service Act. I was inducted on November 10, 1950, and served 24 
months in the Corps of Engineers in which I advanced to the rank of corporal. 
I spent most of my Army time at the Engineer School at Fort Belvoir, Va., 
serving as an instructor in geodetic computing. After receiving an honorable 
discharge from active duty on November 9, 1952, I accepted employment with 
the explosives department of E. I. du Pont de Nemours k Co. am presently 
located in Denver, Colo., working as a technical service representative., 

On January 26, 1954, I filed my formal petition for naturalization (No. 13363) 
at the United States distriet court in Denver, Colo., and I expect to receive my 
final naturalization papers when the distriet court has its next immigration 


ng. 
I have taken the liberty of sending you the above brief outline of myself with 
the hope that the above facts will help in the consideration of your kind bill. 
I am very grateful for the attention you have given my sister’s case and | 
certainly would appreciate anything you can do for my sister’s relief, 
арнау yours, 
MAXIMILIAN E. Hauser 


Srare oF COLORADO, 
City and County of Denver, ss: 
AFFIDAVIT 


Maximilian E. Hauser, being first duly sworn, deposes and says that he dictated 
and has read the letter on the reverse side hereof, knows the contents thereof, and 
that the same is true of his own knowledge. 

MaximiniAN E. Hauser 


Subscribed and sworn to before me this 26th day of January 1954. 
Marearete 8. Bunas, Notary Public 
My commission expires September 8, 1956, 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (H. R. 1473) should be enacted. 


O 
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Mr. Kırcore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 






REPORT 


РТ. company H R. 1474] 











The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
H. R. 1474) for the relief of Ross Sherman Trigg, having considered 
the same, reports favorably thereon without amendment and recom- 
mends that the bill do pass. 




























PURPOSE OF THE BILL 

The purpose of the bill is to waive the excluding provisions of 
existing law relating to one who has been convicted of a crime involving 
moral turpitude and one who has falsely represented himself to be a 
citizen of the United States in behalf of the husband of a United States 
citizen. 


STATEMENT OF FACTS 








The beneficiary of the bill is a 37-year-old native and citizen of 
Canada whose last entry into the United States occurred on or about 
June 30, 1950. He gained admission into the United States on several 
occasions subsequent to about 1938 by falsely representing himself to 
be a citizen of the United States, and he also enlisted .in the United 
States Navy in 1944 on the basis of the sume misrepresentation. The 
record discloses that the beneficiary was convicted on July 24, 1937 ig 
in Canada of the crime of theft and for the crime of obtaining money 4 
and groceries by false pretenses. He was also convicted on May 16, H 
1951, in California for Сыне and was sentenced to a fine and 1 year’s 
probation. The beneficiary resides with his wife and their child and 
a child by his former marriage. His wife is presently expecting another 
child. The beneficiary is very active in civic affairs and is highly 
regarded in the community in which he resides. He is employed by 
a pharmaceutical firm and also receives a disability allowance covering 
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conan ineurred while serving honorably in the United States 


- A letter, with attached memorandum, dated August 26, 1954, to 
the then chairman of the Committee on the Judiciary of the House 
of г ves. from the Commissioner of Immigration and 
Naturalization with reference to H. R. 9132, which was a bill intro- 
—* in the 83d Congress for the relief of the same beneficiary, reads 
as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION Service, 
"ashington, D. C., August 26; 1954. 
Ноп. Снломскт УМ. Еко, 
--\ Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Drar Mr. Cuaraman: In response to your request of the Department of Jus- 
tice for a report relative to the bill (H. R. 9132) for the relief of Ross Sterman 
Trigg, there is attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and Naturalization 
Service files relating to the beneficiary by the San Francisco office of this Service 
which has custody of these files. 

The bill is intended to grant the alien permanent residence in the United States 
upon payment of the required visa fee and provides for reducing the appropriate 
quota by one number. 

As a nafave of Ganada the alien is eligible for a. nonquota status in.the issuance 
of a visa. 

Sincerely, 


—— —, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 


Servicos Fıız ar Ross Suernman Trice, Benerircrary or H. R. 9132 


Ross Sherman Trigg was born December 24, 1918, in Victoria, British Columbia, 
Canada, and is a citizen of Canada. He gained admission into the United States 
on several occasions subsequent to about 1938 by falsely representing himself to 
be a citizen of the United States, born in Seattle, Wash., and also enlisted in the 
United States Navy in 1944 on the basis of the same misrepresentation. He was 
dishonorably ‘discharged from the Canadian Navy in 1937 after his desertion 
and has testified that when he enlisted in the Canadian Navy he claimed birth in 
Canada. His last entry into the United States occurred on or about June 30, 
1950, at the port of Port Angeles, Wash. Deportation proceedings were insti- 
tuted against him on May 12, 1953, on the ground that he was excludable from 
the United States at the time of his entry into this country as an alien who had 
been convicted of a felony or other crime or misdemeanor involving moral turpitude 

On July 24, 1937, the beneficiary was convicted at Calgary, Alberta, Canada 
of the crime of theft and was sentenced to serve imprisonment for 3 months. On 
the same date he was convicted and sentenced to serve 3 months for the crime 
of obtaining money and groceries by false pretenses. Although the two crimes 
were not related, the sentences were ordered to run concurrently. He was also 
convicted on May 16, 1951, in the United States District Court for the Northern 
District of California at. Napa of forging and uttering seven United States Treasury 
checks. He was fined $150 and was placed on probation for 1 year. 

Mr. Trigg has been married twice. He supports his present wife and their 
child and also a child by his prior marriave. He is employed at a monthly salary 
of $400 by a pharmaceutical firm, and his lived iñ Mill Valley, Calif., since 
August 1951, where he has been very active in eivie affairs. In addition to his 
salary he receives a disability allowance of $31.50 monthly covering a disability 
incurred while serving honorably in the United States Navy from 1944 to 1945 
He owns a building lot and a car but has no other assets. He attended public 
school and high school in Calgary, Canada. 


Congressman Hubert B. Scudder, the author of the bill, submitted 
to the Committee on the Judiciary of the House of Representatives 
the following information in support of the bill: 
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Unsrep States Distrier Court, 
NORTHERN DiısrRICT OF CALIFORNIA, 
Sacramento, Calif., April 16, 1954. 
Ноп, Новевт В. SCUDDER, 
House of Representatives, Washington, D. C. 


Dear Mr. Scupper: I have been requested by Mr. John E. Malone of Sacra- 
mento to write you concerning my impressions of Ross Sherman Trigg. 

I summarily admitted this man to probation, fixed his period of probation for 
1 year, fined him the sum of $150 and required him to make restitution to the 
Governments I granted probation because this man was highly recommended 
by responsible people in the community in which he lived and I felt. reasonably 
assured that he would satisfactorily react under probation. 

He successfully completed the probationary terms imposed, made restitution, 
and paid the $150 fine. The probation officer advises me that during the proba- 
tionary term he worked regularly and always complied with the rules and rezula- 
tions set forth by the United States Probation Office. I am also advised by the 
probation officer that nothing derogatory has been developed during the investiga- 
tion that I have recently had the probation officer make. | 

With kind regards, Tam 

Yours sincerely, 
Dar M. LEMMON, 
United States District Judge. 


OFFICE OF TRY SAPRIFF OF Napa COUNTY, 
Napa, Calif., February 27, 1954. 
Ноп. Новект В. SCUDDER, 
Member of Congress, 
Touse Office Building, Washington, О. С. 

Dear MR. Scupper: My very good friend Ross Trigg has just informed me 
that he has discovered that there is a question as to his citizenship: I understand 
that a bill will be introduced by you to grant him the citizenship which he so 
richly deserves. 

I have known and worked with Ross Trigg for a good many years and have 
always considered him an outstanding citizen. I also know of his work with the 
junior chamber of commerce and of his service in the United States Navy during 
the last World War. In view of his loyalty and devotion to our country I believe 
it is a very fine gesture on your part to give him his citizenship. 

I would like to add my rame to the long list of others who heartily endorse 
Mr. Ross Trigg for citizenship of the United States 

With kind personal regards, I remain 

Very sincerely yours, 

JoHn CLAUSS=N, 

Sheriff, County of Napa. 





Vorcrans Srvics Orric™, 
Napa, Calif,, February 27, 1953. 
Ноп, Новевт В. SCUDDER, 
Member of Congress, 
House Office Building, Washington, D. C. 


Оклв Нововт: I am writing to you seeking your attention and favor for a very 
well deserving veteran and friend, Ross 8. Trigg. 

Ross Trigg is in need of your good help in obtaining his citizenship. Lam certain 
that you by now have all the details concerning the need of a bill to be presented 
in favor of Ross, and I would like to supply you with information that may prove 
of some assistance. 

I have had the pleasure of knowing Ross Trigg for 10 years or more. He is a 
good family man, has a lovely wife and two fine children, and I believe his wife is 
expecting an addition in July of this year. - Ross, his wife, and family have spent 
many hours over the years visiting with my family and we in turn have on many 
occasions visited Ross and his family in Mill Valley. 

Ross joined our local post of the American Legion shortly after receiving his 
honorable discharge from the United States Navy....He seryed our post as chap- 
lain, second vice commander, and finally as commander .of -the post.. He was 
chairman. of our Boy Scout, committee for,2 years; and — as assistant 
seoutmäster of troop No. 4, which is sponsored by Napa ‘Post 113, American 
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Legion. Ross was active and is still active in ng | eivie organizations, and in 
—— ¥ contacts up and down the county of Napa, I am continually meeting and 
ing to people that know Ross, respect him for his many contributions to the 
community, and will be more than willing to vouch for him, 
I know Ross conducts himself as a good American and I honestly feel he merits 
your good and kind support. 
Very sincerely yours, 
Louis Е. Каня. 


Crry or NAPA, CALIF., 
Pouce DEPARTMENT, 
March 2, 1954, 
Hon, Husurt B. SCUDDER, 
of Congress, 
House Ofice Building, Washington, D. C. 

Drar Мв. Вспррив: Mr. Ross Trigg recently has informed me that he has 
discovered that there is a question involved as to his eitizenship. 

I am of the opinion that a bill will be introduced by you to grant the citizenship 
which he is seeking. 

I have known Ross Trigg for about 14 vears and have considered him to be a 
good citizen. . He is a past commander of American Legion, Post No. 113, Napa, 
Calif., having served in the last World-War; therefore, I believe it to be a worth 
gesture on your part to give him his eitizenship. 

I would like my name added to the long list of others who are endorsing Mr 
Trigg for citizenship of the United States, 

Very truly yours, 
HENRY E., ANDERSON, 
Captain, Napa Police Department 


Law Orricks or Maron®, Dennis « Кснотткт, 
Sacramento, Calif., February 17, 1954 
Re Ross Sherman Trigg, citizenship, 
Hon. Huserr B. Scupp=r, 
Washington, D, ©. 

Drar Se: As you are undoubtedly aware, I represented Ross Sherman Trigg 
before the United States District Court for the Northern District of California or 
May 16, 1951, when he was charged with forging and uttering United State: 
Treasury checks. Mr. Tricg pled guilty and the matter was referred to the pro- 
bation officer. The probation officer did not make a written report to the court 
and no written report is available. The court was advised of the various civic 
activities in which this young man had engaged and a number of letters wer 
submitted to the court and probation officer on his behalf. Also, since he was 
having domestic difficulties at the time the crime was committed, the report of 

a psychologist was submitted. 

As you know, Mr. Trige was placed on probation., No doubt the court was 
impressed by the outstanding civic achievements of Mr. Triee and by the fine 
letters of commendation from prominent people. Also, Mr. Trigg had no prior 
record save and except an offense committed in Canada when he was a mere 

oungster, 

г In light of the facts revealed in open court and documentary evidence furnished 
to the court, my personal impression was that the sentence of the court, although 

lenient, was fitting and е: 
As to the deportation proceeding, I feel that the equities are favorable to Mr. 
but that a striet adherence to the present law might very well result in 
extreme —— not only to Mr. Trigg but to his present wife and child, a child 
whom ar ‚and to an expected child by his present marriage, all of 
* — — dependent upon him for support and, I hasten to add, love 


ри ‚had Mr, Trigg been aware that he was not a eitizen, 
м “could ha have his eae for the asking during his military service. 


by the Immigration and Naturalization Service is 

nade Paras into the United States when he went 

rove я new car to California by way of Canada. Their position 
iad ‘been convicted of a crime in. Canada many years ago his 
in June of 1960 (at which time he a new car 
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from the east to California via Canada) makes deportation mandatory under 
section 241 (a) (1) of the Immigration and Nationality Act. Further, if the posi- 
tion of the Immigration and Naturalization Service is sustained, it is doubtful 
that Mr. Trigg would be allowed io reenter the United States at any future time. 
I — feel that this young man is entitled to American citizenship, and 
your splendid efforts on his bebalf will be very deeply appreziated. 
Very truly yours, 


Joun E. MALONE. 


STATE OF CALIFORNIA, DEPARTMENT OF VETERANS’ ÅFFAIRS, 
Diıvısıon oF VETERANS’ Homes, VETERANS HOME Or CALIFORNIA, 


Napa County, Calif., March 3, 1954. 
Нор. Новевт B. Scuppser, M. C., 


House Office Building, Washington, D. C. 

Dear Husert: I have been informed that Ross 8. Trigg, who now lives in 
Mill Valley and who formerly lived here in Napa County, has been confronted 
with a problem concerning his citizenship. 

I have also been advised that it would be necessary for Congress to enact legis- 
lation, if he is to be recognized as a citizen, 

Ross 8S, Trigg was a resident of Napa County from 1938 to 1951, during which 
time he was active in civic affairs. This included activities in the American 
Legion, Lions Club, junior chamber of commerce, Boy Scouts of America and 
Red Cross. 

Anything you can do to assist him in straightening out his citizenship status 
will be appreciated and I have no hesitancy in making this recommendation in 
his behalf. 

With kindest personal regards 

Sincerely vours, 
S. F. Dunmirre, Colonel, Commandant. 

The bill grants a waiver of the excluding provisions of the immigra- 
tion laws in behalf of the beneficiary, rather than granting him the 
status of permanent residence in the United States. This is consistent 
with the policy of the Committee on the Judiciary of the House of 
Representatives in refusing to grant permanent residence in the 
United States to alien spouses of United States citizens who would 
be excludable under the provisions of section 212 (a) (9). By granting 
permanent residence in such cases, the committee is of the opinion 
that the beneficiaries of those bills would be placed in more favorable 
positions than other spouses of United States citizens who are also 
unlawfully in the United States but who have committed no crimes. 
In the latter cases, the Committee on the Judiciary of the House of 
Representatives uniformly recommends that administrative remedy 
be sought and not legislative relief asked. 

The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (H. R. 1474) should be enacted. 
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Мг. Кпосове, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. R, 1475] 





The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 1475) for the relief of Wing Chong Chan, having considered 
the same, reports favorably thereon without amendment and recom- 
mends that the bill do pass. 


























PURPOSE 





OF THE 





BILL 





The purpose of the bill is to grant the status of permanent. residence 
in the United States to Wing Chong Chan. The bill provides for an 
appropriate quota deduction and for the payment of the required 
visa fee, 

STATEMENT 


OF FACTS 








The beneficiary of the bill is a 48-year-old native and citizen of 
China who last entered the United States in January 1949, as a student. 
He first entered the United States in 1909 when he was 2 years old and 
remained here until 1935, when he returned to China, where he 
taught physics at the University of Canton until the Japanese occu- 
pied Canton during World War 11. After the Japanese occupation 
ended, the beneficiary went to Hong Kong where he resided until he 
departed for the United States. In his application for a student visa, 
the beneficiary stated that his parents resided in China, when they 
were actually living in this country. He stated he made the misrep- 
resentation because he thought the visa would be denied if it v ere 
known that he had close relatives residing in this country. The 
beneficiary’s mother is a lawful resident alien and he has 4 brothers 
апа 1 sister who are citizens of the United States. His wife and 4 
children reside in Hong Kong. His father died in 1951, and the 
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WING CHONG CHAN 


EE ES wo j га 
neficiary has been i Managing the business established by his father 
who buyer of gold. 
wi 


a 
FA Tetter, ith attached memorandum, dated July 22, 1953, to the 
‘then chai of the Committee on the Judiciary of the House of 


Representatives from the Acting Commissioner of Immigration and 

Naturalization with reference to H. R. 926, which was a bill introduced 

—* the 83d Congress for the relief of the same beneficiary, reads as 
ows: 


l ( ; Jury 22, 1953. 
Hon. Cuauncey W. Rezp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 

+2171 House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. CuarrMan: In response to ри request of the Department of 
Justice for a report; relative to the bill (H. R. 926) for the relief of Wing Chong 
Chan, there’ is annexed a memorandum of information, from the Immigration 
and Naturalization Service files concerning the beneficiary. 

The bill would grant the alien permanent residence in the United States upon 
payment of the required visa fee. It also would direct that a quota number be 
oer te ak from the ae im arenes quota, 

df alien appears to argeable to the nonpreference. portion of the quota 
for е eee which is oversubscribed. ó , 1 
Sincerely, 
— ——, Acting Commissioner. 


MEMORANDUM oF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Re Wine Cuone Cuan, Benericitary or H. R. 926 


Wing Chong Chan, a native and citizen of China, was born on March 3, 1907.- 
He last entered the United States at Honolulu, T. H., on January 13, 1949, 
when he was admitted was a student to pursue a post graduate course of study at 
the University of California. His authorized stay in the United States expired 
on January 15, 1951. 

Mr. Chan first came to the United States in 1909 when he was lawfully admitted 
as the son of a treaty merchant. He and his mother were destined to the home 
of his father who had established himself in business in Oroville, Calif. Mr. Chan 
made his home with his parents in Oroville until October 1935 when he returned 
to China. Dong this period of residence in the United States, he attended the 
University of California and graduated from that institution in 1931, having 
majored in chemistry. After his return to China, he taught physics at the Uni- 
versity of Canton until the Japanese occupied the city of Canton during World 
Ма П. For several years thereafter, he was a rice farmer in a Chinese village. 
At the end of the Japanese occupation of China, he went to Hong Kong where he 
established a commercial enterprise, dealing in chemicals. He lived in Hong 
Kong until he came to the United States in 1949. He was married in China shortly 
after his return to that country. His wife and four minor children reside in Hong 
Kong. The eldest child was born in 1936 and the youngest in 1940. 

In. his application for a student visa, executed on November 1, 1948, Mr. Chan 
alleged that his parents were residing in Wong Village, China, when, in fact, they 
were residing in Oroville, Calif. He has stated that he had made the misrepre- 
sentation as.to the place of residence of his parents because he thought the visa 
would be denied if it were known that he had close relatives residing in the United 
States. .He had previously applied for an immigrant visa about 1945 and he 
admitted that he made the application for a student visa because he could not 
obtain an immigrant visa, In an effort to justify the deception, he has explained 
that his father’s health was failing and that by Chinese custom it was his duty to 
be with him. His father subsequently died in September 1951. 

In February 1949, Mr, Chan enrolled at the University of California as a 
student in the College of Pharmacy. He discontinued his studies on January 
26, 1951, because of an necident which incapacitated him for approximately 3 
months. Since his father’s death, Mr. Chan has been managing the business 
established: by his father who was a buyer of gold: He intends to continue in 

mn if a license р be obtained in his mother’s name. Не Нав 4 
д, ж , all of whom were born in Oroville. He lives with his 


Е that city. 
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Congressman Hubert B. Scudder, the author of the bill, submitted 
to the Committee on the Judiciary of the House of Representatives 
the following information in support of the bill: 


Ситу ов Овоупляж 


OROVILLE, CALIF, 
Re H. R. 3086. 
STATE OF CALIFORNIA, 
County of Butte, ss: 

J. F. Good, being first duly sworn deposes and says: 

That he is a citizen of the United States of America, over the age of 21, to wit: 
43 years of age, and resides at 1680 Bird Street, Oroville, Calif. That affiant is an 
attorney by profession and city attornev of the city of Oroville since 1936. 

That affiant is well acquainted with Wing Chong Chan and has known him for 
35 years. He and affiant attended the Oroville grammar and high schools as 
classmates from 1912 through 1924. Said Chan is presently residing at Berkeley, 
Calif., where he is doing postgraduate work at University of California. ' 

He is a person of good moral character and bears an excellent reputation in this 
community where he is remembered by many oldtime residents who have fol- 
lowed his career with friendly interest. He is the eldest of a family of 6 children 
and has 4 brothers and 1 sister all of whom are native-born American-citizens. 
All of the children are now adults and college graduates with the exception of the 
youngest brother who is now in his third year of medicine at University of Cali- 
fornia. One of the brothers in presently employed by the county of Butte as 
county planning technician. The sister is a schoolteacher in the Oroville elemen- 
tary schools. Another brother is employed by Bechtel Construction Co. as an 
engineer, The father of the family is a merchant and restaurant owner who has 
been in business in Oroville since 1909 or thereabouts. The whole family is ex- 
tremely well thought of in the community, 

The eldest son, Wing Chong Chan, for whom this affidavit is mace, was born 
n China and eame to California when he was about 3 years old. He graduated 
from the University of California and went to China as an instructor at Ling Мат 
University, Canton, China.  Affiant is confident that said Chan is a loyal Ameri- 
сап by reason of edueation, family, ties and political. beliefs. Affiant truly 
believes Chan’s case is a highly deserving one and that everything possible should 
he done to legalize his permanent residence in the United States. 


[SEAL Ј. Е. Соор. 
Subseribed and sworn to before m ths 17th dav of March 1951. 


STANLEY PITTMAN, 
Notary Public in and for the County of Butte, State of California, 


OFFICE OF JUSTICE OF THE PEACE, 
Oroville, Calif., March 19, 1951. 
Re H, R. 3086. А 
STATE OF ÜALIFORNIA, 
County of Butte, ss: 

Harry S. Hill, being first duly sworn deposes and says: That he is 58 years of 
age and resides at 1135 Montgomery Street, Oroville, Calif.: that he was horn 
and raised on Oroville; that he was elected to the office of justice of the peace of, 
Oroville Township, Butte County, in November 1922; that he has held that office 
continuously since January 1923; that he has also been in the insurance business 
continuously since 1922; that auring the past 28 vears affiant has had business, 
relations with the family of Wing Chong Chan, in the capacity of a notary public, 
insurance, and the justice’s court throughout the years; affiant has known all of the 
members of the Chan family for many years longer than the past 28 years; he has 
seen the children, including Wing Chong Chan, and known them all through 
their lives; affiant knew Wing Chong Chan personaliv before subject went to 
China in 1931, heard of him through other members of the family when they 
made trips to China between 1931 and 1949; affiant can well reeall and remember 
Wing Chong Chan calling at affiant’s office on a social visit in 1935 when subject 
returned to his home in Oroville on a visit; that subject again called on affiant at 
his office on a social visit when subject returned to his home in Oroville in 1949 and 
has seen and talked with subject during his present visit; the Chan family is a 





ри торене 


—— чем family in this community, the children went to the local 
hools with affiant’s children, they have called socially at affiant’s home; members 
family are well established in this community in business and public 
affiant recommends Wing Chong Chan without qualification for citizen- 
ip i United States of America and feels that this member of such a well 
and established family should be a citizen and be allowed to remain 
d take his place with the rest of the family. That affiant is ready and 

ng to testify to the foregoing whenever called upon to do so. 


Harry 8. Нила. 


Subscribed and sworn to before me this 19th day of March 1951. 


[sear Leora MAasTELLER, 
Notary Public in and for the County of Butte, State of California. 


My commission expires April 30, 1954. 


APFIDAVIT 
Re H. R. 3086. 


Srare or CALIFORNIA, 
i County of Butte, ss: 

Wing Chong Chan, being first duly sworn, deposes and says: 

That I came to America in 1909 with my mother; that I am the eldest in the 
family and the only 1 of the 6 children who is not an American citizen; that I am 
a member of a family whose residence in Butte County, Calif., dates back to 1860 
when my great-grandfather settled near Oroville as a merchant, He had con- 
tributed to the development of this section of the country by contracting and 
furnishing Chinese laborers in roadbuilding and clearing lands for agricultural 
purposes. He owned real property and was a taxpayer, He made Oroville his 
home and died here in 1893. My grandfather and father took charge of the 
business and property in succession. My father had a stroke in 1943 and is 
confined in bed ever since. My brothers and sister are all college graduates; 

Chan is a designer draftsman with the Bechtel Corp. Fee Chan is a 
county planning technician for Butte County. Heng C. Lee is a schoolteacher in 
the Oroville elementary schools. Wee Chan is a restaurant owner at Oroville, 
om Заре Свап ва dar student at the University of California Medical 

оо . 

After my arrival in 1909, I have lived continuously in Oroville up to 1931, a 
period of over 22 years. I was educated in the Oroville publie schools and gradu- 
ated from the University of California majoring in chemistry in 1931. Т have 
been with the faculty staff at Lingnam University at Canton, China, in 1931 and 
at Canton University at Canton, China, in 1936. 

In 1931 I took a trip visiting China. I returned in 1932 and was admitted as 
a anent resident. In 1935, I again visited China. It was during this trip 
that I had overstayed my return permit. However, before the expiration of my 

it to return, I have seen the consul at Hong Kong and have made reserva- 

for passage with the steamship company. It was onlv on account of illness 

that prevented me from returning on time. Subsequent efforts to obtain passage 

‚ended in failure, because I have not the possession of a valid return permit. I 

wrote to my parents to aid me. They tried but were not successful. Then the 
war intervened, and I was marooned in China until 1949. 

_In 1949 the best I could obtain was a student visa, which is for temporary 
residence only. I had not other choice, coupled with the intense desire to be 
with my father who has been laid = with a stroke since 1943, so I took the trip. 
Upon arrival I had kept within the law and attended the University of California 
at Berkeley, Calif., for the last 2 years. 

My nts, an invalid father and an old, aged mother, wanted me to stay, and 
it w make them most unhappy for me to leave them. It has long been my 
desire to become an American citizen like my brothers and sisters; unfortunately 
this privilege could not be extended to me because naturalization procedures 
were not possible for me at the time. What awaits for me ia China is a Communist 


е. With my leng residence and education in United States, my love for 
American system of government and American ideals, it would be most 
ye dial cae hy ea cee 





а ха, born in Wong Village, Toishan Distriet, Kwangtung, China, on January 
[вели] Wine Cuone Cran, 


Subseribed and sworn to before me this 20th day of March 1951. 
Малгот Хитяох, 
Notary Publie in and for the County of Butte, State of California. 


My commission expires April 24, 1953. 


Овоупа Union High SCHOOL, 
Oroville, Calif., March 28, 1951. 
Ке Н. К, 3086. 


STATE OF CALIFORNIA, 
County of Butte, ss: 


James C. Nisbet, being first duly sworn deposes and says: 

That he is a citizen of the United States of America, over age of 21, and resides 
at 2074 Wileox Avenue, Oroville, Calif. That affiant is an educator by profession 
and teacher and district superintendent of Oroville Union High School in the 
Oroville Union High School District since 1916, with the exception of a brief 
leave during the First World War and the period 1922-24 for business reasons. 

That the affiant is acquainted with Wing Chong Chan and has known him for 
over 28 vears, that Wing Chong Chan was a student in the classes of the affiant 
during the years he attended the Oroville Union High School, from which he 
graduated June 8, 1926, 

Wing Chong Chan is known to be of good moral character and bears an excellent 
reputation in this community, where he is a member of a family which has been 
in this community for about four generations. He is the oldest of a family of 6 
children, 4 brothers and 1 s.ster; all of whom are native-born American citizens, 
to wit: 

Fee Chan, graduate of the University of California, is now community planning 
technician for the County of Butte, Oroville, Calif.; sister Heng Chan, college 
graduate and a teacher in the Oroville elementary schools; Gaing Chan, now a 
medical student in the University of California; Wee Chan, a graduate of the 
University of California and presently employed by the Bechtel Construction 
Co. as an engineer. я 

The parents have condueted a merchandising and restaurant business in this 
community from approximately 1909. The oldest son, Wing Chong Chan, for 
whom this affidavit is made, was born in China and came to California when about 
3 years old. He graduated from the University of California and went to China 
as an instructor at the University in Canton, China. 

From my long knowledge and assoeiation with Wing Chong Chan and his family, 
having been the teacher and principal under whom they have all gone to and 
graduated from high school, I sincerely believe in Wing Chong Chan’s complete 
loyalty to America, and give my wholehearted recommendation that he be 
permitted to be a permanent resident in this country. 

[SEAL] James C. NISBET, 

District Superintendent, Oroville Union High School District. 

Subscribed and sworn to before me this 29th day of March 1951. 

J. J. Nırıca, 
Notary Public in and for the County of Butte, State of California. 


County or Burrs, 
OFFICE OF tHE District ATTORNEY, 
Oroville, Calif., April 26, 1954. 
In re H. R, 926—-Wing Chong Chan. 


JUDICIARY COMMITTEE, 
House of Representatives, 
United Siates Congress, Washington, D. С. 

GENTLEMEN: As district attorney of the county of Butte, I am writing to you 
at this time to urge your —— consideration of the above-entitled bill. I 
have kriown the entire Chan family for more than 30 years, and I knew Wing 
Chong Chan both before and after his stay in China, . 


ett ees 
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„АЦ оѓ his brothers and sisters have been citizens of the United States for as long 
ene ir be only tenough scoldant that Wing Chong Chan is not 
citizen, The entire Chan family have for many years held the respect of the 
is community, At great personal sacrifice, Wing Chong Chan as 
well as his four brotliers and sister have all gone through the public schools of 
on to graduate with distinction from American 
tions of trust and confidence in this country. 

y у that. more adequately fulfills the traditions of 

America and the principles for Which this Government stands. ` 

To send this man, who is imbued with the highest democratic ideals, to certain 
death in Red China would be a terrific tragedy and certainly a travesty on justice 
as we Americans know and understand that term. 

The undersigned unhestitatingly vouches for the democratic principles and 
thinking of Wing Chong Chan and strongly urges your favorable consideration 
of H., R. 926. 

Very truly yours, 


Raymonp A. LEonARD, 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (H. R. 1475) should be enacted. 
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Mr. Kırsore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. R. 1525] 






The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 1525) for the relief of Ardes Albacete Yanez, having considered 
the same, reports favorably thereon without amendment and recom- 
mends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


















The purpose of the bill is to cancel deportation proceedings out- 
standing in the case of Ardes Albacete Yanez and provides that he 
shall not again be subject to deportation by reason of the same facts 
upon which such deportation proceedings were commenced. 


STATEMENT OF FACTS 


an ag A a 
- сарми туники ди 


_ The beneficiary of the bill is a 44-year-old native and citizen of 
Spain, who entered the United States on October 24, 1927, as a stow- 
away. The beneficiary has been employed by the same firm since 
1933, and the firm states that he is a conscientious worker. On 
January 21, 1949, the beneficiary was married to a lawful resident alien 
and they have two children. On July 2, 1942, the beneficiary applied 
for and received exemption from service in the Armed Forces. On 
December 12, 1944, he requested his draft board to withdraw the 
application. 

A letter, with attached memorandum, dated Deeember 10, 1953, to 
the then chairman of the Committee on the Judiciary of the House of 
Representatives from the Acting Commissioner of Immigration and 
Naturalization with reference to H. R. 5875, which was a bill intro- 
duced in the 88d Congress for the relief of the same beneficiary, reada 
as follows: | 
55007 


а с 09: * DECEMBER 10, 1953. 
— ко, 
Фа Chairman, son, W. Де on the Judiciary, 

С House of Representatives, Washington, D. C. 

Daas MR. CHAIRMAN: In response to your request of the Department of 
р for a report relative to the bill (H. R. 5875) for the relief of Ardes Albacete 
Yanez, there is annexed a memorandum of information from the Immigration 
and Naturalization Service files concerning the beneficiary. 

The bill would grant the alien permanent residence in the United States upon 
payment of the required visa fee and head tax. It would also direct that one 
number be deducted from the ар ropriate immigration quota. 

Under sections 212 (a) (22) 315 (a), respectively, of the Immigration and 

У Nationality Act, the те в Рос to the United States as ап immigrant 
_and is ineligible to become naturalized because he had applied for and received 
exemption from military service. 

The bill contains no specific provision with reference to the proscriptions in 
these sections of the оина and Nationality Act. It should also be noted 
that the Immigration and Nationality Act does not require the payment of head 
taxes. 

The alien is chargeable to the quota for Spain. 

Sincerely, 
——, Acting Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Re Arpes Aupacete Yanez, Benericary or H. R. 5875 


Ardes Albacete Yanez, a native and citizen of Spain, was born on August 27, 
1911. He entered the United States at the port of New York, on October 24, 
1927, as a stowaway. Deportation proceedings were instituted against him on 
May 21, 1943. Numerous hearings have been held since 1943, and on April 10, 
1951, he was ordered deported, on the charge that, at the time of entry, he was an 
mmigrant not in —— of an immigration visa and not exempt from the 
presentation thereo 

The alien оо that he attended school for 5. years in Spain, which is equiv- 
alent to an eighth grade education. He is employed by the United Pierce Dye 
Works, Lodi, N, J., and earns $76 per week. He has worked for the above firm 
since 1933. On July 2, 1942, the alien applied for and received exemption from 
service in the Armed Forces. Оп December 12, 1944, he requested his draft 
поне to withdraw the application. 
. Mr. Yanez was married on January 21, 1949, at Lodi, N. J., to Anna Fernandez, 

resident alien. They have two children and. live at 90 Main Street, Lodi, N. J. 

e alien has lived at the same address since 1933. He has furniture which he 
values at $3,000, and bonds amounting to $2,200, private bill H. R. 2080, intre 
duced in the 82d Congress, relates. 


_ Congressman William B. Widnall, the author of the bill, submitted 
to the Committee on the Judiciary of the House of Representatives 
the following letters in support of the bill: 

Unrrep States Post Orrice, 
Lodi, N. J., April I, 1955. 
Hon. Wırnıam B. Wınnarı 
Seventh District of New Jersey, Washington, D. C. 


My Dear Conortssman: I have learned that private bill H. R. 1525 has been 
out ta а Committee and will be taken up on the floor on Monday, 


е Yanez, who is who is resident at 90 Main Street, Lodi, N. J., and is 
uced is personally known tome. I urge you to 


— effort to have the ba favorably voted upon. 


о) ши ger ніі) somachenticuh worker, and an asset to the 


|) Frank J. Matuta, Postmaster. 





ARDES ALBACETE YANEZ 


Tue Unirep Prece Dye Works, 
April 1, 1955 
Re Andrew Albacete Yanez 
Ноп. У\Упллдм В. Утмлы,, 
House of Representatives, 7th District New Jersey, 
Washington, D. C. 

My Dear Conoressman: It is my understanding that private bill H. R. 1525, 
which has been introduced to the 84th Congress now in session, has been reported 
out of Judiciary Committee. Mr. Yanez has been our employee for a considerable 
number of years. We urge that you take all appropriate steps to the end that 
bill may be favorably voted upon by the House oP Representatives. 

Mr. Yanez has been a resident of the borough of Lodi for quite a number of 
years, is of good character, a conscientious worker, and will be an asset to the 
community where he resides if permitted to remain. 

Thank you kindly. 

Cordially yours, 
Marinus C. GALANT. 


In recommending enactment of this measure, the Committee on the 
Judiciary of the House of Representatives stated as follows: 


The committee is departing from its policy of not recommending favorable 
action on private bills designed to grant permanent residence to aliens who have 
entered the United States as stowaways, or for aliens who have claimed exemption 
from military service on the grounds that they were nationals of a neutral govern- 
ment. However, considering the fact that the beneficiary of this bill has resided 
in the United States for over 27 years, 22 of which he resided at the same address; 
and that he supports his lawfully resident alien wife and his two citizen children, 
the committee is of the opinion that this case is meritorious. 

The committee wishes to stress, however, that this bill, as amended, would only 
cancel the outstanding order and warrant of deportation and would not grant the 
beneficiary permanent residence in the United States, thus allowing him to remain 


in the United States but making him ineligible to the privilege and the benefits of 
United States citizenship. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (H. R. 1525) should be enacted. 


О 
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Mr. Kircore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany Н. К, 2933] 










The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 2933) for the relief of Mrs. Berta Mansergh, having considered 
the same, reports favorably thereon without amendment and recom- 
mends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 
















The purpose of the bill is to waive the excluding provision of exist- 
ing law relating to the conviction of a crime involving moral turpi- 
tude in behalf of the wife of a United States citizen member of our 
Armed Forces. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 29-year-old native and citizen of 
Austria. On April 25, 1953, she was married to S. Sgt. William 
Albert Mansergh, and they are presently residing in Germany where 
Sergeant Mansergh is stationed. The beneficiary has 2 children, 1 
born in 1947, and 1 born in 1951. The record discloses that the ben- 
eficiary was convicted in Germany in 1948 on 1 charge of abortion 
and 3 charges of abetting in an abortion and sentenced to a cumulative 
sentence of 4 months’ imprisonment. Without the waiver provided 
for in the bill, the beneficiary will be unable to accompany her husband 
to this country. 

A letter, with attached memorandum dated November 27, 1953, to 
the then chairman of the Committee on the Judiciary of the House 
of Representatives from the Acting Commissioner of Immigration and 
Naturalization with reference to H. R. 1637, which was a bill intro- 
duced in the 83d Congress for the relief of the same beneficiary, reads 

. as follows: 
55007 










MRS. BERTA MANSERGH 


е 
o. ерла DEPARTMENT OF JUSTICE, 
3 af ich TION AND NATURALIZATION SERVICE, 
OFFICE OF == CoMMISSIONER, 


ска |.. Washington, D. C., November 27, 1968. 
meges cay W. Res 
rman, of Committee on the J Кек. D.C. 

Dear MR. Cuamman: In nse to your request of the Department of 
Justice for a report relative to the bill (H. в 1637) for the relief of Bertha Wandl, 
there is annexed a memorandum of information from the Immigration and Nat- 
uralization Service files concerning the beneficiary. The beneficiary was married 
ppt: ‘subsequent to the introduction of H. R. 1637, and her name is 


The bill as written would authorize the alien’s admission for permanent residence 
арро the provision of seetion 3 of the Immigration Act of 1917, as 
nded, provided she is otherwise admissible. It should be noted that the bill 
makes reference to ana ace which are no longer applicable. It should 
> Бе further noted that the does not limit the exemption to the known ground 
for exclusion. 
Sincerely, 













В:. С. Наввквтох, 
Acting Commissioner, 











NATURALIZATION 
R. 1637 


Information concerning the beneficiary was furnished by the office of Congress- 
man Horan. 

Thu beneficiary, a native and citizen of Austria, was born on April 12, 1926, at 
Maires, Austria, as Berta Wandi. Her only marriage occurred on April 25, 1953, 
to her sponsor, William Albert Mansergh. She has two children, Daniel Albert 
Mansergh, born June 3, 1951, at Klettham, Germany, and Helmut Wandl born 
July 11, 1947, at Erding, Germany. On October 29, 1948, she was convicted of 
le of causing abortion to be performed upon ‘herself and on 3 charges of 
accessory before the fact of abortion, in that she informed 3 other persons of the 
name and address of the abortionist. She was convicted on each charge. On the 
completed crimes she received a 3-month sentence, and 3 weeks each on the 
offenses of assisting. She had spent 113 days in jail pending trial. The sentence 
was suspended conditioned upon good behavior and she was placed on probation 
which terminated on November 1951. 

The sponsor was born on June '22, 1917, at Duluth, Minn. He is a staff ser- 
geant in the United States Air Force Base in Germany. He is living there with 
the beneficiary. He reenlisted in the Air Force on May 19, 1953. 

‘Since the beneficiary and her husband reside outside of the United States, the 
committee may desire to request appropriate investigation abroad. 


The Director of the Visa Office, Department of State, also submitted 
the following report and documents relating to the case: 


s y DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, March 30, 1954. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
Service Fires Re Berra Wanpi, Benericrary ОР Н. 
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In reply refer to: VO 150 Wandl, Berta 


Hon. Caauncey W. Resp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 

House of Representatives. 
: Mix Deak Mx. Resp: Reference is made to previous correspondence relative 
to the case of Berta Wandl, the wife of Sgt. William Albert Mansergh, and the 
beneficiary of H. R. 1637, 834 Congress, Ist session. 
A communication received from the American consular office concerned reports 
that an attempt has been made to locate the court proceedings covering Mrs. 
-M ’s convictions in 1948 of abortion and of being an accessory before the 
fact of or on three —— — but that so far it has been unsuc- 
















ted to the consular office that inquiry be 
en court and place of his wife’s convie- 
made to сеп either the court records or 

these are obtained another report 
rue — & further communication will then be 
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The crime of conspiracy to commit an abortion and assistance in abortion have 
been held to involve moral turpitude within the meaning of section 3 of the act of 
February 5, 1917, as amended, and are considered to involve moral turpitude 
within the meaning of section 212 (a) (9) of the Immigration and Nationality 
Act, which repealed the act of February 5, 1917, and certain other immigration 
laws. The section last cited renders ineligible to receive visas and exeludable 
from the United States aliens who have been convicted of, or admit having com- 
mitted, a crime involving moral turpitude. As. a consequence, the responsible 
consular officer would have no choice under the law but to continue te withhold 
the issuance of an immigrant visa to Mrs. Mansergh. 

In this connection, it is noted that the proposed bill provides relief from the 
excluding provisions of the 11th category of section 3 of the 1917 act rather than 
from the provisions of section 212 (a) (9) of the Immigration and Nationality Act, 
as hereinbefore cited. 

At this time the Department has no knowledge of any factor in Mrs. Mansergh’s 
case, Other than the information hereinbefore cited, which would render her ineli- 
gible to receive an immigrant visa. However, it should be borne in mind that 
any other ground of ineligibility which may come to light prior to visa issuance 
would preclude Mrs, Mansergh from receiving a visa. 

Sincerely yours, 
Epwarp 8. Maner, 
Director, Visa Ofice 
(For the Seeretary of State). 


[Translation] 


Der Oberlandesgerichtspraesident 
СКУг. 1451 Е-5-12863/54. 


MUENCHEN 35, Tel: 58 321, 
26 Jul 1954. 
To the American Consulate, Visa Clearing Office. 
Stuttgart 
Subject: Information concerning previous convictions of Mrs. Berta Mansergh 
nee Wandi, born 12 April 1926, at Maires (Austria). 
Enclosure: 1 copy of sentence. 

In answer to your letter of 12 April 1954, addressed to the Amtsgericht at 
Erding and in supplement to my letter of 24 June 1954, I am enclosing a certified 
copy of the clmplete sentence of 20 October 1948 (Ds 83-90/48) by the Amtsge- 
richt Erding. I trust that this will suffice. 

Mrs. Berta Mansergh has consented to the transmittal of the copy. She re- 
sides at Moosburg, 4 Merianstrasse. 

(Signed) Dr. Mueller, 
(Dr. MUELLER), 


Landegrichtsrat. 
[Translation] 


DS 83-90/48 
Sentence 


The Magistrate Court (Amtsgericht) at Erding in the penal case versus (1) 
Wandl Berta; (2) Schwanghart Maria; (3) Hauth Josef; (4) Hoffmann Stefanie; 
(5) Schneider Maria; (6) Gass Paul; on charges of abortion and others, in the 
open session on Friday, October 29, 1948, in which participated (1) Agr. Alfertho- 
fer as chairman; (2) Joj. Hornstein as representative of the State attorney; 
(3) Just. Ang. Kast as assistant recorder. 

On the basis of the main session, decides as follows: 

Wandl, Berta, born April 12, 1926, at Meires, district Weidhofen (Austria) 
single, children’s nurse, residing at Siglfing No. 3, is sentenced on one charge of 
abortion in conjunction with three compound charges of abetting in one case 
an abortion to a cumulative sentence of 4 months’ imprisonment, deducting the 
time since July 8, 1948, 8. a. m., spent in pretrial confinement; 

* * * * ж ж * 

In the case of the accused Wandl, the court considered 3 months imprisonment 
for the accomplished abortion, and three weeks imprisonment for each of the 
three cases of abetting in an abortion as appropriate punishment. These indi- 
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„айі 


нае were converted into a eumulative sentence of 4 months and 14 


days, pursuant to Par. 7A, German Crimi nal Code. 
* 


“The decision даке ‘be costs was реве оп Раг. 464, Code of Criminal 
Chairman: 


Certified true : 
June 3.1054. 
' The Keeper of ‘Documents at the Amtsgericht Erding: 
[sear] (Sgd.) BAYER. 


—— Erding. 
Walt Horan, the author of the bill, submitted to the 
Committee on the Judiciary ‘of the House of Representatives the fol- 
lowing affidavits in connection with the bill: 
HEADQUARTERS, 
85th Aır Deror Wing, 


APO 207 USAF, c/o POSTMASTER, 
New York, N. Y., July 27, 1953. 


(Signed) ALFERTSHOFER, 
Amtsgerichtsrat. 


CHARACTER REFERENCE 
To Whom It May Concern: 


This is to certify that the — has been personally acquainted with 
Staff Sergeant Mansergh and Mrs. Mansergh for the past 2 years. During this 
уе І u had occasion in connection with marriage laws of this country to 
vestigate the character of each. Staff Sergeant Mansergh has an unusually 
splendid re record of service in the military. During the time he was stationed at 
Air Depot, he was held in high се by all who knew him and had many. 
friends among both the military and civilian populace. 

Mrs, Mansergh is a woman of the highest ideals and convictions. During the 
past 4 years of her residence in this part of Germany her character has been above 
— roach. She enjoys the friendship and confidence of her friends among the 

tary as well as civilian. Her relation to the German national officials is of the 
best and "e en any criticism, She fills her place as a wife and mother in an 


Without а I fully recommend these people as to their charaeter and 
ability of Mrs. Mansergh to fit perfectly into the ideals and standards of American 
democracy and that she does possess qualities which will enable her to be a 
representative American citizen. 

Уво, Р. Нов, 
Chaplain (Lieutenant Colonel, United States Air Force), 
Wing Chaplain. 


Base FLIGHT SECTION, 
85TH OPERATIONS SQUADRON, DEPOT, 
85тн Атв Вазк СвопР, ПвРрот, 
APO 207, United States Air Force, June 15, 1953. 
Subjeet: Character reference. 
To Whom й Мау Concern: 


I have known 8, Sgt. William A. Mansergh for the past 2 years, and he has 
ted excellent character and has proven a credit to the United States 


_ Air Foree, his family, himself, and all he is associated with. 


Cuarirs E, Summers, AF6964367, 
Master Sergeant, 85th Oprs 54, Dep 
Line Chief. 
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Bass FLIGHT SECTION, 
85TH OPERATIONS SQUADRON, DEPOT, 
85ru Arr Base GRour DEPOT, 
APO 207, United States Air Force, June 15, 1953. 
Subject: Character reference. 
To Whom it May Concern: 
I have known S. Sgt. William H. Mansergh for the past 2 years and in my 


estimation he is of excellent character and is a credit to the United States Air 
Force, his family, himself, and all he is associated with, 


ELMER F. JAMES 
Major, United States Air Force, 
Engineering Officer. 
The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (H. R. 2933) should be enacted. 


O 
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Mr. Kırsore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. R. 3069] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 3069) for the relief of Eufronio D. Espina, having considered 
the same, reports favorably thereon without amendment and recom- 
mends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Eufronio D. Espina. The bill provides for an 
appropriate quota deduction and for the payment of the required visa 
fee. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 29-year-old native and citizen of the 
Philippine Islands who last entered the United States on October 19, 
1950, asa seaman. He was inducted into the United States Army on 
December 15, 1950, at his request, and was honorably discharged on 
August 14,1952. Since his discharge, the beneficiary has been attend- 
ing school under the GI bill. During his tour of duty, the beneficiary 
served in Japan and Korea. The beneficiary is not eligible under the 
provisions of Public Law 86 inasmuch as he was not physically present 
the United States for 1 year prior to the time he entered the Armed 

orces. 

A letter, with attached memorandum, dated November 13, 1953, 
to the then chairman of the Committee on the Judiciary of the House 
of Representatives from. the Commissioner of Immigration and 
Naturalization with reference to H. R. 2047, which was a bill intro- 
duced in the 83d Congress for the relief of the same beneficiary, reads 


as follows: a 





NovemBer 13, 1953. 


teas Мв. Csaırman: In response to your request of the Department of 
Justice for a report relative to the bill (H. R. 2047) for the relief of Eufronio D. 
— there is annexed a memorandum of information from the Immigration 
— — files concerning the beneficiary. 
— d’grant the alien permanent residence in the United States upon 
of the торте и visa fee. о пана also direet that a number be deducted 


я —, Commissioner. 
t AAS? 1 ba 
MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Re Eurronıo D, Espria, Benericirary or H. R. 2047 


The alien, Eufronio D. Espina, who is single, was born on August 3, 1925, at 
ao, Philippine Islands. He last entered the United States at Seattle, Wash. 
on r 19, 1950, and was admitted as a seaman for 29 days. He was subse- 
quently сима an extension of time to January 17, 1951. Deportation proceed- 
inzs were instituted on July 23, 1952, and he was granted the privilege of voluntary 
ure to be effected on or before October 2, 1952. He has failed to depart. 
beneficiary was inducted into the United States Army on нат 15, 
1950, at his request, and was —— discharged on August 14, 1952. He has 
been’ attending school under the GI bill since his discharge. 
The beneficiary has no close relatives residing in the United States. His 
parents, 3 brothers, and 2 sisters reside in the Philippine Islands. 


Congressman John F. Shelley, the author of the bill, submitted to the 
Committee on the Judiciary of the House of Representatives the fol- 
lowing letters in support of the bill: 


San Francisco, Cair., February 16, 1953. 
To Whom It May Concern: 

Relative to Mr. Eufronio D. Espina, I have known him since December 1950, 
when we were in the armed services and saw action together in Korea. 

After returning to civilian life, have seen him often and have found him to be 
an honest and ака individual. I believe he would make a good citizen of the 
United States of America. 

Kine Г. ВЕАТЕ. 


Блқ Евлмсізсо, Cauır., February 20, 1953. 
The Дени COMMITTEE, 
Care of Congressman John F. Shelley, 
ouse of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Sır: This is to certify that Mr. Eufronio D. Espina is a man of good 
inoral character and integrity. I have known him personally since September 
1952, when I met him at a radio ‚school which I am attending under Public Law 
550. - our companionship at that school, he has proven that he has the 

ties of — § American. 

action conce Mr. E. D. Espina’s naturalization is highly approved 


аи 
"Thank * мих — 
Grpson ALVARO. 


: San Francisco, Caur., February 20, 1953. 
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I am in favor of his desire to become an American citizen. Due to his personal 
quality and the proving of his loyalty to this country, I hereby affix my signature. 
Yours truly, 
Тов Матики. 


San Francisco, Caur., September 5, 1952. 

My Dear Mr. Senator: I am writing you to ask for an urgently needed help. 
I am a Korean veteran who served 20 months in the United tes Army which 
9 months were spent in Korea. On the 14th of August of this year, my 20th 
month in the Army, and on my 4th month after my return from Korea, I was 
released, and at the same time sent to jail for 4 days in Salinas, Calif. The cause 
of my separation from the Army: alien residing illegally in the United States. 
This is also the reason why the immigration authorities sent me to jail. At 
present, I am free because of the bond I put up. But by the 26th of this month 
I have to deport myself to comply to their order. 

I was a merchant seaman before I was drafted in San Francisco in December 
15, 1952. Before I came to this country, I was employed on board the United 
States Army ships in the Philippines and Korea for 24 years. It was in 1946 
till 1948. When I came to the United States, I was a crew member of a Swedish 
ship. I left the ship with the captain’s approval in San Pedro, Calif., and came 
to San Franciseo to register in draft board which drafted me in December 15, 
1950. On the induction day, I told the Army officers the truth of my citizenship 
which is Filipino. They swore me in and felt proud to have served this country. 
Four months after my induction, I was sent to Japan, then to Korea. After a 
year of service overseas, I was rotated to this country. But last June, a month 
after my arrival, the immigration authorities in Salinas told of my deportation. 
To deport me the Army discharged me a month prior the expiration of my enlist- 
ment. It is an honorable discharge, but still I was sent to jai and deport me as 
well. 

I beg you your kindest consideration to help me my trouble. There is nobody 
of power who can help me but you. Iam full of confidence in you that something 
could be done to prevent my deportation. With all my hopes, I remain. 

Yours very respectfully, 
Evrronio D. Espina, 
Ex-Sergeant, United States Army. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (H. R. 3069) should be enacted. 
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June 27, 1955.—Ordered to be printed 


Mr. Kırsore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following — 


REPORT 


[То ассотрацу Н. К. 3070] 








The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 3070) for the relief of Mrs. Lee Tai Hung and Quan Ah 
Sang, having considered the same, reports favorably thereon without, 
amendment and recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 












The purpose of the bill is to grant the status of nonquota immigrants 
to Mrs. Lee Tai Hung Quan and Quan Ah Sang, the wife and child 
of Lloyd Quan, deceased citizen of the United States and member of 
our Armed Forces at the time of his death. 





STATEMENT OF FACTS 


The beneficiaries of the bill are 38- and 21-year-old natives and 
citizen of China who presently reside in Hong Sie and they are 
mother and son. Another son was admitted to the United States in 
1948 asa citizen of this country. The husband and father of the 
beneficiaries was a United States citizen and married the female 
beneficiary in China in 1932. He returned to the United States in. 



















1934, and died in the Southwest Pacific while —— у the United 
States Army on August 31, 1943. But for his death, the beneficiaries 
— ble to ль отли тар от 





the Judieiary of the House 






г "MRS. LEE Tal HUNG QUAN AND QUAN AH SANG 
реген іог the relief of the same beneficiaries, 







мота } Омттер ЭтАТЕВ DEPARTMENT Or — 
а | IMMIGRATION AND сечеме ои 
—* Washington, D. C., December 9, 1983. 
Hon. —— — — REED, 
“Chairman, Committee on the Judiciary, 





: Washington, D. C. 

.Mr. Cuamman: In response to your uest of the Department of 
— -a report relative to the bill (H. R. 4530) for the relief of Mrs. Lee Tai 
a and Quan e Snag, there is annexed a memorandum of information 

ion and Naturalization Service files concerning the beneficiary. 
"Th would gránt the beneficiaries nonquota status. 
The соне are chargeable to the quota for Chinese persons. 
У, 










= i, Acting Commissioner. 











MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Re Mas. Lee Tart Hune Quan anD Quan Ан Sana, BENE- 
FICIARIES OF H 30 


The alien, Lee Tai Hung Quan, was born July 8, 1917, in Foon Kong Village, 
ze San Distri trict, ое Province, China. The other beneficiary, qoan 
Ah Sang, is her second son, who was born April 17, 1934, at Lung Ock Village 
за Shan Distriet, Berges Province, China. ‘Both beneficiaries reside at 
Wing Lock Sai "Street, Hong Kong, British Crown Colony. 

Lioyd Quan, Father of Quan Ah Sang, derived United States citizenship through 
his father, Quan Ah Sam, who was a or record native. Lloyd Quan was born 
in China on January 18, 1917, and entered the United States in 1928. He returned 
to China in November of 1931 and married Lee Tai Hung Quan, on March 20, - 
1932. That marriage produced two sons, the eldest, Quan Ah Bow, was admitted 
to the United States in 1948 as a citizen, Lloyd Quan returned to the United 

i in 1934 and he died in the Southwest Pacific while serving in the United 
380 States Army ón August 31, 1943. 
BER The beneficiaries fled from the Communists and entered Hong Kong in 1949. 
Lee Tai Hung Quan receives $95 per month from the United States Government as 
a pension resulting from her husband’s death. She also receives $27 per month 
from his national service life insurance and $20 per month from social security. 


Congressman John F. Shelley, the author of the bill, submitted to 
the Committee on the Judiciary of the House of Representatives the 
following letters and statements in| support of the bill: 

Cathay Post No, 384, 


DEPARTMENT OF CALIFORNIA, 
San Francisco, Calif., February 11, 1952. 




































Hon., Јонх Е. SHELLEY, 
Congress of the United States, 
House of Representatives, Washington, D. C. 
'My Dean MR. SneLLEY: Your most gracious letter of January 30 was indeed 
appreciated by myself and by the members of our post, and we sincerely 
ard to an early visit from you. 
— 10 the information that you requested for the late Lloyd Quan, 


eaters Tai па в the lawful wife of Lloyd Quan, said пано е hating been 
tracted according the laws h 





















and customs of China, and Quan Sang is the 















Та Мара, however, is the wife’s maiden name, whieh 

ce | Hung proof of such ‚relationship 

ible it present due to the oo ; cireumstances in 
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‚ «Вай Mrs. Lee Tai Hung is. at present „with the said Quan Ah Sang at 
120 ae eee West, Hong Kong, Brink Crown Colony, care of Eastern 


If . Lee and her son were to enter this country, their means of support 


would.be the-following: 
е $27.55 per month from insurance poliey No. 31-N-2-253-873. 
b) $95 per month from insurance poliey No. XC-3-355-111. 
(e) Guaranty of support from Lew Chung, of 806 Stockton Street, San Fran- 
eisco, Cauif., who is an uncle of the late Lloyd Quan as well as a business associate, 
and who is at present authorized to handle his affairs, amounting to an unofficial 


trustee. 

We feel quite sure that you will extend your every effort to aid this deserving 
case, which we feel is deserving of special attention. 

Very sincerely yours, 
Peter H. Wone, Commander. 


OrrictaL StaTeMeNT OF THE MILITARY SERVICE aNp Deatn or Luorp Quon 
Service No. 39006256 


DEPARTMENT OF THE ARMY, 
Ortice OF THE ADJUTANT GENERAL, 
Washington 25, D. C. 
The official records show that Lloyd Quon, Army service No. 39006256, was 
inducted and entered on active duty March 28, 1941. He died August 31, 1943, 
in the Southwest Pacific area. His death occurred in line of duty and was not 
the result of his own misconduct. 
This official statement furnished May 5, 1952. 
By authority of the Secretary of the Army: 
К. В. Вовн, 
Major General, United States Army, 
Acting The Adjutant General. 
Countersigned: 
Jonn A. MARSZAL, 
Adjutant General. 


AFFIDAVIT OF Sponsor 


In re Lee Tai Hung Quan and Quan Ah Sang, wife and minor child of Lloyd 
Quan, deceased citizen of the United States and World War II veteran, bene- 
ficiaries of H. R. 6814 introduced by Congressman Jack Shelley, 82d Congress, 
2d session. 

STATE OF ÜALIFORNIA, 

City and County of San Francisco, ss: 


Halmer Wong, being first duly sworn, deposes and states that: 

Affiant is 59 years of age and married: that affiant is a citizen of the United 
States, having been born on April 11, 1893, in Happy Camp, County of Siskiyou, 
State of California; that affiant is in perfect health and physical condition; that 
affiant is a cook by occupation; that affiant operates a partnership known as 
Uncle H Bakery, 65 Waverly Place, San Francisco; that affiant receives the annual 
wages of $2,440 as a cook for said Uncle H Bakery and also profits for the year 
1951 from said bakery in the amount of $2,390.58; that there is attached hereto 
a certified topy of form 1065, partnership return of income of the Uncle H Bakery 
for 1951, and a certified copy of form 1040, individual income tax return for 1951 
of affiant and his wife. 

That the annual income of affiant is $4,830.58; that affiant is supporting his 
wife and a mother; that there are no other persons dependent on affiant for sup- 
port; that affiant’s assets consists of a savings account with the Bank of America, 
Chinatown Branch, San Francisco; the balance of which is $5,188.32; that there is 
—— hereto & letter from said bank certifying to the existence and balance of 

account. 

рт рб оо Дб мно Ди бы 
II, whose wife Lee Tai Hung Quan and r son, Quan Ab Samp ase Suan- 
ciaries of H. R., 6814; that affiant is willing to serve as sponsors of said ficiaries; 
that affiant is ready, willing and capable to fully provide for and maintain 
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ande sworn to before me this 16th day of April 1952, 


Tuomas F. Leone, 
Notary Public. 


› The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the DER (H. R. 3070) should be enacted. 
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-fieiary went. to Hong Kong:and in, 1951 went to Korea. "Не has been 
нна in his attempts to obtain a N 


a 
VIRGIL WON (ALSO KNOWN AS VIRGILIO JACKSON) 


June 27, 1955.—Ordered to be printed 


Мг. Килове, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


i REPORT 


[То accompany H. R. 3075) 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 3075) for the relief of Virgil Won (also known as Virgilio Jack- 
son), having considered the same, reports favorably thereon without 
amendment and recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to exempt Virgil Won (also known as 
Virgilio Jackson) who was born in Nicaragua of Chinese ancestry 
from the provisions of section 202 (b) of the Immigration and 
Nationality Act. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a native and citizen of Nic a of 
Chinese ancestry, who is presently serving as a civilian with the United 
States Army in Korea. The beneficiary is an orphan and when he was 
a few years old, he was brought to the United States in 1925 in transit 
to China, but because of illness he was placed in a boys’ home, where 
he remained until 1933, when he proceeded to China. In 1941 the 
beneficiary became an interpreter with the American Army in China, 
and from 1944 to 1946 he served as a parachutist and guerrilla warfare 
expert with the OSS in south China. In 1947 he joined the American 
Graves Registration unit locating graves of American soldiers in 
China. In 1949 and 1950 he was employed with General Chennault’s 
Air Transport Association, which was forced to Formosa. The bene- 





icaraguan.passport and in 


55007 















































— nach, dated January 14, 1954, to 
he Committee on the — < the House of 
$ ie Commissioner of Immigration and Natural- 
zatior with ref ference to H. R. 62741, which was a bill introduced in 
the 83d’ Congress for the relief of the same beneficiary, reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
YAA? Phi. ‚ IMMIGRATION AND и SERVICE, 
г Washington, D. C., January 14, 1954. 
Hon. Силочсвт. W. Reep, 
Committee on the Judiciary 
House of Representatives, ао р. С. 

Ювля Мв. Онлгамам: In response to г request of the Department of 
Justice for a relative to the b ЫШ (Н. К. 62741) for the relief of. Virgil. Won 
(also known as Virgilio Jackson). there is attached a memorandum of information 
—— the beneficiary, This memorandum has been prepared from Фе 

n and Naturalization Service files relating to the beneficiary by the 
San ncisco, Calif., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill is intended -to exempt the beneficiary from the quota requirements of 
section 202 (b) of the Immigration and Nationality Act. e alien 4 is chargeable 
to the а for Chinese persons. 

incerely, 
— _—, (ommissioner. 


MEMORANDUM or Іхғовмлтох Рвом ImMmisrarion AND NATURALIZATION 
Service Fires Re Vrrem Wow (Atso Known as Vireo Jackson), 
Benericirary or H, R.. 6274) 


The beneficiary, Virgil Won, also known as Virgilio Jackson, is a Chinese per- 
son, who was born January 5, 1921, at Bluefields, Nicaragua, and іч а citizen of 
Nicaragua by birth’ As orphans, he, his brother, and his sister came to this 
country in transit from Nicaragua to China in 1925 and because of illness were 
taken charge of by the Donaldina Cameron House of San Francisco and the 
Chung Mei Baptist Boys’ Home of Fl Cerrito, Calif. They remained in this 
S until 1933 when they proceeded to China, where the beneficiary still 


Dr. Pardee Lowe, Sry of San Francisco, is the sponsor of the hill and has 
furnished information concerning the beneficiary. Dr. Lowe is a native and 
citizen of the United States who married Anita Ting in Shanghai in 1948, Mrs. 
не is now a naturalized eitizen of the United States. 

first met the beneficiary in 1925 when he took an interest in the plight of 
the three orphans, and he has рай eontact with him since that time. He is 
willing to assist in ‘the support of the beneficiary if he is admitted to this country 
but he believes that the beneficiary has between $5,000 and $6,000 in assets in 
ow 


i Mr. W on reportedly served as a parachutist and guerrilla warfare expert with 
“+ the Office of Strategic Services in South China from 1944 to 1946, and during the 
— — he also worked with the Graves Registration Service of the United 


Sinin Arni: 
He is pres employ ina «ша capacity in China with the United States 
A vilians, H —— Detachment, 303d Communica- 
пе — APO 358, care of Postmaster, San Francisco, 
— — rating is that of GS-6. He is believed to be unmarried. 
(~~ Dr. Pardee Lowe, Sis, served honorably in the United States Army, from 1942 
‘to 1946 and — a recall to active ши with the rank of major in the near 


— 
г „John F. еу, the author of the bill, submitted to 
en on the J of фе, House of Representatives the 
owing info: in support ol the bill; 


FE es * ar — и í igi ; 
ери вън реа SE RN TS | 














ай. ан. И оды кал. 


а 


VIRGIL WON (ALSO KNOWN AS VIRGILIO-JACKSON) , 3 


Ехниит Е 


AMERICAN ‘GRAVES REGISTRATION SERVICE, CHINA ZONE, SEARCH AND RECOVERY 
TEAM SIX, APO 017 


Нвматлмо, Cuina, September 6, 1947. 
To Whom It May Concern: З : 


The bearer of this, Mr. Virgil 8. Won, has been emp as inter, and 
investigator for the American Graves ration — — — 
July 1, 1946, to September 10, 1947, dates inclusive, 

Mr. Won has displayed extreme initiative in his work and was considered the 
most valuable of all eivilian personnel in the service. 

He is honest, en ic, and his character is above reproach. It is a pleesure 
to recommend Mr. 18. Won to anyone desiring the employment of a person 
with the above-mentioned qualifications, 

Рлот E. MCLAUGHLIN, 
Captain, CMP, Commanding. 


Conducted by the Board of — — of the Presbyterian Church in 


. 4%. 


DONALDINA CAMERON House, 
CHRISTIAN Service DEPARTMENT, 
San Francisco, Calif., August 4, 1953. 
Hon. Joun F. SHELLEY, 


House of Representatives, Washington, D. С. 

DEAR Mnr. SHELLEY: We are writing to you concerning Virgil Won on whose 
behalf you have introduced the bill H. R. 6274 in the-House of Representatives, 

We are most grateful to you for your assistance to Mr. Won in this matter. 
ws have been closely associated with this case for many years as the records 
show. 

When Mr. Won was a small boy his parents in Nicaragua died and his relatives 
arranged for his return with his small brother and sister to China. When they 
arrived in San Franeisco, it was brought to the attention of Miss Donaldina 
Cameron, who was then the executive of this home then called the Chinese 
Presbyterian Mission Home, that these small children were being sent to China 
and that there was no adequate prevision there for their care and supervision, 
Miss Cameron interceded with the immigration authorities for these children 
and it was made possible for them to remain in this country until 1932 when 
Miss Cameron was able to arrange for their safe conduct to China in the care 
of one of the members of the staff, and for their placement with responsible 
persons over there. 

We have continued to follow Mr. Won’s career as he studied in one of the mis- 
sion institutions in China and during the war served as a civilian employee of the 
United States Army making a most creditable record in this employment. With 
the outbreak of the trouble in Korea, Mr. Won felt that he wanted to do some- 
thing in the cause of democracy and he has, for some time now, been serving as a 
civilian employee of the United States Army in Korea.~ Here too, his record 
seems to have been excellent. 

His extended stay in the United States during his formative years made a last- 
ing impression upon him and he is more American in his ideals and ways of think- 
ing than either Nicaraguan or Chinese. We believe that he would make an 
excellent citizen of this country if he were given the пране and that his 
service with the United States Army both in China and in Korea showed the 
sincerity of his love for America and its principles and merits for him the oppor- 
tunity Г: come to this си 

We will reciate every effort that you can make in support of this bill which 
you have so kindly introduced. 

Sincerely 


yo 
PA Lorna LoGAN. 
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сили аа, 
3080 Cousenteanion REcONNAISSANCE Ba 
APO 358, Зерна. 7 1958. 
‚for award. | 


with pleasure, 
on and сора for your spléndid, pe 
ee, ane пту Ane coopera aided. this our contributions in u 
е unit in a su 
— You are a definite 
Nations F — —— your own country. 


eredit to this whit, the United 


Joun R. Wear, 
Major, Armot, Commanding. 


303p Communtcation Reconnaissance Barration, USM 30-03, 


APO 301, April 25, 1952. 
Subject: Letter of recommendation. 
To Whom It May Concern: 

This is to —— that Mr. Virgil Won, РАС, has worked on my team since I 
took ла: ‘on the 18th of February 1952. During this time I have had ample 
— unity to observe him both in official and nonofficial capacity. 

have, found him to be ready, willing, and able to perform any duties required 
of-him. He is conscientious, loyal and has not hesitated to work long hours 
without complaint or extra remuneration. 
James Т, Носне 
First Lieutenant, Signal Оры 


Ковт Сотллмз, Соъо., МожтЬе 10, 1983. 
Hon. Joun F. SHELLEY, 
. House Office Building, Washington, D. C. 
My Dear Mr. Sueiizy: I am writing this letter in regatd to H. R. 6274 
concer Virgil Won 
As an officer of hear of Army Se мы маце serving in Korea, I was —— to have 
er my can sincerely deelare that Mr. Won’s loyalty 
and devotion to duty on — reproach. His services to the Government of 
States are certainly indicative of his desire and ability to meet the 
standards required for citizenship. I recommend without reservation that 
Virgil Won be considered as a future citizen of this country. 


tfull 
ресу, Latar M. Kitti. 


OCCIDENTAL COLLEGE 
DEPARTMENT ОР Втогост, 


Er Los Angeles, Calif., November 11, 1958. 
Ноћ. Јонх Е. бики, 


= House Ofice Building, Washington, D. C. 
— I understand that you introduced H. R. 6274, a bill providing for the 
en to thie country of Virgil Won, with whom T sery ed during World War II. 
1 ‚ask whether there is any way in which I can help assure the pas- 


ha eye for на ear during the war, where I was 
e worked = the ¢ e prior to the time that he was 
of a difficult type. He 
teak м ne that he has sent the 
bin at the cao of the war C8 Вах 4 er gi 
hs opportunity or of —— all that I said at that time. 
service in the Army in China, worked in 
for awhile and has been with the U. N. forces in Kores virtually 
ез. Certainly few of us have served the country 


veral times over a period of ing his hatred 
it he times over a period of years regarding his hatred 
go to Korea, as he 





тва чр «ч: Фая г. 0 


f 


ligence the asis м 
position to help us in the war effort. Most of these trips were оп 
we walked ah estimated 1,200 miles together. The last 3 or 4 months of the war 
we were in a team, of which I was the leader, which parachuted —— the so-called 
japanese.tines... Actually we were then in a rather large pocket: of China which 
was surrounded, but kot actually occupied by the Japanese, Jur pira misa 
we worked with a large уан group in harrassing the Japanese : Ohang: 
the capital of Hunan vince. e gathered strategic and tactical intelli- 
gence from this region through three different intelligence networks. All of this 
would have been impossible without an interpreter, and while I worked with 
several, Virgil was so mich better than the rest that I was tly envied by the 
other American teams. In contrast with most Chinese, Virgil translated my state- 
ments as closely as possible, and did not hesitate to let people know just how I 
felt, even though this made the Chinese with whom we might be dealing look 
pretty bad. 

During the war Virgil exhibited great hatred for the Japanese, and during 
raids I had to watch him constantly, or he would be out in the brush stalking the 
Japanese on his own. He hunted them like rabbits. He expressed the same 
sentiments regarding the Communists, though I have not been in contact with him 
during this period. 

I would appreciate any suggestions you might have as to how I might assist 
in the passage of this bill, or woı.ld be very happy to answer any questions regard- 
ing Virgil which you might care to put. оа 

Sincerely, 
Јонх POINDEXTER. 


In additien; Congressman Shelley wrote to the chairman<of the .. 
Senate Committee on the Judiciary under date of April 20, 1955, as 
follows: 

House oF REPRESENTATIVES, 
Washington, D. C., April 20, 1955. 
Hon, Harızr М. KILGORE, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. С. 


Dear Senator Kitcore: This is to advise you that the House yesterday, 
April 19, 1955, passed my bill, H. R. 3075, which I introduced to grant nonquota 
status to Virgil Won (also known as Virgilio Jackson), a Chinese person who was 
born in Nicaragua, January 5, 1921. 

Virgil Won’s parents died when he was a few years old, and he was brought to 
the United States in 1925 and placed in the Chung Mei Home for Chinese Boys in 
El Cerrito, Calif. In 1983 he was ordered deported, along with his brother and 
sister, by the Immigration Service. They were sent to China and Virgil was 
placed in the Baptist Orphanage in Canton. At the time of the Japanese attack 
on Canton he fled to Kweilin, Kwangsi Province, and attended high school. In 
1941 Virgil Won became a civilian interpreter with the American Army in China 
and remained in that position until 1946 with the OSS, engaging in various types 
of guerilla warfare. Upon the completion of his high-school education in 1947, 
he joined an American Graves Registration unit locating graves of American 
soldiers in China, and during the same period he also worked for the Standard- 
Vacuum Oil Co. in Canton. Through 1949 and 1950 Virgil Won was employed 
by Gen. Claire Chennault’s Civil Air Transport сер When the CAT was forced 
to go to Formosa by the Communist China forces, Won fled to Hong Kong where 
he obtained a position with Caltex Oil Co. He resigned from this company in 
1951 to serve with-the United States Army in Korea as a civilian, doing work 
similar to that done with the Army in China. Won is still with the forces in 
Korea. Although he has ане tried to return to the United States, he 
has been unsuccessful in his attempts to obtain a Nicaraguan passport and in 
February 1955, his. Refugee Relief Act application was rejected by 
consul in Seoul, Korea. H. R. 3075 waives the requirement that Won 





regards, I am | 
+, $ 


Jons- F.. 


afeie’ consideration of all the facts in the case, ix 
the bill (H. R. 3075) should be enacted. 
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JOHN AXEL ARVIDSON 


June 27, 1955.—Ordered to be printed 


Mr. Kırsore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8. 550) 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 550) for the relief of John Axel Arvidson, having considered the 
same, reports favorably thereon with an amendment in the nature of a 
substitute and recommends that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


Strike all after the enacting clause and insert in lieu thereof, the 
following: 
That the Attorney General is authorized and directed to discontinue any deporta- 
tion proceedings and to cancel any outstanding order and warrant of deportation, 
warrant of arrest, and bond, which may have been issued in the case of John 
Axel Arvidson. From and after the date of enactment of this Act, the said John 
Axel Arvidson shall not again be subject to deportation by reason of the same 
facts upon which such deportation proceedings were commenced or any such 
warrants and order have issued. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to cancel the outstanding 
deportation proceedings in the case of John Axel Arvidson and to | 
provide that he shall not again be subject to deportation by reason of 
the same facts on which the present proceedings are based. The bill 
has been amended to provide for the cancellation of the outstanding 
deportation proceedings rather than to waive certain of the eligibility 
requirements for naturalization. |е 
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сіагу оѓ HR 8 и 59хубаг-оЩ native of Sweden who is 

diktik. —— came to the United States as an immigrant in 1913 and 
has lived here for the past 42 years except for a few trips to Canada 
and Sweden. He has been married to a native-born United States 
citizen for 37 years. His wife lost her United States citizenship 
because of her marriage to the beneficiary, but subsequently regained 
it. In 1918 the beneficiary was drafted into the United States Army 
and served for some months. Two days before the armistice, Novem- 
ber 11, 1918, he applied for release from the Army on the ground that 
he wasan alien, but before his application for release could be officially 
acted upon, the Armistice occurred; his Army unit was disbanded, 
and he was given an honorable discharge. On the basis of that honor- 
able discharge he was naturalized-under a special act relating to 
honorably discharged veterans on December. 20, 1922. In 1932 it 
was judicially determined in denaturalization proceedings that his 
citizenship had been erroneously granted on the ground that by filing 
his claim for. exem Bine from military service he was forever ‘barred 
from citizenship. Through those preceedings conducted in absentia, 
since he could not be found, his citizenship was terminated. Nineteen 
years later, when applying for a passport he learned that his citizen- 
кар had been canceled. Уе beneficiary is now the subject of deporta- 

roceedings 
er etter, with attached memorandum, dated November 10, 1953, 
























the Commissioner of the Immigration and Naturalization Service with 
reference to S. 861 which was a bill introduced in the 83d Congress for 
the relief of the same alien reads as follows: 






NoveMBER 10, 1953. 





Huo. WILLIAM LANGER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 
Dear Senator: In nse to your request of the Department of Justice for 
a report relative to the b bil (8. 861) for the relief of John Axel Arvidson, there is 
annexed a memorandum of information from the Immigration and Naturalization 
Service files concerning the beneficiary. —~ 
The bill would authorize and direct the Attorney General to discontinue deporta- 
n in the case of the alien and to cancel any outstanding order and 
warrant of Seperation, warrant of arrest, and bond. It would further provide 
that the alien shall be subject to deportation by reason of the same facts 
upon which the —— proceedings were commenced. 
Sincerely, 

















——— — ——, Commissioner. 








MEMORANDUM OF INFORMATION FROM [MMIGRATION AND NATURALIZATION 
SERVICE Епез Re JoHN AXEL ARVIDSON, BENEFICIARY oF S. 861 


is stateless, was born in Ostmark, Sweden, on October 
e first ыыы x the United States in 1913. On November 9, 1918, 
— his intention of becoming a citizen of the United States with the 
ig that he would be forever debarred from becoming a citizen. How- 
(е triet er of anger G ава ees of the United States on December 20, 
court oat. St. Paul, Minn., as the fact of the 
eta citizen did not then come to light. On 
—— of naturalization was canceled in a suit where 
blication. Unaware that his certificate of naturalization 
. Arvidson made a trip to Sweden in December 1932 and, 

n to ‘this country on March 13, 1933, was admitted as a citizen upon 
his naturalization certificate, a passport not being посемаху at 



















to the then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from - 
























JOHN AXEL ARVIDSON 3 






that time for travel to Sweden. He also made occasional short visits to Canada, 
the last in September 1951, and used his naturalization certificate to effect reentry 
into the United States. In 1951, when he intended to make another trip to Swe- 
den and a passport was necessary, be applied to the —— of State for such 
document and was.informed that he could not be issued a United States passport, 
as his citizenship had been canceled. 

Deportation proceedings were instituted in December 1951 and Mr. Arvidson 
was found to be deportable from the United States on grounds vhat, at the time 
ot his last entry into the United States, he was an immigrant not in possession of 
an immigration visa, and also that he did not present a passport or official docu- 
ment in the nature of a passport, as required by an Executive order in effect at 
the time of his last entry. As an alien ineligible to citizenship, he was found not 
to be entitied to suspension of deportation. His appeal to the Board of immigra- 
tion Appeals ıs pending. 

According to a local draft board report dated November 14, 1918, Mr. Arvidson 
left the United States for Canada about the time the United States declared war 
and remained there until December 1917, when he returned to the United States. 
He was married on February 16, 1918. He did not register for the draft until 
Mareh 1, 1918. In view of his statements at the time of registration that he would 
make no elaim for exemption on the ground of dependency or on the ground of 
alienage, the board promptly examined him and sent him to camp with the first 
contingent to leave thereafter. He was inducted into the United States Army on 
April 26, 1918, and was sent to Camp Travis, Tex., for training. 

On November 9, 1918, 2 days before the signing of the armistice in World War I, 
Mr. Arvidson made a sworn application before a United States Army officer at 
“amp Travis in which he claimed relief from liability to military service. This 
included the following statements: 

“1 до hereby withdraw my intention to become a citizen of the United States, 
which withdrawal I understand shall operate and be held to cancel my declaration 
of intention to become a citizen of the United States and shall forever debar me 
from becoming a citizen of the United States in accordance with the act of Congress 
approved July 9, 1918.” 

On November 30, 1918, Mr. Arvidson received a certificate from his commanding 
officer stating that he was honorably discharged from the military service of the 
United States. He was then a private in the Utilities Detachment, Quartermaster 
Corps. (It would seem that the honorable discharge was issued in connection 
with the disbanding of the Armed Forces following the armistice and not as the 
direct result of his application for relief from military service.) 

On December 20, 1922, Mr. Arvidson filed a petition for naturalization in the 
district court of Ramsey County, St. Paul, Minn., under the provisions of the 
act of July 19, 1919, which extended certain naturalization privileges to aliens 
who had served in the Armed Forces of the United States during World War I 
and had been honorably discharged. He exhibited his honorable discharge cer- 
tifieate to the naturalization examiner in attendance as proof of his eligibility for 
naturalization. No further investigation was made and he was admitted to 
citizenship on the same day his petition was filed, 

In 1930 it was diseovered that the John Axel Arvidson, who had been natural- 
ized as stated above, was the same John Axel Arvidson who had applied for relief 
from military service with the understanding that he would be forever debarred 
from becoming a citizen of the United States. An effort to locate Mr. Arvidson 
at that time was unsuccessful. On. November 24, 1930, a communication was 
received from the Adjutant General of the Army stating that John A. i 
had been discharged on November 21, 1918, at Camp Travis, Tex., under other 
than honorable conditions by reason of alienage. It was decided to institute 
proceedings to cancel the naturalization on the grounds that (1) naturalization 
was fraudulently and illegally procured in that the naturalized person had not 
been honorably discharged from the Armed Forces, as required by the naturaliza- 
tion statute, and (2) that he was forever debarred from becoming a citizen of the 
United States and, therefore, not entitled to become naturalized under any cir- 
cumstances at any time. On February 6, 1932, an order was entered in the 
United States District Court for the District of Minnesota, third division, can- 
celing the certificate of naturalization on the ground that it had been fraudulently 

and illegally procured. The decree recited that proper, service was made but 
that there was no appearance on the part of the de rt. | 
-The act of July 9, 1918 (40 Stat. 885), which forever debarred from e 
& neutral alien wi wing his intention of becoming a citizen of the Unit 
States, was repealed by section 505 of the Nationality Act of 1940. The United 
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distriet court for the district in which Mr. Arvidson resides has heid that 
repeal of the 1918 act did not relieve such an alien from the ition against 
а ооо (а), the so-called 
за — — а ж Son ge ри (petition of Samowich, Western Distriet, Washing- 
от, Arvidson has resided for a number of years in Auburn, Wash. For the 
9 years, approximately, he has been engaged in contracting for and building 
in — ee: of не, Wash. e estimates his assets, which include 

real торат лаг —— at — — $68,000. 

ed on February 16, 1918, to a native of Wisconsin 
who lost her United | —— citizenship by reason of such marriage. She acted 
citizenship through repatriation oe in the fall of 1951. They have one 
adopted hter, who is marri 


Senator Henry M. Jackson, the author of the bill, has submitted a 
number of letters and documents in support of the bill, among which 
are the following: 
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UNITED STATES SENATE, 
COMMITTEE ON [INTERIOR AND INSULAR ÅFFAIRS, 
Washington, D. C., February 5, 1954. 
Hon, WILLIAM LANGER, 
hairman, Senate Judiciary Committee, 
Senate Office Эи, Washington, D. C. 

DEAR SENATOR LANGER: I am enclosing self-explanatory documentation on 

i ee: “ private асно legislation for the relief of John Axel Arvidson 
1 

This was held in abeyance until it had been acted upon by the Board of Im- 
migration Appeals. The recent action by that group leaves no alternative but 
to proceed with this private legislation. 

r. Arvidson has resided in this country over 40 years. While still an alien, 
allowed himself to be drafted into the United States Army during World War I. 
Afflicted with flat feet, he signed an application November 9, 1918, requesting 
termination of service because of his alien status. Mr. Arvidson was not too well 
acquainted with the English language at that time and apparently did not realize 
that he had waived his right to become an American citizen. 

Mr. Arvidson received an honorable discharge from the Army November 21, 
1918. He became a United States citizen under act 41 Statute 222 whereby any 
soldier honorably discharged was entitled to citizenship without meeting other 
requirements. This act was passed by Congress July 19,1919. 

е was granted citizenship in the district court of Ramsey County, St. Paul, 
Minn., December 20, 1922, resulting from application of above legislation. 

Mr. Arvidson took a trip to Sweden in 1933 and encountered no difficulty 
with his papers. In intervening years he has taken numerous trips to ( ‘anada 
without any complications. In fact, it wasn’t until October 1951 when he planned 
another trip to Sweden that he knew of such cancellation of his citize nship papers. 

In his hometown of Auburn, Wash., Mr. Arvidson is hard working and re- 
spected by the community. Although he has driven automobiles for many 
years, he has no traffic or police citations. 

‘Should he be forced to go to Sweden, he would be at considerable loss; more- 
over, Mrs. Arvidson, who is American-born, would be considerably more handi- 
ное реа іп а strange ми 

feel this matter should be given full consideration by the Senate Judiciary 
Committee. Should further documentation be needed, please do not hesitate to 
let me know. 

Sincerely yours, 
Henrry M, JACKSON, 
United States Senator. 


Вел, McNeım & Bowes 
Arrorneys at Law, 
Seattle, Wash., July 29, 1954. 


Hon. Henny M. JACKSON, 
=< > United 8 Senate, 
нь —* С. 


и Singe, receiving : ur letter of June 16, 1954, in 
ein ча relief relief bill of John Ax idson we have been giving this 
tional study. In your letter of June 16, 1954, you state the Senate 
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Judiciary Committee decided to postpone indefinitely further consideration of 
this bill because approval of the measure appeared unwarranted on the basis of 
the information available to the committee. 

We have again briefed the decisions involving the action of the Government in 
eanceling Mr. Arvidson’s citizenship. This action took place without any per- 
sonal service or notice to Mr. Arvidson. Another fact we should mention at this 
time is the fact that Mr. Arvidson actually served in the United States Army 
after he was drafted up to and subsequent to the time of the armistice. At the 
time of his discharge he received an honorable discharge. The honorable dis- 
charge was the basis of the action granting his citizenship. After the Army gave 
this man an honorable discharge and. he had his citizenship the Government 
brought the action to cancel his citizenship and, apparently, represented to the 
court in that action that he was not entitled to the honorable discharge that he 
had received. It appears that the application signed by Mr. Arvidson for exemp- 
tion from service in the Army by reason of being an alien was signed by him 2 
days before the armistice. It further appears as a fact that he was discharged 
before any action was taken on his application for exemption for military service. 
All of this confusion and the facts lead us to believe that we can, in an action in 
the courts, set aside that judgment canceling Mr. Arvidson’s citizenship. 

Even though we are successful} in setting aside this judgment by such a favorable 
decision and we can return to Mr. Arvidson his citizenship, we still face an action 
by the Government to cancel his citizenship by reason of the fact that he signed 
the application for exemption from military service. Yesterday the writer again 
had & conference with Mr. John P. Boyd, 815 Airport Way, Seattle, Wash., 
district director of immigration and naturalization. In this conference we defi- 
nitely found that in the event we were able to set aside the order of court canceling 
Mr. Arvidson’s citizenship he would still be subjected to a proceeding by the 
Government to cancel his citizenship. It further appeared from this conference 
that Mr. Boyd was of the opinion that the only relief that can be obtained by Mr. 
Arvidson is relief from a private bill in the United States Senate. 

Another fact definitely has arisen in this ease and that is that Mr. Arvidson 
cannot be returned to his native land of Sweden. The Swedish authorities declare 
that they will not permit him to return to Sweden under the circumstances. 
We have also definitely established that he cannot be returned to Canada. This 
places Mr. Arvidson in the position as being a man without a country. 

If the committee will again examine the facts of this case they will find conclu- 
sively that Mr. Arvidson has been a good member of the community. He has a 
good reputation, and has no record against him of any nature or description that 
disqualifies him for citizenship. 

We fully realize that you have taken care of this matter properly for us and we 
are reluctant to suggest at the present time during the late period of the present 
session that you again attempt to put through this bill. However, Mr. Arvidson 
faces an impossible dilemma and something should be done for him. We suggest 
that the committee should consult Mr. John P. Boyd, 815 Airport Way, Seattle, 
Wash., director of immigration and naturalization, in regard to this case. By 
doing so they can, we believe, confirm all of the statements that we have made in 
connection with this matter. 

If it is impossible for you to obtain this relief during this session of Congress, 
we hope you will be willing to introduce another bill for Mr. Arvidson’s relief at 
the next session of Congress in 1955. 

Thanking you, we remain 

Yours truly, 
Утилам A. Bow es. 


UNITED STATES SENATE, 
COMMITTEE ON ARMED SERVICES, 
Washington, D. C., March 25, 1955. 


Hon. HARLEY KILGORE, 
Chairman, Immigration Subcommittee, Senate Judiciary Committee, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 
Dear Senator Kiucore: І ат writing this letter on behalf of Mr. John Axel 
Arvidson for whom I have introduced private immigration legislation, 8. 550. 
Mr. Arvidson’s bill in the 83d Congress, 8. 861, was held up until appeal by 


administrative means had been exhausted. Additional documentary evidence 
was introduced in a letter last August 3, but Congress adjourned before the 
Judiciary Committee could act. 
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d in this country more than 40 years. While still an alien, he 

j be drafted into the United States Army during World War Г. 

\flicted with flat feet, he signed an application for termination of service due 
to his alien status. He not well versed in English at that time and —— 
Е Е ое hie right to-becomo an American 


He was honorahly dise November 21, 1918, and subsequently became a 
United States citizen in the district court, Ramsey County, St. Paul, Minn., on 
December 20, 1922, under act 41 Statutes 222 whereby an honorably discharged 

btain ee States citizenship. This act was passed by 


сони uly 19, 

It was nöt until 1932 that this diserepaney was discovered. Unable to reach 
Mr. Arvidson, he was tried in absentia before the United States Distriet Court 
of the Third t, Minnesota, in Minneapolis whose judgment canceled his 
citizenship February 6, 1932. 

‘Mr. Arvidson was unaware of this action until 1951, when he discovered he 
would not be able to go to Sweden because of this. Prior to that time, he made 
a trip to Sweden in 1933 and left the United States on several occasions for trips 
into Canada without encountering any difficulties. 

Mr. Arvidson is a hard-working, well-respected member of the Auburn, Wash., 
community. Although he has driven an automobile for several years, he has no 
traffic or police citations to bis name. 

He is married to an American-born woman. Should he be deported to Sweden, 
the real hardship would fall on Mrs. Arvidson who would be forced to reside in a 


country. 

I feel this matter deserves full consideration in view of the fact that the many 
errors were committed several years ago, including the grant of citizenship, the 
issuance of the honorable discharge by the United States Army, and the lapse of 
time from the court order canceling his citizenship to the actual time he found 
out it had taken place. 

His conduct in the United States during these many years entitles him to some- 

better than banishment. ; 
` Should further information be needed, please do not hesitate to contact me. 
Sincerely yours, 





= 
-- 


Henry M. Jackson, 
United States Senator. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 550), as amended, should be enacted. 
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JOSEPH VYSKOCIL 
JUNE 27, 1955.—Ordered to be printed 


Mr. Kricore, from the Committee on the Judiciary, submitted 
following 


REPORT 


[To accompany 8. 1337] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(5. 1337) for the relief of Joseph Vyskocil, having considered the 
same, reports favorably thereon with an amendment in the nature of 
a substitute and recommends that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


Strike all after the enacting clause and insert in lieu thereof, the 
following: 


That, for the purposes of the Immigration and Nationality Act, Joseph Vyskocil 
shall be held and considered to have been lawfully admitted to the United States 
for permanent residence as of the date of the enactment of this Act upon payment 
of the required visa fee. Upon the granting of permanent residence to such alien 
as provided for in this Act, the Secretary of State shall instruct the proper quota- 
control officer to deduct one number from the appropriate quota for the first year 
that such quota is available. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to grant the status of perma- 
nent residence in the United States to Joseph Vyskocil. The bill 
provides for an appropriate quota deduction and for the payment of 
the required visa fee. The bill has been amended to conform to the 
usual language used in this type of bill. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 60-year-old native and citizen of 
Czechoslovakia. Coming from India, he last entered the United 
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ture for the United States. He has 
‚ He is an artist, a portrait painter, 


ucated, cultured, several languages, 

eering, and is writing some modern music. 

A dated July 25, 1951, to the then chairman of the Committee 
on the Judiciary of the House of Representatives from the Deputy 
Attorney General with reference to H. R. 731 which was a bill intro- 
ще in the 82d Congress for the relief of the same alien reads аз 


Jury 25, 1951. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
irman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

My Dear Mr. Crareman: This is in response to your request for the views of 
the Department of Justice relative to the bill (H. R. 731) for the relief of Joseph 
Vyskocil, an alien. 

The bill would direct the Attorney General to record the lawful admission for 

t residence in the United States of Joseph Vyskocil at the port of New 
ork as of April 23, 1950, upon payment by him of the required visa fee and head 
tax. It would also direct the Secretary of State to instruct the proper quota- 
control officer to deduct one number from the appropriate immigration quota. 

The files of the Immigration and Naturalization Service of this Department 
disclose that the alien is a native and citizen of Czechoslovakia, having been born 
on March 19, 1895, in e. Coming from India, he last entered the United 
States on May 23, 1950, at the port of New York, via plane, when he was admitted 
as a temporary visitor until August 23, 1950, under section 3 (2) of the Immigra- 
tion Act of 1924. He was granted an extension of his temporary stay uniil 
November 3, 1950. 

The files further reflect that the alien stated that at the time of his entry into 
the United States he did not intend to remain here permanently, but was coming 
to this country for a tempo visit. He further stated that he is a portrait 
painter by oceupation, that he been doing some portrait work and sketches 
of local scenes, and that he had secured a contract with a private company in 
Texas to paint a mural, for which he will receive a fee of $500 when it is completed. 
It —— that upon his entry into this country he remained for a short time in 
New York City, after which he proceeded to San Antonio, Tex., where he was a 
guest in the home of Lt. Comdr. W. W. Stark, retired, from July until the latter 
part of tember 1950. Mr, Vyskocil stated that he resided in India from 
1931 until departure for the United States and that he was anti-Nazi during 
the war, volunteering his services to the British. 

The фиш Гог С vakia, to which the alien is chargeable, is oversubscribed 
and an im tion visa is not readily obtainable. His case is similar to those of 
many other who desire entry into the United States for permanent residence, 
but who are unable to do so because of the oversubscribed condition of the quotas 
to which they are chargeable. The record presents no facts to justify the enact- 
ment of ı granting him a preference over the many other aliens 
in Czechoslovakia and other foreign countries who are awaiting their turn for the 
issuance of immigration visas. In recent years, many aliens, like Mr. Vyskocil, 
have gained admission to the United States as visitors, remaining here and then 
trying to obtain an unjust preference over the alien who, in compliance with the 
—* remains abroad and awaits his regular turn for the issuance of an immigration 


Accordingly. the Department 0: Justice is unablı to recommend passage of this 
legislation. 
Yours sincere y, 
А Peyron Forp, 
Depuiy Attorne: General. 


Congressman Paul J. Kilday, the author of H. R. 808 which was a 
bill introduced in the 83d Congress for the same alien, submitted the 
following letters in its support: 
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San: Aukusie LA — — 
Hon. Pavut J. Кполт, М. С. а и х у 
Federal Bui Sa 


Building, San Antonio 5, Tex. 

Dear Mr. Kırvar: I am wondering what progress has been made on the case 
of Mr. Josef Vyskocil, to legalize his presence in the United States and to make 
it —— for him to proceed with the acquiring of eitizenship. 

e poor man is impatient to put to good use his v talents, and to be 
able te роми with recovering some equipment and other property that he 
owns in ia and in England. As a man without a country he is hampered in 
many ways. 

Anything you can do for him will, I am convinced, be to the good of our — 
too. “He will make a valuable citizen. I am enclosing a sample of his work. e 
has given me his woodcut of Mission Concepcion to be made into a posteard, to 
be sold for the benefit of that mission. I believe I sent you one of his original 
prints of that same woodeut. He is contemplating a series of this type of picture 
of all the missions, and I have encouraged him, but he should have a car to get to 
these places, and he hesitates to get one because of his uncertain status. He is 
also writing some modern music. I believe he would make a good professor of 
art at one of our colleges, and he could get such a position if he could apply with 
some confidence in his status 

Anything you can do for this man in your kindness will be sincerely appreciated. 


Very Rev. Jonn Г. Мовкоувкт: 


вт. Гвов RECTORY, 
San Antonio, Tex., October 14, 1950. 
Hon. Pavt KILDAY, 


House Ofice Building, Washington, D. C. 


Dear Mr. Kripay: Several weeks ago I wrote you in behalf of an acquaintance 
of mine, Joseph Vyskocil, of Czechoslovak origin, who, I believe, is deserving of 
some assistance so that he can establish a permanent status in the United States. 
The matter is rather urgent, because his permit will run out on Nov. 23. He 
will likely have no difficulty in getting it extended for 3 months by the Bureau 
of Immigration, but that will be the last extension he can expect. 

Mr. Vyskocil is a graduate architectural engineer since 1919, but has never 
followed that profession. Since getting his degree he has been a portrait painter 
and artist, in European countries, 24 years in the United States 1927-29—but 
mostly in India, e is anti-Communist, and consequently a man without a 
ecountry—he refused to surrender his Czech passport as officially uested by 
the Czech Communist government in November 1949. All decent Czech nationals 
are pow either dead, or in concentration camps, or stateless, if they were fortunate 
enouyh to be out of their country. Mr. Vyskocil is among the latter. 

I wrote in my recent letter to you that the art department of Our Lady of the 
Lake College was interested in procuring the services of Mr. Vyskocil as a pro- 
fessor. I find now that there is no immediate prospect of a position there. Such 
a prospect would have doubtless increased the possibility of obtaining a non- 
quota status. Their registration is now completed for this term. and their 
present staff is able to take care of their students. The head of the department 
assured me she was much impressed with his talent when she had a conversation 
with him, but they have no place for him now. I have not contacted other 
oe a only hope of obtaining a nonquota immigrant status will be in 
your hands. 

Enclosed is a dossier prepared by Mr. Vyskocil. I sincerely hope you will be 
able to do something. 

Sincerely, 
Very Rev. Jonn L. Morxovsry, 
Superintendent of Catholic Schools, Archdiocese of San Antonio. 


Ба 
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‚Josarn Утакоси, 


аа Магев 19, 1895. 
‚ 1946. 


' This passport was issued like all previous passports sinee 1931, by the Czecho- 
slovakian Consulate General in Bombay, signed by Dr. Lusk. 


Certificata of identity 
* 1. “ааа, sone. April 10, 1950. 
—— оп: С hief Commissioner, Delhi, 
or United States of America up to April 10, 1951. 
ee visa No. 219, dated April 11, 1950, issued by Consular Service, 
American Embassy, New Delhi. 
Left India from Caleutta u air on April 21, 1950, 
Arrived New York, April 1950. 
Admitted same day, after examination by special board, United States Depart- 
ment of Justice, Immigration and Naturalization Service, Ellis Island. 
Nonimmigrant registration No. V-742775, for 3 months. 
This БИК и was extended until November 23, 1950, in San Antonio. 


Other data 


Graduated civil engineer with honors in Prague, 1919. 

Lived in England 1 year, 1921-22. 

1922-27 visited and studied art in France, Italy, а, and Egypt. 

Visited in United States of America 24) years, 1927-29 

Arrived in India January 17, 1931, by car and lived there since, mostly in the 
Indian states, painting portraits for many prominent maharajas, viceroys, and’ 
other British ‘personalities. Also made a series of etchings. 

At the outbreak of World War II, volunteered for government service, and was 
for 8 months a member of Aliens. Interrogation Committee, Intelligence Bureau, 
Home Department, Government of India, and remained at their disposal for the 
duration of the war. 

Did not surrender my Czechoslovakian passport as officially requested in 
November 1949. 

14 lied for visitor's visa to United States of America and declared under oath 

ebruary 2, 1950, at the United States Embassy at New Delhi, that I do not 
— the present government in Czechoslovakia. 


Senator Lyndon B. Johnson, the author of the instant bill, ub- 
mitted the following letters in connection with the case: 


КорескҮ Сілм1с, 
San Antonio 5, Tex., June 24, 1954. 
Hon. Гумоом В JOHNSON, 
Senator from Texas, 
Senate Building, Washington, D. ©. 

Dear Senator Jounson: I take the liberty of writing you on behalf of Mr 
Joseph V greece of this city who has applied for permission to remain in the 
— tates permanently. This application was made several years ago. The 

Representatives has acted favorably on the applioakion several morths 

EN ve just руины the distressing information that the Senate committee 

— whose jurisdiction this matter falls has postponed action on the application 
and that the local immigration officers have given Mr. Vyskoeil until 

August 30 194, to get the the et. tortie Нед get out of the country. This means 


ва ae of — who, previous to — to the 
она ува абр, had boon living in. Indie for 20 rom e is an 
‘ait painter, а profession. After the present Ind — * 
не rather Ru in that рео Mr. Vyskoeil 
$ to Czechoslovakia 

| и — * to United 
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Mr. Vyskocil is a well educated, cultured man who speaks several languages, 
including English. His political views and his social ideo are like yours 
or mine. In every way, he is well qualified to become a citizen of whom we might 
е justly proud and who would be an asset to any community he chooses for 

ome. 

There is a humanitarian aspect to this case. Should permission to remain here 
permanently be denied this man, and should he be deported to Czechoslovakia, 
he is sure to face imprisonment, torture and, most likely, death. ° Our country has 
always offered refuge to decent, respectable people from other lands who sought to 
escape from political or religious persecution. I certainly hope that there will be 
no exception made in this case, 

I, as well as the many friends Mr. Vyskocil has made here, sincerely hope that 
it will be possible for you to put forth efforts that may secure for him the per- 
mission that he is pleading for, 

Sincerely yours, 
Јов Корескү, М, D. 


St. Mary MAGDALEN’S RECTORY, 
San Antonio, Tex., August 17, 1954. 
SENATE JUDICIARY COMMITTEE, 


Senate Office Building, Washington, D. C. 


HONORABLE CHaırman: This is in reference to H. R. 808 now waiting con- 
sideration by your committee. It is for the relief of Mr. Joseph Vyskoeil, native 
of Czechoslovakia, seeking to become a citizen of the United States, above the 
quota figure, 

Mr. Vyskocil, now nearly 60 years of age, is an artist—portraiture, etchings, 
music, ete.—who spent 19 years in India under the patronage of some of the 
potentates, until his arrival here about 5 years ago. 

During the Second World War he assisted British officials in India in security 
work, After the Communists took over his own native Czechoslovakia, he re- 
pudiated their regime and refused to turn in his passport when ail Czech citizens 
abroad were asked to turn them in for renewal, or, if not favorably disposed toward 
the Communists, for refusal, repatriation, and liquidation. 

I have known Mr. Vyskocil almost since the time of his arrival here about 
5 years ago. He is an honorable man. Despite the uncertainty of his status, he 
has asked for no help except in this matter of extending his stay here so that he 
can qualify for citizenship. He is a man of culture, having received a training 
in architectural engineering in his youth; besides Czech and English he speaks 
several languages fluently. His art work is of high quality, although he has been 
hampered by lack of mobility due to his being under close supervision all these 
years by the Bureau of Immigration and Naturalization. e would make an 
excellent art instructor at any level of education. 

A free spirit, opposed to communism as he was to Nazism in its day, he is a 
раки man with no political ax to grind. He found the changing conditions in 

ndia too uncertain for the further pursuit of his talents. He asks only to enjoy 
the freedom and security of our Nation. 

Only favorable action by the Judiciary Committee upon H. R. 808 stands 
between him and the goal of his honorable aspirations. I am writing this to 
appeal to you to act upon it before Congress adjourns. 

Very sincerely, 
Rt. Rev. Jonn L. MORKOYVSKY, 
Superintendent of Catholic Schools, Archdiocese of San Antonio, 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 1337), as amended, should be enacted; 
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Mr. Kırsore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 1337] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1337) for the relief of Joseph Vyskocil, having considered the 
same, reports favorably thereon with an amendment in the nature of 
a substitute and recommends that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


Strike all after the enacting clause and insert in lieu thereof, the 
following: 


That, for the purposes of the Immigration and Nationality Act, Joseph Vyskoeil 
shall be held and considered to have been lawfully admitted to the United States 
for permanent residence as of the date of the enactment. of this Act upon payment 
of the required visa fee. Upon the granting of permanent residence to such alien 
as provided for in this Act, the Secretary of State shall instruct the proper quota- 
control officer to deduct one number from the appropriate quota for the first year 
that such quota is available. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to grant the status of к 


nent residence in the United States to Joseph Vyskocil. The bill 
provides for an appropriate quota deduction and for the payment of 
the required visa fee. The bill has been amended to conform te the 
usual language used in this type of bill. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 60-year-old native and citizen of 
Czechoslovakia. Coming from India, he last entered the United 
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F — Ш. The — 
her and a —— of aunts and uncles residing 


"The er has been granted the privilege of voluntary departure 
ни reexamination, but without the waivers provided for in the bill, 
be unable to avail himself of that administrative remedy for 
кан of his immigration status because he will be ineligible for 
immigrant visa. His citizen wife resides in this country 
бес н medical care 

учас — — dated May 6, 1955, to the 
en the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner'of the Immigration and Naturalization Service with reference 

to па er града as follows: 


Unrren States DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND ино SERVICE, 


Washington, D. C., May 6, 1956. 
Hon. Harıey M. KILGORE, е 


Committee on the Judiciary, 
United States Ва — D.C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to the bill 
(S. 315) for the relief of Asher zn there is attached a memorandum of infor- 
mation concerning the beneficiary whic h has been prepared from the files of the 
Immigration and Naturalization 

The bill would permit the beneficiary to be admitted to the United States, not- 
withstanding the provisions of section 212 (a) "a of the Immigration and 
Nationality Act which excludes from admission into the United States aliens who 
have ured a visa by fraud or by willfully misrepresenting a material fact. It 
should be noted that the beneficiary may also require a waiver of the provision of 
section 212 (в) (9) of the Immigration and Nationality Act, as an alien who admits 
the commission of a crime involving moral turpitude—perju ury. 

As the husband of a United States citizen, the beneficiary is entitled to nonquota 
status in the issuance of an immigrant visa. 

Sincerely, 
, Commissioner. 


MEMORANDUM or InrormMaTION From IMMIGRATION AND. NATURALIZATION 
Service Figs Re Asner Ezracut, Benericiary or 8. 315 


Ezrachi, also known as Osher Mieszczanin, was born in Drochiczyn, 


„Poland, May 4 May 4, 1913. 
Mr a arachi married s native-born citizen of the United States at Chicago, IIl., 
September 3, 1951 y reside at 5220 South Harper Avenue, Chicago, Il. 


Mr. Ezrachi ee | about 7 years’ grammar school in Poland. He started to 


carpen Poland and is now employed as a carpenter at a salary of 

or — He has a = account P $1,300 and other assets valued at 
His wife has $1,000 nited States savings bonds. 

The benefi has two dane, a brother, and a number of aunts and uncles 


residing in the nited States. 
ee entered the United States as a temporary visitor August 29, 1950. 


ed extensions of stay to November 8, 105 1061. Аз ве faled to maintain 
s status, дерс КОЕ He has 
deportable and has bosk granted the privilege of departing voluntarily 

І et anne ны. filed in his behalf by 
approved. However, the Department of State indicates his 

visa would be denied as he made a false statement concerning his 
ce ee pre — — visa on July 18, 1950. Mr. 

alse statement on the advice of a tourist agent 
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ASHER EZRACHI 3 


Senator Everett McKinley Dirksen, the author of the bill, has sub- 
mitted a number of letters and documents in support of the bill, among 
which are the following: 


Law OFFICES, 
Wash и D.C а 5, 1956 
In re Asher Ezrachi Р 2: j Е 
Hon. Everett M. Dirksen, 
United States Senate, 
Washington, О. С. 


Dear Senator Dirksen: Your kind assistance in behalf of Asher Ezrachi, of 
5220 South рари Street, Chicago, Ill., in the matter of his immigration status 
difficulties, will be greatly iated. 

Mr. Ezrachi was born in Poland approximately 42 years ago. About 21 years 
ago, Mr. Ezrachi left Poland for Israel. He resided in Israel up to the time of 
his departure for the United States in August of 1950. He arrived in the United 
States, at New York, N. Y., on August 29, 1950, as a visitor for pleasure under 
section 3 (2) of the Immigration Act of 1924. 

The record will evidence that Mr. Ezrachi came to the United States (August 
29, 1950) to visit relatives and to stay for several months, and thereafter to return 
to Israel. However, during his stay in the United States, Mr. Ezrachi, on or 
about May of 1951, met Estelle Robbin, an American-born young lady, and they 
were married on tember 3, 1951. There are no children born of the marriage 
of Mr. and Mrs. Asher Ezrachi. 

When Mr. Ezrachi applied for a visitor’s visa at the American consulate in 
Tel Aviv, Israel, on July 18, 1950, he stated he was married, when in fact he was 
single, and among the documents submitted by him in support of his application 
was a letter from an al wife consenting to his visiting the United States. 

Mr. Ezrachi testified that he had submitted the said incorrect statement as to 
his marital status to the American consulate, Tel Aviv, Israel, at the suggestion 
of a travel agent in Israel, who told him that the American consulate would not 
issue a Visitor’s visa to him if he (Asher Ezrachi) told him that he was single. 
Mr. Ezrachi testified also before the special inquiry officer of the United States 
Immigration and Naturalization Service that the travel agent prepared the letter 
from his alleged Israel wife which was submitted to the American consulate at 
Tel Aviv, Israel. 

After a hearing herein before the Board of Immigration Appeals, United States 
Department of Justice, that body ruled that prior to his marriage to the afore- 
mentioned Estelle Robbin on September 3, 1951, Asher Ezrachi had never 
previously been married. 

As regards the sequence of events in the instant ease proper: preexamination 
was approved by the Immigration and Naturalization Service. Thereafter, a 
visa petition in behalf of her husband was filed by Estelle Ezrachi, wife of the 
alien, Asher Ezrachi. This petition was approved, thus granting the said Asher 
Ezrachi a nonquota status as the spouse of an American citizen. However, 
under date of October 28, 1954, the American consulate, Windsor, Ontario, 
Canada, issued a ruling that the incorrect statement of Asher Ezrachi regarding 
his marital status, made in his application for a nonimmigrant visa at the American 
consulate, Tel Aviv, Israel, constituted a willful misrepresentation of a material 
fact, and that consequently under the provisions of section 212 (a) (19) of the 
Immigration and Nationality Act, it (the American consulate) found that Mr. 
Ezrachi was ineligible to receive a visa. Accordingly, the Department of State 
has refused to rule favorably in behalf of my client. 

As part of the аспи oF the special почит о сет of the United States Immi- 
gration and Naturalization Service, dated July 8, 1954, the following was noted: 

* * Accordingly, it is concluded that the misrepresentation as to his (Mr. 
Ezrachi’s) marital status was not material and did not invalidate his visa * * *.” 

In addition to the above, the findings of the special —— officer included 
the following: ‘‘It is ordered, that the alien be granted voluntary departure at 
his own expense, in lieu of deportation, within such period of time * * * as the 
а rict director ГТ * shall direct. The additional privilege of preexamination 


be charged with ‘he diiinistrithia id satoi 
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чеге бар. —— Рае March 19, 1895. 
Date of issue: —— 


она ous pass “> ine 1931, by the Czecho- 
slovakian Consulate Gener General in Bombay, signed Lusk. 


Хо. 1. C./27579, dated ril 10, 1950. 
ing authority: Chi Commissioner, Delhi. 
y Valid ‚United States of America up to April 10, 1951. 
n чи No. 219, dated April 11, 1950, issued by Consular Service, 
— Embassy, New De 
Left India from Calcutta ara air on April 21, 1950. 
Arrived New York, April 
Admitted same day, after Таи by special board, United States Depart- 
ment of Justice, Immigration and Naturalization Service, Ellis Island. 
Nonimmigrant registration No. V-742775, for 3 months. 
‘ This permit was extended until November 23, 1950, in San Antonio. 


Other data 
Graduated eivil engineer with honors in Prague, 1919, 
Lived in England 1 year, 1921-22. 
1922-27 visited and studied art in France, Italy, Spain, and Egypt. 
Visited in United States of America 2% years, 1927-29. 


Indian states, pain portraits for many prominent maharajas, viceroys, and 
other British — Also made a series of etehings. 

At the outbreak of World War II, volunteered for government service, and was 
for 8 months a member of Aliens Interrogation Committee, Intelligence Bureau, 
Home Department, Government of India, and remained at their disposal for the 
rea a of the war. 

Did not surrender my Czechoslovakian passport as officially requested in 
November 1949. 
on Februa for visitor’s visa to United States of America and declared under oath 
—— 1950, at the United States Embassy at New Delhi, that I do not 
present government in Czechoslovakia. 


pres Lyndon B. Johnson, the author of the instant bill, sub- 
titted the following letters in connection with the case: 


Корвскү Симс, 
San Antonio 5, Tex., June 24, 1954. 


IR ee. I take the libert of writing you on behalf of Mr. 
‚of this city ти Ваз 13 for perm Ion to —— in the 


This applica was made several years The 
x has acted ey on the a осии seve аби 
dis information the Senate committee 
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Arrived in India January 17, 1931, by car and lived there since, mostly in the . 
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ри: 


Mr. Vyskocil is a well educated, cultured man who s several languages. 
including good English. His political views and his ideology are like yours 
or mine, In every way, he is well qualified to become a citizen of whom we t 
be justly proud and who would be an asset to any community he chooses for 


home. i 

aspect to this case. Should permission to remain here 

permanently be denied this man, and should he be deported to Czechoslovakia, 

e is sure to face imprisonment, torture and, most likely, death. Our country has 

always offered refuge to decent, respectable people from other lands who t to 

escape from political or religious persecution. I certainly hope that there will be 
no exception made in this case, : 

I, as well as the many friends Mr. Vyskoeil has made here, sincerely hope that 
it will be possible for you to put forth efforts that may secure for him the per- 
mission that he is pleading for. 

Sincerely yours, 
: Јов КорескҮү, М. Р; 


Sr. Mary MAGDALEN’S RECTORY, 
San Antonio, Tex., August 17, 1954. 
SENATE JUDICIARY COMMITTEE 
Senate Office Building, Washington, р. С. 

HoNORABLE CHAIRMAN: This is in reference to H. R. 808 now waiting con- 
sideration by your committee. It is for the relief of Mr. Joseph Vyskoeil, native 
of Czechoslovakia, seeking to become a citizen of the United States, above the 
quota figure. 

Mr. Vyskocil, now nearly 60 years of age, is an artist—portraiture, etchings, 
music, ete.—who spent 19 years in India under the patronage of some of the 
potentates, until his arrival here about 5 years ago. 

During the Second World War he assisted British officials in India in security 
Tork, Älter the Communists took over his own native Czechoslovakia, he re- 
pudiated their Be and refused to turn in his passport when all Czech citizens 
abroad were asked to turn them in for renewal, or, if not favorably disposed toward 
the Communists, for refusal, repatriation, and liquidation. 

I haye known Mr. Vyskocil almost since the time of his arrival here about 
5 years ago. He is an honorable man. Despite the uncertainty of his status, he 
has asked for no help except in this matter of extending his stay here so that he 
can qualify for citizenship. He is a man of culture, having received a training 
in architeetural engineering in his youth; besides Czech and English he speaks 
several languages fluently. His art work is of high quality, although he has been 
hampered by lack of mobility due to his being under close supervision all these 
years by the Bureau of Immigration and Naturalization. e would make an 
excellent art instructor at any level of education. 

A free spirit, opposed to communism as he was to Nazism im its day, he is a 

~aceful man with no political ax to grind. He found the changing conditions in 

ndia too uncertain for the further pursuit of his talents. He asks only to enjoy 
the freedom and security of our Nation. 

Only favorable action by the Judiciary Committee upon H. R. 808 stands 
between him and the goal of his honorable aspirations. I am writing this to 
appeal to you to act upon it before Congress adjourns. 

Very sincerely, 
Rt. Rev. Jonn L. MORKOVSKY, 
Superintendent of Catholic Schools, Archdiocese of San Antonio. 


The comraittee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 1337), as amended, should be enacted, 


гу 
и 





Guthman in his letter to you of 
‚Department in reaching the above- 


Epwarp В. Maner 
Director, Visa Office. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 315), as amended, should be enacted. 
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TERESA ALICE TOWNSEND 
ЕТ 1955 


LAW LIBRARY 


JUNE 27, 1955.—Ordered to be printed 


Mr. Kırsore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


{To accompany H. R. 1044] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 1044) for the relief of Teresa Alice Townsend, having con- 
sidered the same, reports favorably thereon. with an amendment and 
recommends that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


On line 6, strike the words “her admission” and insert in lieu thereof 
the words “the enactment of this Act”. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to grant the status of perma- 
nent residence in the United States to Teresa Alice Townsend. The 
bill provides for the payment of the required visa fee. No quota 
charge is provided for in the bill inasmuch as the beneficiary is a native 
of Canada and is, therefore, a nonquota immigrant. The bill has been 
amended to conform with the policy of the committee in granting 
residence to an alien as of the date of the enactment of the bill, rather 
than as of the date of last entry. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 35-year-old native and citizen of 
Canada who last entered the United States on February 25, 1925 
accompanied by her parents and her brother. They were all admitted 
as visitors. Her parents and her brother subsequently became citi- 
zens of the United States. In 1952, she made application for a certifi- 
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р based. upon her parents’ naturalization 

è claim was invalid inasmuch as there was 

been admitted for permanent resi- 

that her parents had fraudulently 

Stained nat alleged continuous residence in this 
country sin 1020 een ie = actually last arrived in the United 
States in 1925, as temporary visitors. On three occasions, subse- 
quent to the filing of her application for a certificate of citizenship, the 


ти Це claims to United States citizenship by birth in 

mes ho * —— for employment. In each instance, she 

e position applied for, and in one instance U nited 

вр was a prerequisite for such employment. How- 

ever, the Un States attorney declined to authorize prosecution. 
‘The >eneficiary has been married and divorced twice, and has a 


United States citizen daughter. 

A letter, with attached memorandum, dated April 26, 1954, to 
the then chairman of the Committee on the Judiciary of the House of 
Representatives from the Commissioner of Immigration and Naturali- 
zation with reference to H. R. 6999, which was a bill introduced in 
the 83d Congress for the relief of the same beneficiary, reads as 
follows: 

APRIL 26, 1954 
Hon. Cuauncer W. Reep, 
irman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D, C. 

Dear Mr. Cuamman: In response to your request of the Department vf 
Justice for a report relative to the bill (H. R. 6999) for the relief of Teresa Alice 
— there is attached a memorandum of information concerning the 

memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the Los Angeles, Calif., 
‘office of this Service, which has eustody of those files, 

It is noted that the bill would grant the alien permanent residence in the United 
States, upon payment of the required visa fee, as of the date of her admission 
rather than as of the date of enactment. 
| As a native and citizen of Canada, the beneficiary would be eligible for a non- 
quota status in the issuance of an immigrant visa. 

Sincerely, 


, Commissioner. 


'Memoranpum or InrormMaTion From Immicration AND NATURALIZATION 
заден Fies Re Teresa Auıcz Townsenp, Benericiary or H. R. 6999 


beneficiary, Teresa Alice Townsend, also known as Teresa Alice Leonetti, 
oie is tied th > a native and citizen ot Canada, born on November 18, 19 26 
‚She testified last entered the United States on February 25, 1925, at 
alis, N. Y., accompanied by her parents, Rocco and Domenica Laviola, 
Italy, and hör brother Frank Laviola, a native and eitizen 
were adınitted as temporary visitors. Her parents and 

naturalized United States citizens. 

Í i ion ta this. Service for a certificate of 
derivative с to citizenship upon her parent’s naturali- 
zation while ake was a minor. Her claim to United States citizenship is invalid, 
— singe no record can be located of her admission to the United States for 
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SE T4, 198, de —— m instituted against her on the 


пене, she was an immigrant 
On June 3, 1953, after a hearing, 
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пощи immigration A = lismiss 
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TERESA ALICE TOWNSEND 


marriage was terminated by divorce at Los 

Her second marriage was on July 8, 1951, at Las 

send, а паЦуе United itizen. 8 | : 
loeu decree of divorce from Mr. Townsend. She has one child, Doris Mae 
Leo who was born on June 22, 1942, at Rochester, N. Y. 

Mrs. Townsend obtained a high-school education at ‘Rochester, М. У. She has 
been emp almost continuously since 1945 as an office worker in the Los 
Angeles, ., area but is now temporarily unemployed. She resides with her 
daughter and her mother at 1074 Spazier venue, Glendale, Calif. She is self- 
supporting and has no assets other t personal effects. Her first husband con- 
tributes $40 per month toward the support of their child. 

It now appears that her parents fraudulently obtained naturalization in the 
Supreme Court of New York -at Rochester in that their petitions alleged con- 
tinuous residence in the United States since 1920, whereas in fact the petitioners 
had resided in Canada from 1920 until they came to the United States in 1925 as 
temporary visitors, accompanied by the beneficiary. 

On three occasions, subsequent to the filing, with this Service, of her application 
for a certificate of citizenship which was supported by a Canadian birth certificate, 
Mrs. Townsend made false claims to United States citizenship by birth at 
Rochester, N. Y., in applications for employment. In each instance her applica- 
tion was approved and she accepted the position applied for. In one instance 
United States citizenship was a prerequisite for such employment, 

A report of that criminal violation of law by the beneficiary was submitted to 
the United States attorney at Los Angeles who declined to authorize prosecution. 


Congressman Carl Hinshaw, the author of the bill, wrote to the 
chairman of the Committee on the Judiciary of the House of Repre- 
sentatives on March 21, 1955, as follows in support of the bill: 


CONGRESS OF THE UnrrED STATES, 
Houses oF REPRESENTATIVES, 
Washington, D. C., March 21, 1955 
Re H. R. 3044, Teresa Alice Townsend 
CHAIRMAN, JUDICIARY COMMITTEE, 
House of Representatives. 


My Dear Mr. Cuatrman: I wish to offer the following statement regarding 
the above legislation, which I understand is receiving consideration at the present 
time by your committee: 

The parents of the beneficiary of this bill, Italian immigrants, were admitted 
for permanent residence at New York, N. Y., on February 9, 1920, and subsequent 
investigation develops that they proceeded thence directly to Canada and the 
subject beneficiary was born in Canada November 18, 1920. She entered the 
United States as an infant (age 4 years 3 months) upon the reentry of her parents 
on February 25, 1925, but apparently no record was made of the subject bene- 
ficiary’s entry. Upon the naturalization of her parents, they gave the birthplace 
of the subject beneficiary as Rochester, N. Y., and of course, being an infant, she 
had no oceasion either to know or to challenge the statement of her parents. 

However, in accordance with the law, subject beneficiary has no claim to United 
States citizenship as she apparently has not been lawfully admitted to the United 
States for permanent residence although many Canadian-born persons are in the 
same circumstances. 

The subject beneficiary has lived in the United States continuously since she 
came to this country at the age of 4 years and 3 months and she is now 34 years 
old. She was married twice, each time to an American citizen. She has a daugh- 
ter, 11 years old, by her first husband, from whom she is divorced; and her second 
husband, from whom she is also divorced is incarcerated in MeNeil Island Peni- 
tentiary pursuant to his conviction for auto theft. 

At her deportation hearings, she was not represented by counsel. The special 
Tet officer found that she is not culpable for the manner of her entry into the 
United States. She has never been arrested or charged with a violation of law 
and is in no way connected with any subversive organization. Every factor sus- 
tains her Фа reputation, integrity and her attempts to attain a decent and 
honorable living for herself and minor daughter. She has also testified that any 

from present em ent would certainly result in her 
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JUNE 27, 1955.—Ordered to be printed 


Mr. Kırcore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany Н. К. 1155] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 1155) for the relief of Solomon Wiesel having considered the 
same, reports favorably thereon with an amendment and recommends 
that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMEN 


On line 7, beginning with the word “Upon”, strike the remainder 
of the bill. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to grant the status of perma- 
nent residence in the United States to Solomon Wiesel. re bill 
provides for the payment of the required visa fee. The bill has been 
amended to delete the appropriate quota charge inasmuch as the 
Commissioner of Immigration and Naturalization states that the alien 
was charged to the appropriate quota when he arrived im the United 
States in possession of an immigration visa. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 27-year-old native of Rumania, who 
claims to be stateless at the present time. He last entered the United 
States on November 22, 1950, at which time he was admitted es a 
returning resident. The beneficiary first entered the United States on 
November 30, 1949, at which time he was admitted for. permanent 
residence as a displaced person. He thereafter obtained a reentry 
permit based on his previous lawful entry for permanent residence. 
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on visa as a displaced person in 1949, 





Pins and he was captured by the 
са he served in the Rumanian Russian 

———— Army and in September 1945, he returned to Rumania, 
where he remained until 1948. From March 1948 to September 1948. 
he traveled Hungary, Czechoslovakia, and Germany where 
he remained ing for the United States in 1949. The bene- 
- ficiary made false дал to the American consul concerning his 
y in order to qualify as a displaced person. The 
кроне: in 1952 for violation of the Displaced Persons 
ictment has been dismissed. The beneficiary is 
tcher and has a one-half interest in a meat and 




















A letter, with attached memorandum, dated December 31, 1953, to 
the then chairman of the Committee on the Judiciary of the House 
of Representatives from the Commissioner of Immigration and 
Naturalization with reference to H. R. 5163, which was a bill intro- 
= in the 83d Congress for the relief of the same beneficiary, reads 
as follows: 






DECEMRER 31, 1953 





Hon. Cuauncer W. Reep, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 







Justice for a report relative to the bill (H. R. 5163) for the relief of Solomon 
Wiesel, there is attached a а of information concerning the beneficiary 
This memorandum has been Rs repared from the Immigration and Naturalization 
Service files relating to the beneficiary by the Philadelphia, Pa., office of this 
Service, which has custody of those files. 

The bill would grant this alien the status of a permanent resident of the United 
States upon payment of the required visa fee. It also directs that one number be 
deducted from the ropriate immigration quota. 

It should be noted the alien was in possession of an immigration visa at the time 
of arrival and that he was charged to the appropriate quota. However, as a 
displaced person under Public Law 774, he was exempt from the visa fee. Tt is, 
accordingly, suggested that the committee may wish to amend the bill by deleting 
the portion which makes reference to deducting one number from the appropriate 
immigration quota. 

У, 













--------, Соттанопет. 





Memoranpum or InrormatTion From IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fies Re So.omon Wieser, Benericiary or H. R. 5163 


Solomon Wiesel was born on September 10, 1927, in Sighet, Rumania. He 
was last a citizen of Rumania, but claims he is now ‘stateless. He first entered 
the United States on November 30, 1949, at which time he was admitted for 
permanent residence as a dis splaced З рано pursuant to Publie Law 774. He 
obtained a reentry mit and visi Germany from August 25, 1950, to No- 
vember 22, 1950. n his return to the United States he was admitted as a 
‘returning resident. His reentry permit was based upon his previous lawfu! 
residence. Investigation disclosed he was not eligible for 
n visa as a displaced in 1949, and that this 
d. o from the rtation ings were instituted and he 

2. States = g рам, that at 

—— a valid immigration 
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Юкав Мв. Снлівмалм: Іа гезрорзе to your request of the Department of . 








SOLOMON WIESEL 


he returned to his home in Sighet, Rumania, where he 
From March 1948 to — 1948, һе traveled 
——— Сегшапу, stayed in Munich, —— 
United States in November 1949. He was a cattle de before coming to the 
United States. i 

Mr. Wiesel is unmarried. There is no one dependent upon him for su < 
His only relatives in the United States are one sister and an uncle, who are Unitec 
States citizens. His parents are deceased. He is now a butcher and has a one- 
nterest. in a meat and poultry market, which market is valued at about $4,000. 

His income from the business is approximately $100 a week. He also has 
about $2,500 in cash. i 

Criminal prosecution —— have been instituted against the beneficiary 
on the ground that he had not resided in Germany as claimed and had made 
false statements as to residence to the American consul in order to qualify as a 
displaced person and obtain an immigration visa. He was indicted by the grand 
jury of the United States district court, Philadelphia, Pa., during the September 
1952 term, for violation of the Displaced Persons Act of 1948. cision has not 
yet been rendered in the сазе, 


Congressman Karl C. King, the author of the bill, submitted to the 
Committee on the Judiciary of the House of Representatives the 
following information in support of the bill: 


GETZ, PERKIN & TWINING, 
Allentown, Pa., January 15, 1954. 


Re Solomon Wiesel, 532 North Second Street, Allentown, Pa. A bill for the relief 
of Solomon Wiesel, H. R. 5163, introduced May 12, 1953, by Hon. Kari C. 
King, Eighth District of Pennsylvania. 


Hon. CHatuncry W. Reep, 
Chairman, House Judiciary Committee, 
House Office Building, Washington, D. C. 


Dear ConoressMAN Reev: Representatives of the Ministers’ League of All 
Faiths in the city of Allentown have expressed sympathy for the plight of one 
Solomon Wiesel, who has been ordered deported because of false statements he 
allegedly made as to his residence in Germany in order to obtain an immigration 
visa for entry into the United States. 

Since December of 1950, Mr. Wiesel has conducted a butchershop in this city 
with his partner, Sol Alexander. His neighbors and associates know him to be 
a hard-working honest man. He had made many friends and many people and 
organizations have interested themselves in his behalf. At the request of a 
number of these ребра and organizations, I have consented to act as his lawyer 
with the express understanding that I be — to serve without payment of 
any legal fees. I consider this one way o aying a debt I owe to this country 
for making it possible for me to be a native-born United States eitizen (my late 
father came to this country from Russia at the age of 17 years). 

There is presently pending in the United States Distriet Court for the Eastern 
District of Pennsylvania a criminal indictment against Solomon Wiesel for 
“making false statements in an application for immigration visa and alien registra- 
tion required by the immigration laws and regulations of the United States of 
America.” When arraigned, on the advice of his counsel he entered a plea of 
“not guilty” for the reason that, in the opinion of counsel, the averments in the 
indictment as to jurisdiction and acts charged could uot be established. It is 
the opinion of counsel that a nol pros should ve entered prior to trial, or failin; 
in that, if the matter be tried, a judgment of acquittal be entered as a matter o 
law in favor of the defendant. 

I am enclosing a copy of the letter dated May 13, 1953. which the Ministers’ 
League of Allentown sent to its members, which explains the facts relating to 
the situation of Solomon Wiesel. At the meeting the Ministers’ League of 
Allentown unanimously adopted the following resolution: 

= we find, upon investigation, that the ease of Solomon Wiesel is. 
wae of public help so that there might not be a miscarriage of justice: Therefore 
ў ; 


“Resolved (1), That the Ministers’ League of Allentown and vieinity express its 
thanks to п Кай С. Ki hth Distriet of Pennsylvania, for 

а to the Congress in of Solomon Wiesel, to the intent 
ted permanent residence in the United States; and be it _. 


2 í 
аа 
solved (2), That we request the Judieiary Committee to approve the 
and that we request the House of Representa ves and the Senate of the U 
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s bill —— seeks to ен permanent residence and to make 
for Solomon Wiesel; and be it further 
we — to secure rae support and cooperation of other 

and individuals as this end.” 
| uested that ive your support to this bill to the end 
d out of committee br submission to the House of Representatives 

ate of the United States for реке 
y requested that I be notified of the time and place for the 
боллар а Upon tà — and that I be permitted to attend with my client, Mr. 
Solomon heard. 


. Sincerel a 
У Morris PERKIN 


Tuer Ministers’ Leacve or ALLENTOWN AND VICINITY, 
Allentown, Pa., May 18, 1958. 


DEAR MEMBER: The regular meeting of our league will be held this coming 
Monday, May 18, at 10 a. m., in the Salvation Army Citadel, 144 North Eighth 
Street, Allentown, Pa. Devotions will be conducted by the "Reverend J. Lioyd 
Sandt. The topic to be presented at 11 a. m. will be “The Church's Ministry 
of Music.” The speaker will be Prof. Wilbur W. Hollman, M. Sac. Mus., Cedar 
Crest College. Please make every effort to be present promptly at 10 a. m. 

The spore committee on a personal immigration question (The Reverend 
Reuben Bollmann and the Reverend Walter S. Boyer) respectfully urge you 
to consider tarefully and praverfullv the following matters to be presented for 
your approval during the 10:15 a. m. business session: 

These are the faets relating to Solomon Wiesel as we have learned them. 

He was bora in Siget, Romania, September 10, 1917. Before the First World 
War, this village was a part of Hungary. It belonged to Romania after the war 
and until 1940, when the Nazi government. returned it to Hungary as a part of 
Transylvania in 1940. He was forced to serve in a labor camp in 1942 attached to 
the Hungarian Army until January 24, 1943, when the Hungarian soldiers, in- 
clud а, were taken to the ‘front lines in Russia to work in labor camps 
with the ‘German Army, On January 24, 1943, after the Russians beat back the 
Nazis, he was captured as a prisoner by ‘the Russians. On a 4-week march his 
group of some 34,000 prisoners with the sick and tired shot down by the Russians 
and left to die, was cut down to 3,000. He served in a Russian prison camp and 
eventually was placed into a Romanian division of the Russian Army, where he 
ста until May 9, 1945, when his division was returned to Romania. On his 

from the Army in September of 1945, he returned to his home in Siget. 
be Ее тота family, only he remained. His father, who had been president of the 
sy e for 18 years, and the beloved leader of the Jewish community was 
(ro el nst his will to enforee the Nazi anti-Jewish decrees inc luding edicts 
ordering him and friends to return to countries of family origin. He died of a 
heart attack. He learned that his wife and baby girl, whom he had never seen, 
had been carried off by the Germans together with his sister, her husband, and 
child, to die in the chambers of the concentration camp of Auchschurtz. His 
brother had been shot by the German soldiers when a foot injury prevented him 
from —— as fast as the retreating German Army. 

Because he had served in the Russian Army, Wiesel was placed in charge of 
purchasing cattle, and the Russians hounded him to swing the farmers over to 
communism, which he hated as much as the nazism., Because he refused to join 
the Communist Party or contribute to it or to proselvte for it, he was threatened 
by the Pommuntets, Fearful for his life, he fled in March of 1948, and without 

port, he stole across the border into Hungary, where he hid until June. 
Dy мре passport and papers, he escaned to Czechslovakia, where he 
ed un 1948, when he managed to cross into Germany. From 
tember Le he left for the United States | in 1949, he resided in Munich. 
ollowing his escape from Romania in March of 1948, he 
of bein ае and sent back to Russian controlled Romania, for 
—* аззрогь. ог papers and his sa in Hungary, then Czechoslovakia 

: У, was therefore illegal. His only hope was to find a haven in 


“Munich that if he had lived in Germany —— 1945, he 
tinder the United Bt 


placed ада sym- 
of ам 
Muehldorf from “nua 1945 
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to June of 1949, and thereupon he was granted a visa on or about October 26, 
1949, and arrived in the United States as a displaced person on November 30, 
1949. Shortly after the issuance of the visa, the displaced persons law was 
ehanged and then under the new provisions Wiesel could have legitimately ob- 
—r a visa based on his actual residence in Germany on or before January 1, 
1949. 

For a year he was employed as a butcher in and about New York, and in De- 
cember of 1950, in response to an advertisement, he came to Allentown to take a 
job in the butchershop he now owns with his partner, Sol Alexander, at 532 North 
Весла Street. He resides at 231 Liberty Street and enjoys an excellent reputa- 
tion as a hard-workiag, honest man. | 

Wiesel was interrogated by the Immigration Service inspector at Philadelphia 
in the spring of 1952, with reference to his residence in Muehldorf and he readily 
admitted that he had not resided there as stated in the certificate issued by the 
police chief. Accordingly, a warrant was issued for his arrest and after a hearing 
on deportation proceedings at the Philadelphia district, office, on October 14, 1952 
an order was entered ordering deportation on the basis of not having a valid 
immigration visa. 

The immigration laws provide no remedial relief in situations of this kind and 
the attorney General is granted no discretionary powers. Through the United 
Service for New Americans, a brief on appeal was submitted to the Board of 
Immigration Appeals, requesting the privilege of voluntary departure in lieu of 
deportation, on the basis of Wiesel’s excellent adjustment in this country, his 
valid fear of persecution if he were returned to Germany and from there to Russian 
controlled Rumania, and his expectation of being able to secure a visa for Canada, 
where he has a brother. 

On March 11, 1953, the appeal was dismissed by the Board of Immigration 
Appeals and voluntary departure without order of deportation was refused. 

Indictment cannot be proved. 

But there is no further appeal from the deportation order. His only hope is 
for Congress to pass a private bill enabling Mr. Wiesel to remain in this country. 
The mere introduction of such a bill would serve to stay deportation, if the sub- 
committee on Immigration of the Judiciary notifies the central office of the Immi- 
gration and Naturalization Service. 

Your committee recommends the following: 

The case of Solomon Wiesel deserves our sympathetic consideration. Although 
his wrong in permitting a false certification on the advice of well-meaning, but 
ill-informed friends should not be condoned, it sould be considered in the light 
of the circumstances. Wiesel was entrapped. He had to escape or face death. 
He had already lost a father, a wife, and child, a sister, a brother, and brother-in- 
law. He wanted to survive. He took the only avenue he thought existed for 
him. 

Moreover we should resolve to petition Congressman Karl King and to request 
other individuals and groups to join in such petition to introduce a special act of 
Congress to do any and all things necessary to permit Solomon Wiesel to remain 
in this country and be eligible for United States eitizens'ip. 

Please come and he prepared to vote on this and ‘other matters of business. 


In addition, Congressman King submitted to the Senate Committee 
on the Judiciary the following letter dated July 13, 1954, from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization concerning the 
case: 

Jury 13, 1954. 
Hon. Karl C. King, 
House of Representatives, 
Washington, D. C. 

My Dear Mr. Kina: Reference is made to our letter dated June 28, 1954, 
concerning the deportation case of Mr. Solomon Wiesel. 

The records of this Service show that after a hearing before an officer of this 
Service, Mr. Wiesel was ordered deported on October 14, 1952, on the charge 
that at the time of his last entry he was an immigrant not in possesion of a valid 
immigrant visa. An appeal from this decision by Mr. Wiesel was dismissed by 
the Board of Immigration Appeals on March 11, 1953. Consequently, the order 
of deportation for Mr. Wi me final and this Service has no alternative but 
to proceed with deportation when practicable 
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newspaper clippings which accompanied your letter are returned, 


——-—~, Commissioner. 


: committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill bill (H. R. 1155), as amended, should be enacted. 
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JEAN-MARIE NEWELL 


JUNE 27, 1955.—Ordered to be printed 


Mr. Kırsore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H, R. 3074] 


The Committee on the —— to which was referred the bill 
ari 


(H. R, 3074) for the relief of Jean-Marie Newell, having considered the 
same, reports favorably thereon with an amendment and recommends 
that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


On line 7, beginning with the word “Upon” strike the remainder of 
the bill. 
PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to grant the status of per- 
manent residence in the United States to Jean-Marie Newell. The bill 
provides for the payment of the required visa fee. The bill has been 
amended to delete the quota deduction inasmuch as the alien minor 
children of United States citizens are normally entitled to the status 
of nonquota immigrants. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 9-year-old native and citizen of 
Japan who last entered the United States on March 4, 1951, with 
Mrs: Frances M. Newell, a United States citizen and the wife of 
George G. Newell, also a United States citizen who was then a mem- 
ber of the United States — г —— was чога ап 
immigrant not in possession of the necessary documents and was 
paroles to Mrs. Newell. The child has since been adopted by the 

ewell family. 
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у 14, 1 to the then chiarman of the Senate 
місіі ро the Deputy Attorney General with 
ich passed the Senate during the 82d Congress, 


на Par Í Мах 14,21951. 
” рых... on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Mr Dear Senator: This is in response to your request for the views of the 

zen a Justice relative to the bill (S. 580) for the relief of Jean Marie 
ana . 

The would provide that solely for the pu of section 4 (a) and section 9 
of the Immigration Act of 1 and notw nding any provisions excluding 
from admission to the Uni tates persons of races ineligible to citizenship, 
Jean Marie Newell, a minor Japanese child, shall be considered the alien natural- 
born child of George G. Newell and his wife, Frances M. Newell, citizens of the 
United States. i 

The files of the Im ion and Naturalization Service of this Department 
disclose that the alien child, whose Japanese name is Hideo Shiba, was born in 
Japan on October 1, 1946, of a Japanese mother and a white father whose identity 
is unknown, but who is presumed to be a member of the United States Armed 
Forces. He entered the United States at the port of Honolulu, T. H., on March 
4, 1961; with, Mrs,.Frances M. Newell, wife of George G, well, au enlisted 
member of the United States Navy. . The child was detained, however, as an 
alien immigrant not in possession Of thé necessary documents. On March 7, 
1951, he was Е to proceed to San Francisco and was parolled to Mrs 
Newell. At the board of special inquiry hearing held on March 12, 1951, it was 
decided to defer the hearing pending receipt of information concerning the status 
of the instant bill. 

The files further reflect that Mrs. Newell was born in Ohio and Mr. Newell in 
Massachusetts. Mrs. Newell stated that the child’s natural mother had placed’ 
it in an orphanage in no and that she and her husband had originally planned 

‘ton se they had no childrén of their own, While they are now 
heir own, they have grown fend of the alien ehild nnd intend 


xpeetin Ap l of t 
adopt m under Massachusetts laws. According to Mr. Asa Newell, Mr, 
te adop brother i Quiney, Mass., Mr. George Newell has been with the United 
States Navy for about 9 years, has just reenlisted for 4 vears more, and has a 
rating of first-class petty officer. 
Since the alien child is one-half Japanese he, is racialiy ineligible to eitizenship 
y 


under section 303 of the Nationality Act of 1940, and is, therefore, inadmissible 
to the United States under section 13 (c) of the Immigration Act of 1924, In 
the a öf general or special legislation he cannot be permitted to remain 
in this country. 

Whether, under the circumstances in this case, the general provisions of the 
immigration laws should be waived presents a question of legislative policy con- 
oring whieh is Department prefers not to make any recommendation. If this 
measure Should réeceive favorable consideration by the committee, however, it is 

ed that it be amended by deleting all after thé enacting clause and 
tuting the following: 
“That, for ея of the immigration and naturalization laws, Jean Marie 
ewell shall be held and considered to have been lawfully admitted to the United 
for алеи, residence as of the date of the enactment of ‘his Act, upon 
payment of the required visa fee and head tax. Upon thé granting of anent 
residence to such alien as provided for in this Act, the Secretary of State shall 
instruct the proper quota-control officer to deduct one number from the appro- 
priate quota for the year that such quota is available.” 


В ere я Perron Рово, Першу Attorney General. 


‚Oöngresiman John F, Shelley, the author of the bill, submitted to 
the Committee on the Judiciary of the House of Representatives the 
following documents concerning the beneficiary of the bill: 
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JEAN-MARIE NEWELL 


AFFIDAVIT 


Mrs. William McAleer, residing at 234 Harbor Road, city and county of San 
Francisco, State of California, being first duly sworn, de and says: 

That I have known George C. Newell and Frances Mae Newell, his wife, for 
a period of 3 years; that I know them to be persons of good character; that I 
know that they adopted Jean-Marie Newell and from personal observation 
attest that they are excellent parents. 


Mars. WırLıam MCALEER. 


Subseribed and sworn to before me this 20th day of May 1953. 
Wırziam S. Sorar, Jr., Notary Public. 


My commission expires September 30, 1956. 


AFFIDAVIT 


Sam Novello, residing at 1189 Sanchez Street, city and county of San Francisco, 
State of California, being first duly sworn, deposes aud says: 

That I have known George J. Newell and Frances Mae Newell, his wife, for a 
period of 7 years; that I know them to be persons of good character; that I know 
that they have adopted Jean-Marie Newell and from personal observation attest 
that they are excellent parents. 

Sam Noveıto. 


Subseribed and sworn to before me this 20th day of May 1953. 
Wittram S. Sorani, Jr., Notary Public. 


My commission expires September 30, 1956. 


STATEMENT OF THE CASE 


TŁe adopted parents of Jean-Marie Newell, namely, George G. Newell and 
Frances Mae Newell, his wife, are petitioning for his citizenship. They obtained 
this child from an orphanage in Yokohama, Japan, on October 15, 1950, while 
George С. Newell was stationed with the Navy at the Yokusuka Naval Base 
near Yokohama. 

George Newell, a native of Massachusetts, wrote to Senator Henry C. Lodge, 
asking for assistance to bring Jean-Marie to America. In time the Senator sent 
them a copy of a bill he had introduced in the Senate to make Jean’s entry possible. 

In March 1951 Mrs. Newell flew back to the United States. As her orders 
read, “Mrs. Frances M. Newell and Jean M. Newell (age 4), dependent wife and 
son of George С. Newell, DC-1,” she and Jean had no trouble boarding the 
plane. On arriving in San Francisco it was discovered that Jean had no visitor’s 
entry permit, no immigration permit under the quota system, no question of 
political asylum, nothing. Inasmuch as his case was before the Senate, however, 
immigration authorities paroled him in Mrs. Newell’s custody pending the 
outeome of the Senate action. 

In June 1951, adoption proceedings were begun and in June 1952 he became 
the legal son of Mr. and Mrs. Newell. 

On April 21, 1953, Congressman John F. Shelley, 5th District, California, 
introduced a bill for the relief of Jean-Marie Newell, H. R. 4761, action on which 
is still pending. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (H. R. 3074), as amended, should be enacted, 
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June 27, 1955.—Ordered to be printed 


Mr. Kırsore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


{[To accompany 8. 315] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 315) for the relief of Asher Ezrachi, having considered the same, 
reports favorably thereon with amendments and recommends that 
the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENTS 


1. In line 3 following the word “of”, insert the following: 
section 212 (a) (9) and, 

2. In lines 7 and 8, change the words “this exemption” to “these 
— 

3. In line 8 change the words “a ground” to the word “grounds”. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to waive the excluding 
rovisions of existing law relating to one who has obtained a visa by 
raud or who may have admitted the commission of a crime involving 

moral turpitude in behalf of the husband of a United States citizen. 


STATEMENT OF FACTS 


_ The beneficiary of the bill is a 42-year-old native of Poland and 
citizen of Israel who entered the United States as a visitor August 
29, 1950. At the time he obtained his visitor’s visa, he made fraudu- 





lent statements concerning his marital status on the advice of a tourist 
agent to facilitate the issuance of the visa. The year following his 
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granted the privilege of voluntary departure 
and — * but — the waivers provided for in the bill, 
he will be unable to avail himself of that administrative remedy for 
adjustment of his immigration status because he will be ineligible for 
a nonquota immigrant visa. His citizen wife resides in this country 
and is under constant médical care. 

A letter, with attached memorandum, dated May 6, 1955, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of the Immigration and Naturalization Service with reference 
to the case reads as follows: 


Unrrep States Derartment or Justice, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 6, 1956. 


Hon. KILGORE 
Can, Comm ok Jar, 
n tates Senate, Was 


Dear Senator: In response to your оне for a report relative to the bill 
(S. 315) for the rclief of Asher Ezrachi, there is attached a memorandum of infor- 
mation concerning the beneficiary which has been prepared from the files of the 
Immigration and Naturalization Service. 

The bill would permit the beneficiary to. be admitted to the United States, not- 
withstanding the provisions of section 212 (a) (19) of the Immigration and 
Nationality Act which excludes from admission into the United States aliens who 

ve одгрошва а по Бу * or by willfully misrertesenting a material fact. It 

uid be mn Epp Benes ciary may_also require a waiver of the provision of 

Bas 12 (а, wm (Ч ё —— and Nationality Act, as an alien who admits 
erime involving moral turritude—rerjury. 

re the ei of & United States eitizen, the beneficiary is entitled to nonquota 
status in the issuance of an immigrant visa. 

Sincerely, 
, Commissioner. 


MEMORANDUM oF INFORMATION From IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Re Asner Ezracut, Benericiary or 8, 315 


- Asher Ezrachi, also known as Osher Mieszezanin, was born in Drochiczyn, 
Poland е; 4, 1913. 
_ Mr. Ezrae hi married a a native-born. citizen of the United States at Chicago, I., 
September 3; ey reside at 5220 South Harper Avenue, Chicago, Ш. 
Mr. Ezrachi com рим about 7 years’ grammar school in Poland. He started to 
learn eee? 1 Poland and is now employed as a carpenter at a salary of 
‚ $128 per week. He has a savings account of $1,300 and other assets valued at 
| — S100 id ited States savings bonds. 


two sisters, a brother, and a number of aunts and uncles, 
States as a tem ' visitöor Aùgust 29, 1950. 
y to November 8, Ir Ag he failed to maintain 


his visitor's status, — sea were instituted against him. He has 
been found deportable and has been granted the privilege of departing voluntarily 


tom ae pae t visa, filed in his behalf b 
nt v n 4 
the Department of State indicates bis 
‘nonimmigrant visa on July 18, 1950, Mr. 
e statement on the —— a tourist agent 
ген Атту (гот Мау 15, 1948 #9 Мау 15, 
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Senator Everett McKinley Dirksen, the author of the bill, 
mitted a number of letters and documents in support of the bill, among 


which are th, following: 
Law OFFICES, 
Wash — — 
i .C., Jan > 
In re Asher Ezrachi x 
Hon. Evererr M. DIRKSEN, 
United States Senate, 
Washington, D. C. 

DEAR SENATOR DIRKSEN: Your kind assistance in behalf of Asher Ezrachi, of 
5220 South —— Street, Chicago, Ill., in the matter of his immigration status 
difficulties, will be greatly appreciated. 

Mr. Ezrachi was born in Poland approximately 42 years ago. About 21 years 

o, Mr. Ezrachi left Poland for Israel. He resided in Israel up to the time of 
his departure for the United States in August of 1950. He arrived in tħe United 
States, at New York, N. Y., on August 29, 1950, as a visitor for pleasure under 
section 3 (2) of the Immigration Act of 1924. 

The record will evidence that Mr. Ezrachi came to the United States (August 
29, 1950) to visit relatives and to stay for several months, and thereafter to return 
to Israel. However, during his stay in the United States, Mr. Ezrachi, on or 
about May of 1951, met Estelle Robbin, an American-born young lady, and they 
were married on September 3, 1951. There are no children born of the marriage 
of Mr. and Mrs. Asher Ezrachi. 

When Mr. Ezrachi applied for a visitor’s visa at the American consulate in 
Tel Aviv, Israel, on July 18, 1950, he stated he was married, when in fact he was 
single, and among the documents submitted by him in support of his application 
was a letter from an alleged wife consenting to his visiting the United States. 

Mr. tzrachi testified that he had submitted the said incorrect statement as to 
his marital status to the American consulate, Tel Aviv, Israel, at the suggestion 
of a travel agent in Israel, who told him that the American consulate would not 
issue a visitor’s visa to him if he (Asher Ezrachi) told him that he was single. 
Mr. Ezrachi testified als. before the special inquiry officer of the United States 
Immigration and Naturalization Service that the tra~el agent prepared the letter 
from his alleged Israel wife which was submitted to the American consulate at 
Tel Aviv, Israel. 

After a hearing herein before the Board of Immigration Appeals, United States 
Department of Justice, that body ruled that prior te his marriage to the afore- 
mentioned Estelle Robbin on September 3, 1951, Asher Ezrachi had never 
pre“iously been married. 

As regards the sequence of events in the instant ease proper: preexamination 
was appro‘ed by the Immigration and Naturalization Service. Thereafter, a 
visa petition in behalf of her husband was filed by Fstelle Ezrachi, wife of the 
alien, Asher Ezrachi. This petition was appro‘ed, thus granting the said Asher 
Ezrachi a nonquota status as the spouse of an American citizen. However, 
under date of October 28, 1954, the American covs late, Windsor, Ontario, 
Canada, issued a ruling that the incorrect statement of Asher Ezrachi regarding 
his marital status, made in his application for a nonimmigrant visa at the American 
consulate, Tel Aviv, Israel, constituted a willful misrepresentation of a material 
fact, and that consequentlv under the provisions of section 212 (a) (19) of the 
Immigration and Nationality Act, it (the American consulate) found that Mr. 
Fzrachi was ineligitle to receive a visa. Accordingly, the Department of State 
has refused to rule favoratly in behalf of my client. 

As part of the findings of the special inquiry officer of the United States Immi- 
gration and Naturalization Service, dated July 8, 1954, the following was noted: 

* * Accordingly, it is concluded that the misrepresentation as to his (Mr: 
Ezrachi’s) marital status was not material and did not invalidate his visa * * *.”’ 

In addition to the above, the findings of the special ee officer included 
the following: ‘‘Tt is ordered, that the alien be granted voluntary departure at 
his own expense, in lieu of devortation, within such period of time * * * as the 
district director * * * shall direct. The additional privilege of preexamination 
is also authorized.” ` н < ig 
sig a 103 (a) of — — aud Nationality Act of 1952, Public Law 

‘ Congre ro” ides in pa llows: три о” 
_ ‘ве Аногиеу Депега! shall be charged with the administration and en 
ment ¢ and all other laws relating to the immigration and 
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of aliens, except insofar as this Act or such laws relate to the powers, functions 
and duties conferred upon the President, the Secretary of State, the officers of 
the Department of State, or diplomatic or consular officers: Provided, however, 
That determination and ruling by the Attorney General with respect to all ques- 
tions of law shall be controlling.’ 

Since the Immigration and Naturalization Service, through its authorized 
officer, acting under proper and enpowered delegated authority, has ruled that 
the allered misrepresentation made by Äsher Ezrachi was not material, and fur- 
ther, since this ruling relates to a matter of law, it is our contention that the De- 
partment of State and its consular officers, pursuant to the Nationality Act of 
1952 must also find that as a matter of law the said allered mi:repre entation of 
the alien was not material. In other words, it is our position that the legal rul- 
ing of the Immigration and Naturalization Service of July 8, 1954, hereinabove 
noted, is binding not only on the Immigration and Naturalization Service, De- 
partment of Justice, but on the consular officers as well. 

In further support of this argument, we respectfully direct your attention to 
the following cases: U. S. ex rel, Trin er v. Cru“. (166 Fed. (2d) 457); U. 8. ex 
rel. Krinir v. Reimer (25 Fed. Pr 925); Unite States of America ex rel, Joseph 
Accardi, petitioner у. Edwerd J. ughressy, Di..riet Dirertor (347 Г. 8. 260). 

And as is clearly set forth in section 101 (b) (4) of Public Law 414 of the 82d 
Congress, & “special inquiry officer” of the Immigration and Naturalization Serv- 
ice of the Department of Justice” * * * is designated and selected by the At- 
torney General * * * to conduct such proceeding * * * and shall perform such 
duties, not inconsistent with this act, as the Attorney General shall prescribe.” 

It is thus evident that the special inquiry officers and the members of the Board 
of Immigration Appeals of the Department of Justice perform their prescribed 
duties under a mandate of the Attorney General of the United States. And so, 
when they rule in a given case, it is as De the Attorney Generel of the United 
States has ruled in the said case. Thus, in the instant case of Asher Ezrachi, we 
contend that the ruling made in his favor by the special inquiry officer is tanta- 
mount to the ruling made by the Attorney General of the United States in his 
favor. And as such, the said ruling is binding not only on the Immigration and 
Naturalization Service of the Departmeat of Justice but on the Department of 
State and its consular officers as well, 

Hereinbelow we set forth additional legal citations which evidence that the 
Attorney General of the United States, or any other qualified Cabinet officer of 
the executive branch of our Government, can delegate certain of his official duties 
to his subordinates, and that in such cases, action by these subordinate officials 
in pursuing and carrying out these delegated powers has the same force and legal 
effect as if the Attorney General of the United States himself, or as the case may 
be, any of the other Cabinet members had carried out and effectuated the said 


acts: 
United States ex rel. Karpathieu v. Jordan, (C. C. A. Feb. 18, 1946, 153 
Fed, Rep. (2d) 810); 
Lioyd Royal Beige S. A. v. Elting (61 Fed, Rep. (2d) 745); 
Plapno Laboratories, Inc., у. Farley (92 Fed, Rep. (2d) 228); 
United States ех -el, Karpathieu v. Jordan (C, C. A., Feb. 18, 1946, 153 
Fed. Rep. (2d) 810); 
Lloyd Roynl Beige S, A. v. Elting (61 Fed. Rep. (2d) 745); 
Plapno Laboratories, Inc., v. Farley (92 Fed. Rep. (2d) 228); 
May v. United States (236 Fed. Rep. 495). 
Notwithstanding all the above, the Department of State has refused to accept 
the legal interpretations we have presented to them, namely, that they are bound 
the determination of the special inquiry officer as hereinabove recited. And 
the Department of State has refused to recommend to the American consulate 
at Windsor, Ontario, Canada, that a visa be issued to the aforesaid Asher Fzrachi, 
the said consulate has stated that it will not issue a visa to Asher Ezrachi, Ac- 
cordingly, in light of the above, Mr. Ezrachi will be forced to leave the United 
States on or about January 28, 1955, pursuant to an outstanding order issued by 
the Immigration and Naturalization Service of the Department of Justice. 
_ My client’s wife, Estelle Ezrachi, American-born citizen, has a very serious 
ne е ре е has already Дания а те оѓ опе 5 * kidneys, 
id she is required to take medication and to have regular medical attention 
rder to prevent Е of renee stones, 
Ihe ( nt’s record in this case will evidence that the misrepresentation 
chi as noted above is the only blot on his otherwise excellent record 
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In light of all the circumstances in this case as well as the conflict in interpreta- 
tion of section 103 (a) of the Nationality Act of 1952 between the Department of 
Justice and the Department of State, and in view further of all the equities 
herein, we —* request that a private relief bill be introduced in the 
Senate of the United States on behalf of Asher Ezrachi, to permit the eventual 
issuance of a visa for permanent residence in the United States so that he can 
саге for his sick wife and prove to all concerned that he is a worthwhile person, 
one who should be accorded the privilege of American citizenship. 

Respectfully, 


SEYMOUR S. GUTHMAN. 


CnıcAco, Irr., January 21, 1955. 
To Whom It May Concern: 


This is to certify that Mrs, Estelle Ezrachi, of 5220 South Harper, Chicago, 
Ill., is still under my care. 

She is suffering from cystinuria, which is a hereditary disease manifested by 
formation of kidney stones and consequent destruction of the kidneys if the stones 
are permitted to form. She previously "ad ker left kidney removed and a right 
— 

`o prevent the formation of the stones it is necessary for her to ingest large 
amounts of alkalies and to check her urine at weekly intervals to adjust the 
dosage. She has been on this management since 1951 and in spite of this has 
had a recent renal colic. It is also contemplated that she will require sterilization 
since pregnacy in this condition would be serious. It is important for Mrs. 
Ezrachi to be under constant medical supervision in order to prevent the remaining 
kidney from being destroyed by the recurrence of stones. 


Irvine H. Zrrman, M. D. 


Сніслво, Пл», Уапиету 84, 1955. 
To Whom It May Concern: 

Mrs. Estelle Ezrachi (nee Robbin) has been under our care since July 18, 1950. 
She has had a long-standing history of respiratory allergy since the age of 12 
years, suffering severe pollinosis and asthma which persists almost the entire 
year. She has been repeatedly skin tested and found sensitive to many inhalants 
as well as ingestant factors. These include ragweed, grass pollen, tree pollen, 
mixed fungi, beans, spinach, cabbage, tomato, barley, pork, turkey, apple, 
orange, lobster, codfish, salmon, and whitefish. 

She has been under constant hyposensitization treatment for the past 5 years 
despite which she suffers frequent acute episodes of severe bronchial asthma and 
роте She is physically unable to hold a position because of the severity of 
er allergic state. Because of the intensity of the allergic illness, and the fre- 
queney of her spells, she is oftimes forced to remain in bed at home, requiring 
nursing attention on these occasions. 

Respectfully yours, 
A. L. Aaronson, M. D., 
Assistant Professor of Medicine, the Chicago Medical School; 
Chief, Allergy Clinic, Mount Sinai Hospital of Chicago. 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, February 10, 1956. 
Hon. Evererr McKintey Dirksen, 

United States Senate. 


Dear Senator Drrxsen: I refer to your letter of January 19, 1955, and its 
enclosures, addressed to Mr. Coulter, concerning the case of Mr. Asher Ezrschi, 
who has applied for an immigrant visa at the American consulate at Windsor, 
Ontario, Canada. 

It is the Department’s opinion that the American consular officer at Windsor 
would be warranted in finding Mr. Ezrachi ineligible to receive a visa under 
section 212 (a) (19) of the Immigration and Nationality Act on the ground that 
the false statement relative to his marital status, which Mr. Ezrachi made in his 
—— for a nonimmigrant visa at the American Embassy at Tel Aviv in 
1950, constituted a willful misrepresentation of a material fact. 

The Department has als> concluded that a ruling of a special inquiry officer of 
the Immigration and Naturalization Service is not a ruling by the Attorney 


+ 
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General! within the ее 9б section 103 (a) of the Immigration and Nationality 
Act. In this connection, Board of Immigration ход in a deeision released 
December 30, 1954, summarized in the United States Law Week for January 11, 
1955 (23 Law Week 2332), held that the decision of a special inquiry officer that 
& certain misrepresentation was not material was not a decision of the Attorney 
mo within the meaning of section 103 (a) of the Immigration and Nationality 

The arguments set forth by Mr. Seymour 8. Guthman in his letter to you of 
January 5, 1955, were duly considered by the Department in reaching the above- 
stated opinion. 

neerely yours, 
Epwarp 8. Maney, 
Director, Visa Office. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 315), as amended, should be enacted. 


O 








